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202 L. V. Milov 2

the migration of a part of Eastern Slavonic tribes from the region of Middle Dnieper
to the Balkan peninsula (6 beginning of the 8th century). Thus the term "zadnitsa
is used in the full translation of Eclogue as escheat or as unlegated property and
sometimes as inheritance. This term can be seen in the translation of articles 6 and
7 of the Vth title, and of article 5 of the XVIth title of Eclogue. Ancient Slavonic
(Old-Bulgarian) texts do not know such a term. They know only the initial meaning
of this word "seat", i.e. a place on which a man sits.

One of the peculiarities of the Old-Russian translation of Eclogue is its inexac-
titudes, indicative of the impossibility of the adequate translation of the vast juridi-
cal vocabulary of Byzantium of the 8th century into the language of a much more
underdeveloped society. In particular, the Old-Russian translator also used the
term "zadnitsa" in a number of articles (VI: 7, 11, 12, etc.) of Eclogue, devoted to
the problem of legats (posthumous gifts) and those persons to whom legats were
bequeathed. In other words, the translator did not want to (could not!) distinguish
the notions "property left after somebody's death" and "posthumous gift", which
was ordered by the main heir in Byzantium. The translation of the term "legatee"
by the word "zadnichnick", which was probably an innovation, was also one of the
merely Russian methods of the translator's work.

The second very important moment in favor of the Old-Russian origin of the
translation of Eclogue is the usage of the quite ancient term "gospoda" (fern.) in
the sense of "complete ownership". The term "gospoda" itself is very archaic and
seems to be pre-Slavonic (it was preserved in the sense of "hotel" in languages of
all the Slavonic peoples). But only the texts of Old Russia know it in the meaning
of "power, supremacy". This power was understood as an aggregate of "masters"
(gospoda collective noun). Some texts testify to that (Chronicle of George
Amartole, p. 146; Legend about Boris and Gleb, 131; Chronicle of Novgorod un-
der 6906 year; Judgement charter of Pskov and others). The Old-Russian translator
of Eclogue, forced to reproduce the notion "complete ownership" (XVII, 12: "...If
he doesn't want to receive his slave, let him give him in complete ownership to the
one who had suffered a theft") found the term "gospoda". The Old-Bulgarian texts
do not know such a term in the sense of "power, supremacy"; one can find the term
"gospoda" only in the meaning of "hotel", as in Serb-Croatian, Slovenian, Czech,
Slovak, Polish, upper and lower Luzhnitsky languages (hotel, coaching inn).

By the way, previous generations of researchers were adherents of the Old-
Bulgarian origins for the Eclogue translation, being under the influence of the
XVIIth title of Eclogue. This title contains the pure South Slavonic term "zhupan"
in the sense of "commander". "head of the district" etc. in all the preserved texts of
the Slavonic (Old-Russian) translation. But the author of this text proved that the
text of the XVIIIth title, standing in all the manuscripts, preserved in Russia, be-
fore the XVIIth title of Eclogue, is no more than a result of the correlation of the
defective text of the archetype from which all the texts known to us have come.
The second part of the XVIIIth title "About the division of the loot" was just lost in
the archetype. Old-Russian lawyers who were widely educated in the field of the
reception of Byzantine law used for the restoration of the lost text the ancient
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3 Byzantine Law in Old Russia 203

Slavonic compilation from Eclogue, known as "Zakon sudnyi Ljudem" (as it comes
from the recent publications, one of the Slavonic proto-teachers Cyrille-Constantine
was its creator). Thus, the text from the article "About Captivity" of Zakon sudnyi
Ljudem appeared in the second part of the XVIIIth title in the full translation of
Eclogue. There are some additions and changes in it which were brought in by the
creator of Zakon sudnyi Ljudem, but which are absent in the Greek text of Eclogue
(in particular, the phrase "so told and written from prophet David"). The term
"demosia" (treasure) is translated as "prince" (but in complete Old-Russian ver-
sion it is translated everywhere as "Ijudskoe" (concerning all the people)) and the
term "archont" is translated as "zhupan".

This place namely (and also some editorial distortions, made in the 18th
century in Moscow) supported the emergence of the legend of Old-Bulgarian trans-
lation of Eclogue. The most important problem is to ascertain the time of the cre-
ation of Old-Russian version of Eclogue. The mode of translation, the methods of
the transmission of the difficult juridical and political notions of well-developed
Byzantine society of the middle of the 8th century in Old-Russian language will
help us. Here the translator appears as a representative of the society. which has
just come into civilization, which does not know such notions as "state", "trea-
sure", "fisk", "post" etc. He translated "state" as "people" (XIII. 6), "treasure" as
"debt of people", "fisk" as "belonging to the people", notions of the state. "post",
"statesman" as "host", "fighter" (XVI, 4). In other words, the epoch of the trans-
lator was just the armed force period, when the state-machinery had been con-
structed from the bodyguards who had held all the positions in it. The important
dating sign is the translation of the term "guardian" as "elder", which newly traces
back to the times of transition from the tribal system to the statehood. At least, the
manner of the proper understanding of such a phenomenon as inquest, investigation
where judges and witnesses take part is quite interesting. Here a translator is a repre-
sentative of the society where there is no appointed or elected judge, where traditional
public court is functioning, conducted by the prince or his representatives, where in-
vestigation is public and the most important figure is the witness ("poslukh"). That is
why such phrases as "let the judges decide" (XVII, 47) are formulated by the
translator as: "let the witnesses decide secretly". A judge is, in his acceptance, that
witness who does not investigate publicly but secretly. The phrase "let the judges
investigate" is translated in the same way as in the previous occasion.

Thus we have a text created in a very archaic society. in a society of armed
forces, where the state-machinery is only to be formed.

There is a text tracing back to the epoch of the Baptism of Russia in the most
ancient chronicle, where it is told that, being gathered, the bishops asked the prince
Vladimir Svjatoslavich to include the execution for robbery into the practice as
judicial punishment (not only the capital punishment, but also the corporal punish-
ment in general). This article of the chronicle is set under year 996, i.e. related to
the time immediately after the creation of the metropolitan cathedra in Kiev, and,
probably, after the beginning of the formation procedure of episcopal districts. In
other words, the basic structure of the church had already been formed and we can
suppose that the instruments for the church jurisdiction were also ready.
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204 L. V. Milov

The proposal made by the bishops to bring in sharp changes into the tradi-
tional system of punishments was obviously prepared by the study of the norms of
the Byzantine law. Till the end of the 1960s, this information was interpreted by
the Polish historian A.Poppe as the fact of introduction the Byzantine legal regula-
tion within the usage of punishment for the robbery, offered to Vladimir. This
version is very logically confirmed by the research of the full translation of the
Eclogue made probably in Kiev under the supervision of the church. The archaic
character of the translation fully corresponds to the epoch at the end of the 10th
beginning of the 11th century. Offering a new system of punishments, the bishops
had to lean on the concrete juridical texts, and most probably it was the investi-
gated translation of Eclogue.

It must be pointed out that the failure of the innovation is emphasized in the
same article of year 996, because those bishops within the "elders" posed after
some time a question about the lack of means for purchasing weapons and horses
necessary for the big army, which had previously been gained on the money re-
ceived from the fines. As a result, Vladimir returned to the system of fines. As
coming from "Russkaja Pravda", the fines for the murder of the free men and
officials were very large. But it was hardly possible to maintain the armed force of
the prince only on the fines for "robbery". Probably all the types of murder and
some other crimes were meant by this collective notion. Criminal offenses and the
fines imposed for them are concentrated in the XVIIth title of Eclogue. A large
group of crimes is connected with murders of different types (XVII: 45-48) and
more than half a dozen of crimes may be qualified as robbery (XVII: 1, 4, 5, 13,
14, 16, 24, 30). Not only death penalty but also mutilation (severance of a hand,
tongue) as well as expulsion, and punishment by lashes were imposed for all those
crimes. One can think that they tried to introduce many of these sanctions in Rus-
sia of the end of the 10th beginning of the 11th centuries. Thus there was made an
attempt of practical usage of a number of articles of the Byzantine code of laws
named Eclogue within the reign of Vladimir Svjatoslavich.

But, evidently, the practice of swift conversion to the principles of Byzantine
law failed very soon because the abandonment of the judicial fines was impossible
in a society where the receipt of rent-taxes was a vital question for the state ma-
chine functioning. Probably, the society of that time had not perceived the punish-
ment by maiming also.

The second important step to the reception of Byzantine law in Old Russia
was made by the creation of the Church Statute by Yaroslav the Wise ("Ustav
Yaroslava" the middle of the 11th century). In this case, the system of punish-
ments was constructed very carefully, following the early-Christian codes of law
like Zakon sudnyi Ljudem. The essence of these codes lies in imposing alternative
punishments for the same offence. In particular, Zakon sudnyi Ljudem permits to
choose penance with the observance of brutal fast or Byzantine norm of the punish-
ment (severance of a hand, nose, lashes, expulsion and fine).

Ustav Yaroslava offered, at once, several principles of punishment for the
different transgressions or crimes. First of all, reserving judicial matters of some
types for the competence of the church on the basis of traditional legal norms,

4
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5 Byzantine Law in Old Russia 205

Ustav Yaroslava fixed the rates of the fines in favor of the church. But besides the
fines it included alternative systems of penances, fixed clearly in some cases (14,
15, 18, 19 and others) and in other cases not so definite (32, 33, 34, 35, 36). In
contrast to Zakon sudnyi Ljudem, Ustav Yaroslava does not know any concrete
description of the character of some penances. It can be explained by the fact that
Cyrille-Constantine, creating Zakon sudnyi Ljudem and having no Slavonic trans-
lation of Kormchaja Kniga had to give precise account of the procedure of different
penances. Ustav Yaroslava in contrast to Zakon sudnyi Ljudem was created in
those times, when Russia had its own Old-Russian translation of Nomocanon in
XIV titles without commentaries. It was sufficient for the creators of the Statute to
claim solemnly, at the beginning and at the end of the text, that all the punishments
must correspond to Nomocanon and "the rules of the Fathers of the Church". And
concrete description of the procedures of the penance properly in accordance to
Kormchaia Kniga was a very difficult matter. Thus its choice was totally given to
the churchman ("and towards bishop guilty", "and penance and punishment
according to the law", etc.). So, the extreme laconicism of Ustav Yaroslava con-
cerning the norms of the alternative punishments is quite explicable.

The already mentioned Eclogue was probably one of the juridical sources of
different alternative punishments besides the Nomocanon in XIV titles. The matter
is that Ustav Yaroslava provides for the alternative church punishments not every-
where but mostly in the articles devoted to moral crimes and offences, and they
come out as a way of involving in bosom of Christian religion. Mildness of these
norms stands in sharp contrast to extremely high rates of the fines (in majority of
the copies of Ustav, which came to us in distorted state). In some other cases it is
the sanction side by side with the fines: "...and prince punishes" (articles 2, 3, 4, 7,
8, 13, 14, 25, 26). The third type of punishments can be mostly seen where the
gravest crimes, from the point of view of Christian morals, are considered, though
there are many later distortions in arrangement of this sanction in articles in most
of the copies. It is quite probable that here once again we meet an attempt to use the
Byzantine legal norms of Eclogue. Because of an abduction of a temporal girl and
her dishonour, Eclogue punishes by cutting of the nose and expulsion of the accom-
plices (XVII, 24); cutting of the nose is forseen also for violation (XVII, 30, 31)
etc. It is possible that the sanctions of Eclogue are meant in article 8 of Ustav
Yaroslava about a "lechering man" (article 19 of the XVIIth title imposes the pun-
ishment in 12 "changings" of blows), and in article 16 of Ustav Yaroslava about
bigamist, where for the repeated crime a sanction is fixed "to put him to death"
(XVII, 35 imposes for that lashes and the expulsion of the second wife) etc.

The usage of Eclogue within the application of Ustav Yaroslava is as logical
as the application of penance according to the Nomocanon without commentaries.
It must be mentioned that the usage of the sanctions of Eclogue in Ustav YaroSlava
is conducted only episodically and quite flexibly and carefully as only one of the
possible methods of punishment.

The above-cited attempts of the reception of the Byzantine legal sanctions
for the crimes did not prevent the development of the original Russian legislation.
As early as in the 10th century traditional Russian law ("Pokon russkii") was con-
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206 L. V. Milov 6

cretely applied in series of "agreements with Greeks". In the 11th century. "Pravda
Yaroslava" and then "Pravda Yaroslavichei", which came to us in the form of
"Russkaia Pravda in Short Wording" were created. The system of fines was further
developed in them (for example, archaic custom of the blood feud was added by
the alternative of a very high fine). Unwritten traditions of judicial combats,
examination by water and iron were also in use.

In the second decade of the 12th century, a new code of laws, " Russkaia Pravda
in Vast Wording", appeared. It is possible that the Old-Russian law-codifiers work-
ing on it and choosing some juridical problems relied on Eclogue as an example of
the collection of the most important statements. Thus, the articles of the Vast Pravda
about the limitation of the usurious rates, the series of the articles about workers in
debt ( "zakupy "), about ship-wreck of the merchants, about medieval pawnshops
("aliout poklazha") and so on could be correlated with the subjects of the ix, X,
XI, XIII, XV titles of Eclogue. The series of articles of Vast Pravda about succes-
sion of the widows and orphans have parallels in articles of the II, III, IV, VI, VII
titles of Eclogue. The author of this text tried to prove that the series of articles
on succession of the widows and orphans appeared in Old-Russian code as a
result of attentive investigation and creative processing of the data of Byzan-
tine Eclogue. These series of articles of Vast Pravda may be named "Statute of
Succession". The articles of this statute reflect the most important result of the
social development in the 10-11th centuries: transformation of the small family
into a social cell of full value, though it is rather improper to say that it came out of
the frames of a bigger cell (patriarchal family). Stimulation of the development of
a small family relied first of all on the narrowing of the circle of heirs to the widow
and children, sharp strengthening of the role of a mother-widow. This emphasis on
the role of the widow tells the articles of Vast Pravda from the sanctions of Eclogue,
but only by diminution of the attention to the widower and his rights. In some
cases, Old-Russian processing of the norms of Eclogue cannot be argued.

It is necessary tq point out that the perception of the Greek-Roman legal
norms after Vladimir the Saint was quite flexible and careful.

As a whole, the traditional norms of punishment gave way to the new sanctions
very slowly. The process of reception of the Byzantine legal regulations became
far more active only in the beginning of the Russian united state era.
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In memoriam professoris
Valentin Al. Georgesco

QUELQUES ASPECTS DE LA RECEPTION DU DROIT
BYZANTIN DANS LES PRINCIPAUTES ROUMAINES

EMANUELA POPESCU-MIHUT

La reception du droit byzantin dans les Principautes roumaines a ete un
processus historique qui s'est deroule dans la longue duree. Il est difficile de fixer
ses debuts dans le temps, vu que nous sommes mal renseignes sur la vie juridique
des formations preetatiques roumaines, mais elle a pris, a coup stir, des contours
plus nets a partir du XIVe siecle, apres la creation des Etats roumains et de leurs
institutions politiques et ecclesiastiques.

Les specialistes acceptent d'habitude que la reception du droit byzantin est
passee par plusieures &apes a savoir.

a) Les XIVe-XVIe siecles. Cette &ape est caracterisee par la circulation des
textes manuscrits de-droit canon et des nomocanons traduits en slavon, longue
officielle de l'Eglise et de la Chancellerie princiere. Le plus important est le
nomocanon de Matthieu Blastares (Syntagme alphabetique) conserve dans de
nombreuses copies.

b) Le XVIIe siecle. C'est l'etape oil l'on traduit ou redige des codes de lois
(pravile) en roumain. Tout comme aux siecles precedents, le droit canon occupe
une place de choix.

c) L 'époque dice phanariote (1711-1821). Elle est la derriere et de beaucoup
la plus interessante &ape de la reception du droit byzantin dans les Pays roumains,
car les princes et les juristes du temps accordent un inter& particulier au droit
laique ainsi qu'aux nouvelles idees en matiere de codification venues de l' Occident.

C'est vers l'etape phanariote que s'est penche notre inter& scientifique en
tant que collaboratrice du regrette professeur Valentin Al. Georgesco. Les pages
qui suivent sont consacrees a cette- etape et a ses traits caracteristiques.

Dans l'intention de mettre en vedette les elements de continuite et de
discontinuite par rapport aux etapes precedentes, nous avons structure notre texte
en deux sections:

I. Elements de la reception du droit byzantin dans les Principautes roumaines
devenus deja traditionnels avant l'epoque phanariote. En les presentant, on va
discuter dans chaque cas enumere si les Phanariotes les ont conserves ou pas.

II. Innovations en matiere de reception dues aux Phanariotes.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 209-220, Bucarest, 1996
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210 Emanuela Popescu-Mihut 2

I. Elements de la reception du droit byzantin dans les Principautes roumains
devenus traditionnels avant l'epoque phanariote.

1. Il nous semble que la plus importante caracteristique de la reception du
droit byzantin dans les Pays roumains jusqu'au XVIIIe siècle est la predominance
du droit canon et nomocanonique sur le droit laique.

Nous avons deja mentionne que les premiers textes juridiques byzantins qui
ont circule en Valachie et en Moldavie appartenaient au droit canon et aux
nomocanons parmi lesquels les penitentiels et le Syntagme alphabetique de Matthieu
Blastares ont pris une place de choix. C' est un fait d'ailleurs explicable, car le droit
canon considers d'origine divine, etait par consequence le seul droit que pouvait
utiliser et appliquer l'Eglise orthodoxe. Le droit laique des nomocanons a ete accepts
commeprovenant des empereurs byzantins dont le pouvoir etait lui aussi d' essence
divine. C'est pourquoi cette reception a ete entreprise par voie coutumiere, sans
qu'un acte ecrit soit necessaire pour lui conferer un caractere officiel.

Cette tardive predominance du droit canon dans les Pays roumains s'explique
aussi par le niveau culturel de la societe roumaine, encore profondement ancree
dans des mentalites religieuses.

Dans ces conditions, it n'est pas surprenant que le premier code imprime en
Valachie en 1652 Guide de la loi est un nomocanon realise par la juxtaposition
de plusieurs textes canoniques et du Nomocanon de Manuel Malaxos, auxquels on
a ajoute le code penal moldave de 1646 et les Lois agraires byzantines. Le droit
canon est de beaucoup mieux represents dans les pages de ce code que le droit
laIque. D'ailleurs, le mot lege (loi) a ete utilise longtemps en roumain avec deux
sens: religion et norme a caractere juridique.

Une exception a la regle est constituee par le code penal moldave deja
mentionne, Livre roumain d'enseignement (1646), qui est une traduction adaptee
de l'ouvrage de Prospere Farinaci, Praxis et theoricae criminalis libri. Mais it ne
faut pas oublier que vers 1632-1643 les Moldaves avaient (140 leur traduction
manuscrite du nomocanon de Manuel Malaxos. Cette traduction est connue dans
la litterature specialisee par le titre de Code selects. En realite, en original, ce titre
est plus ample et it met I'accent sur la partie de droit canon de l'ouvrage, en precisant
que le texte doit encourager les gens a mediter sur leurs peches.

Le premier livre de droit traduit en roumain a l'epoque phanariote a ete touj ours
un nomocanon. Il s'agit de la Crosse des archeveques (Vakteria ton archiere5n),
redigee en 1645 par Jacob de Jannina et traduite a Jassy en 1754 sur la demande du
metropolitain du pays, Jacob de Poutna. Il est a preciser que dans cet ouvrage la
proportion entre le droit canon et le droit laique est changee par rapport au
nomocanon de Manuel Malaxos traduit en roumain au XVIIe siècle. Les titres de
droit civil sont beaucoup plus nombreux qu'auparavant, ce qui marque deja une
nouvelle etape dans la reception du droit byzantin en ce domaine.

Toujours des nomocanons mais d'un type plus modeme sont les deux pre-
miers projets de code rediges par le juriste grec Michel Photinos a la demande des
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princes de Valachie Etienne Racovitza et Scar late Ghika. Dans ce cas il est a noter
que la matiere canonique est pour la premiere fois separee du droit laique et rang&
dans un livre special (le troisieme). Une autre remarque a faire c'est que la balance
encline vers le droit laique auquel l'auteur a consacre deux livres.

D'ailleurs, apres 1766 la date de la redaction du second projet de code de
Michel Photinos le droit canon est exclu des codes des Principautes roumaines.
C'est le signe que le droit s'est achemine sur la voie de la laicisation, tout comme
la litterature et la pensee politique. C'est aussi le signe que I'Etat represents par la
personne du prince, s'est approprie de plus en plus le domaine du droit.

2. La seconde caracteristique de la reception du droit byzantin dans les
Principautes roumaines avant le XVIIIe siècle a ete une conception didactique en
ce qui concerne le role social de la loi.

Jusqu'au XVIIIe siècle, la loi a ete consideree dans les Pays roumains, tout
comme a Byzance, un moyen d'enseignement. En temoigne le titre de nos pre-
miers codes a savoir: Livre roumain d'enseignement et Guide de la loi; en temoignent
les prefaces de ces codes qui soulignent que les livres en question sont destines a la
lecture de n'importe quelle couche sociale car, vu le caractere divin du droit, it
etait a meme de former un bon chretien.

En ce sens il est aussi a remarquer que le code penal moldave (1646) et la
Cazania du metropolitain Barlaam (1643) portent le meme titre: Livre roumain
d'enseignement. Pour les gens de l'epoque, ce qui etait illicite, representait un peche.

Touj ours en rapport avec le caractere didactique de la loi, it faut mentionner
que dans les Principautes roumaines toutes les collections de lois byzantines ou les
ouvrages post-byzantins, mais tidies a base de textes provenant de Byzance, etaient
egalement en vigueur. Byzance comme Rome, n'a pas connu en verite l'abrogation
des lois anciennes.

Meme a l'epoque phanariote, en l'absence d'un enseignement du droit ou
des commentaires savants, on conserve quelques aspects didactiques en ce qui
concerne la redaction des codes ou des projets de codes. Michel Photinos a ajoute,
par exemp/e, aux extraits des Basiliques ou des Novellas une serie de scolies
explicatives. De meme Thomas Cana qui a redige des commentaires a sa traduction
en roumain de l'Hexabible d'Harmenopoulos (Jassy, 1804), vu que les Roumains
etaient moins instruits dans le droit. Enfin, pour le meme motif, les redacteurs du
Code Caradja insistent trop sur le sens des termes juridiques, ainsi que ceux du
Code Calimaqui qui ont integre des scolies dans le texte et ont prevu l'ouvrage
avec un ample index, bourre d'explications sur la matiere y inclue.

Mais le caractere didactique de la loi n'est plus connu a l'epoque phanariote
dans le sens du XVIIe siècle qui vantait l'origine divine du droit et sa qualite de
guide pour un bon chretien. Les prefaces ou les chrysobulles qui accompagnent les
textes des codes remarquent que le droit est une science qui doit etre enseignee par
tous ou qu'il est le meilleur moyen d'assurer l'ordre de l'Etat, et partant, le bonheur
publique. C'est l'une des plus importantes obligations des princes phanariotes de
faire des codes, en assurant de la sorte l'equitable distribution de la justice. On peut
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conclure que le didacticisme des livres de droit de repoque phanariote a un caractere
purement lafque.

3. La troisieme caracteristique de la reception du droit byzantin avant l'epoque
phanariote a ete la fidelite envers les sources.

Qu'il s'agisse des textes de droit byzantin qui ont circule en slavon ou traduits
en roumain ou des codes du XVIIe siècle, it est evident qu'il n'est question que de
simples traductions des ouvrages byzantins et post-byzantins utilises comme sources
de base. Les traducteurs ont fres peu intervenu en ce qui conceme la structure ou le
contenu de celles-ci. ca et la on a omis ou ajoute quelques paragraphes. 11 n'y a
rien de surprenant dans cette fidelite envers l'original: les textes de droit canon
devaient etre conserves comme tels.

Merne a l' epoque phanariote on trouve en Moldavie deux traductions fideles
des sources byzantines et post-byzantines. Nous les avons deja mentionnees: la
Crosse des archeveques de Jacob de Jannina et I'Hexabible d'Hannenopoulos,
traduction commandee en 1804 a Thomas Carra par le prince Alexandre Morouzi.
Mais Carra remarque dans la preface que son travail sera probablement considers
de mince importance par ceux qui avaient etudie le droit en latin sans doute les
savants occidentaux tout en reconnaissant qu'il executait ainsi l'ordre du prince
qui ne doit etre jamais mis en discussion.

La traduction fidele n'est plus caracteristique pour l'activite legislative des
princes phanariotes. Au contraire, ils ont apporte en ce sens des innovations no-
tables, car les ouvrages juridiques rediges a l'epoque portent d'habitude, tant en ce
qui conceme la selection du materiel que sa structuration, la marque de la concep-
tion de leurs auteurs sur la codification.

4. Enfin, la derriere caracteristique qu'on doit mentionner dans ce chapitre
c'est le statut de langue de droit obtenu peu a peu par le roumain avant répoque
phanariote.

C'est d'abord en slavon qu'ont circule les principaux textes de droit byzantin
dans les Pays roumains. Mais, des la seconde moitie du XVI° siècle, on a commence
a les traduire en roumain. Les grands codes du XVIIe siècle ont ete rediges en
roumain, d'apres des textes ecrits en neogrec. On peut affinner que la langue
roumaine est devenue de la sorte, langue de droit. Le vocabulaire juridique etait
pourtant pauvre et marque d'hesitations des traducteurs. Les termes empruntes au
grec ou au latin sont rares; on utilise d'habitude des mots du vocabulaire commun
dont on confere de nouveaux sens ou des calques linguistiques.

Tout comme au siècle precedent, le roumain reste aussi a l'epoque phanariote
la langue du droit, bien que le neogrec etait parle a la Cour princiere et dans les
millieux intellectuels. La plupart des ouvrages juridiques de l'epoque ont ete traduits
ou rediges en roumain. Aux traductions déjà mentionnees la Crosse des
archeveques et l' Hexabible d'Harmenopoulos on doit ajouter le code agraire et
penal d 'Alexandre Ypsilanti, le Sobornicescul hrisov (1785) et le Manuel juridique
d'Andronachi Donici (1814 ). Les codes de lois dOs aux princes phanariotes ont ete
publies en double-version neogrecque et roumaine et l'on reconnait qu'en

,
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l'absence d'une traduction en roumain du Code Calimaqui, son application a ete
tres difficile jusque vers les amities trente du XIXe siècle.

Meme des textes qui ne jouissaient pas d'un statut officiel, comme par
exemple, le projet de code de 1766 de Michel Photinos, ont ete traduits en roumain
et appliques par les instances judiciaires.

D'ailleurs, les listes des juges des tribunaux conservees pai les documents
nous menent a la conclusion qu'ils etaient en majeure partie des Rournains. En
plus, les documents temoignent que la pravila etait citee dans les sentences des
juges en roumain.

Des aspects presentes ci-dessus it resulte clairement que les elements
consideres par nous déjà traditionnels en matiere de reception du droit byzantin
dans les Pays roumains ont ete seulement en partie conserves par les Phanariotes.
On a renonce assez vite a la structure nomocanonique des codes, ainsi qu'a la
traduction fidele des sources, tandis que le caractere didactique de la loi a gagne de
nouvelles connotations. L' époque phanariote a ete plutot une époque d'innovations
en matiere de reception du droit byzantin qu'une fidele conservatrice de la tradition.

II. Innovations en matiere de reception du droit byzantin dues aux Phanariotes

1. L'elargissement du cadre de la reception par l'integration de nouvelles
sources juridiques byzantines.

La recherche attentive des oeuvres juridiques et des actes judiciaires rediges
au XVIIIe siècle nous releve clairement qu'a epoque les sources de droit byzantin
recu se sont beaucoup diversifiees par rapport aux siecles precedents. Elles ont
penetre dans les Principautes roumaines par des editions realisees en Occident,
accompagnees de la traduction du texte en latin ou, quelquefois, avec des notes
savantes.

II faut citer en premier lieu les Basiliques dans redition de Charles H. Fabrot,
achetee au commencement du siècle par Chrysanthe Notaras a la demande des
princes Constantin Brancovan et Nicolas Mavrocordato pour leurs bibliotheques
personnelles. II faut aussi mentionner les Novelles des empereurs byzantins, Jus
Graeco-Romanum de Leunclavius, la Synopse des Basiliques, 1'Hexabible
d'Harmenopoulos et la Paraphrase de Theophile. On retrouve bon nombre de ces
sources dans la celebre bibliotheque des Mavrocordato qui, bien qu'elle ne soit
jamais devenue une bibliotheque publique, peut etre pourtant consider& comme le
point de depart de l'enrichissement de la reception du droit byzantin. Cette
penetration de nouveaux livres de droit ne peut etre consider& comme un simple
fait culturel. Elle a ete imposee par l'une des plus importantes innovations des
princes phanariotes: la reforme des institutions a caractere juridique.

Commencee par Constantin Mavrocordato (1741), la reforme judiciai re a ete
accomplie, vers la fin du XVIIIe siècle, par Alexandre Ypsilanti dans les deux pays
roumains. Ses elements constitutifs sont plus clairs en Valachie qu'en Moldavie.
S'inspirant des reformes institutionnelles operees par les Russes pendant leur oc-
cupation de la Valachie de 1768 a 1774, a la suite de la guerre contre la Porte
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ottomane, Ypsilanti a cite quatres tribunaux (departements): trois a competence
civile et un a competence criminelle, ofi fonctionnaient des juges remuneres par
l'Etat. Il a aussi nomme des juges dans chaque arrondissement du pays. Par l'ordre
du prince, tous ces juges etaient obliges de citer dans leurs sentences la pravila
appliquee a la cause en question, fait d'ailleurs mentionne par les actes officiaux
qui leur etaient adresses, ainsi que par le code d'Ypsilanti. Cette obligation a
determine l'utilisation de divers textes jundiques, selon les pretentions soulevees
par les parties en litige.

2. La laicisation et la diversification des domaines du droit rec.:4 est un autre
element qui doit etre mentionne dans ce texte.

Nous avons déjà precise ci-dessus qu'a partir des annees soixante du XVIIIe
siècle le droit canon est definitivement separe du droit civil et penal dans les codes
commandos par les princes phanariotes. En meme temps on constate un
enrichissement des domaines du droit 'ague rep panni lesquels on peut citer le
droit constitutionnel et administratif, le droit fiscal, le droit urbain etc. (v. surtout
les projets de codes de Michel Photinos, mais aussi le Syntag,mation nomikon
d'Alexandre Ypsilanti et le Code Caradja).

Bon nombre d'institutions comme par exemple, la propriete, le pret I interet,
le gage, la vente, le bail etc. trouvent leur place pour la premiere fois dans les codes
roumains du XVIIIe siecle, devenant une presence constante, ce qui prouve que
Peconomie roumaine &ail entrée dans une autre etape de son developpement.
D'ailleurs les actes judiciaires qui s'occupent des prods a tels sujets en temoignent
abondamment. D'autres institutions, fres anciennes dans les Principautes roumaines
comme, par exemple, la protimesis ont ete mieux reglementees au XVIIIe siècle
qu'auparavant a l'aide des textes juridiques byzantins.

On met aussi un accent special sur la procedure judiciaire tellement necessaire
aux juges des tribunaux cites a l'epoque.

Le desk d'inclure dans les codes des materiaux de plus en plus divers corres-
pond parfaitement a l'afErmation souvent reiteree des princes phanariotes sur leur
devoir de mettre en ordre tous les domaines de la vie d'Etat. D'apres le modele de
Dieu-meme qui leur avait confie le pouvoir, ils aspiraient a transformer les
Principautes roumaines dans un vrai kosmos.

3. L 'apparition des codes specialises doit etre enregistree comme une
importante innovation.

On a vu ci-dessus que les Phanariotes ont herite du siècle precedent, dans le
domain du droit roumain, la structure nomocanonique du code oil le droit civil, la
procedure et le droit penal etaient mis ensemble. Ni les livres de droit byzantin
penetres a une date plus recente les Basiliques y compris ne traitaient separement
les differentes branches du droit. Et pourtant, l'influence des idees sur la codifica-
tion venues de l'Occident, ou l'on avait mis en oeuvre des codes specialises, ainsi
que l'existence dans les Principautes roumaines des tribunaux a competence civile
et *ale, ont impose peu a peu, vers la fin du XVIIIe siecle, un travail de structuration
de la matiere juridique byzantine dans des codes separes. C'est un processus qui se
&mule avec des moments de progres et des moments de recul.
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Le premier essai en ce sens a ete entrepris en Valachie sur le riche materiau
offert par les Basiliques et les Novel les des empereurs byzantins et appartient au
juriste grec, deja plusieurs fois mentionne, Michel Photinos. Son proj et de code de
1777 est un recueil de sept livres, chacun traitant un domaine separe du droit:
constitutionnel, fiscal, urbain, penal et militaire. Le quatrieme livre est reserve aux
coutumes. La matiere est rangee par titres avec des renvois aux sources en marge
de chaque paragraphe. Sa structuration est loin de celle caracteristique aujourd'hui
a un code moderne. Plusieurs paragraphes traitent du meme sujet dans le cadre du
meme titre, l'auteur reprend parfois les metes textes dans des livres differents, la
concision du style manque plus d'une fois. Cet ouvrage doit etre considers plutot
une consolidazione, c'est-a-dire une systematisation de la matiere juridique
byzantine qu'une codification.

Par comparaison avec l'ouvrage de Photinos, le Syntagmation nomikon, le
code pare en 1780 constitue un moment de recul du point de vue de la structuration
du materiel, car il pose ensemble des titres de droit constitutionnel, civil et de
procedure.

Mais c' est toujours Alexandre Ypsilanti, le prince initiateur de ce code qui a
fait faire, a l'aide des sources exclusivement byzantines, deux petits codes specialises
en langue roumaine, l'un de droit agraire, l'autre de droit penal. Tous les deux sont
de facture modeste: le premier reprend la traduction des Lois agraires byzantines
inclues dans les codes du XVIIe siècle, le second, un abrege du livre LX des
Basiliques, range les titres d'apres l'ordre alphabetique, selon l'ancienne tradition
byzantine.

Plus ambitieuses se sont averees les initiatives du prince Alexandre Morouzi
en matiere de legislation de Moldavie. En 1806 celui-ci a demande au juriste Tho-
mas Carra de rediger un ouvrage a l'instar du Code Napoleon. Utilisant des materiaux
exclusivement byzantins, Carra s'est propose d'ecrire un livre intitule Pandecte,
en trois parties, a savoir sur les personnes, sur les choses et sur les actions, cette
derniere partie traitant des contrats et des actions penales. En marge de chaque
paragraphe, l'auteur indique la matiere qui y etait traitee eta la fin, la source utilisee.
ca et la, it ajoute des notes explicatives. Encore une fois, une maniere moderne de
structuration de la matiere est combinee avec des elements anciens de tradition
byzantine. L'ouvrage est rests inacheve, son auteur n'ayant redige que la premiere
partie stir les personnes.

Ces exemples relevent qu'en l'absence des ouvrages preparatoires l'effort de
systematiser les materiaux juridiques byzantins etait trop dur pour les juristes de
Valachie et de Moldavie. Conserve chacun dans une seule copie manuscrite, les
ouvrages de Michel Photinos-et de Thomas Carra ont connu, sans doute, une diffu-
sion limitee, car ils s'averaient trop ambitieux par rapport au niveau modeste de la
pratique judiciaire de Pepoque. Pour motiver leurs sentences, les juges se
contentaient d'habitude de copier des livres de droit byzantin quelques paragrapher
appropries aux proces courants, en laissant de cote les aspects theoriques.

Mais il est important de noter que les premiers essais de moderniser la
legislation roumaine ont ete entrepris par l'adaptation des materiaux byzantins
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dont la reception etait devenue déjà traditionnelle. II ne s'agissait que d'une avant-
premiere. La vraie modernisation du droit roumain est due touj ours aux Phanariotes.
Elle a ete realisee par la redaction et l'impression du Code Calimaqui (1816-1817)
et du Code Caradja (1818) qui doivent beaucoup aux codes occidentaux du temps.

4. La synthese, nefut-ce que partielle des sous-systemes de droit est une des
plus importantes realisations de Pepoque phanariote en matiere de droit.

11 est notoire qu'a l'epoque feodale it y avait dans les Pays roumains plusieurs
sous-systemes de droit qui coexistaient: le droit ecrit (recu), la coutume et le droit
princier. Jusqu'au XVIlle siècle, ces sous-systernes actionnaient separement,
manoeuvres par diverses couches sociales selon leur interet ou leur niveau culture'.
C'est a peine au XVIIIe siècle qu' on a realise qu'ils ne pouvaient rester comme tels
et que le droit ecrit devait tenir compte des autres sous-systemes. D'importantes
institutions a caractere juridique etaient reglementees depuis longtemps par des
coutumes differentes des lois byzantines. A son tours, le droit princier represents
par des chrysobulles modifiait et completait les dispositions du droit recu. En
l'absence des livres des coutumes et des commentaires scientifiques a meme de
faciliter la synthese des sous-systemes de droit, celle-ci ne s'est realisee que
partiellement en Valachie, a Ia fin du XVIlle siecle.

C'est le grand merite du prince Alexandre Ypsilanti d'avoir compris des le
commencement de son premier regne en Valachie (1774-1782), qu'il existait déjà
un vrai conflit entre lapravila byzantine et les coutumes conflit d'ailleurs signals
par les boyards roumains et que, dans telles conditions, it etait impossible de
rendre une justice equitable.

Apres leur confrontation prealable avec le droit byzantin dans une seance
elargie du Divan princier, presidee par le prince-meme, quelques coutumes ont ete
confirmees en tant que lois. H s'agit surtout des coutumes concemant la dot, la
succession, la garantie dom-iee par Ia femme en faveur de son marl, la trimoiria
(differente de l'institution homonyme byzantine), les tziganes, les finis pour la dot,
les interets, quelques especes de bail. 11 est a remarquer que meme laprotimesis est
inclue panni les coutumes, bien que l'on decide qu'elle soit reglementee a l'avenir
par la Novelle de l'empereur Constantin le Porphyrogenete.

Le texte mis en discussion par les boyards du Divan a ete conserve tant en
roumain qu'en neogrec. On y trouve les motifs qui justifient la confirmation des
coutumes en tant que lois. Citons parmi eux: l'anciennete de leur application en
justice par rapport a lapravila, leur ressemblance aux regles de lapravila ou leur
caractere humanitaire. Le terme utilise dans ce demier cas est philanthropia,
designant a l'epoque l'une des vertues politiques absolument necessaires a un prince
qui devait faire figure de bon gouvemeur de son pays.

Ce texte a ete utilise par le juriste Michel Photinos pour la redaction du IVe
livre de son projet de code de 1777. Mais it ne realise pas de cette maniere une
vraie synthese entre le droit byzantin recu et les coutumes, car les deux branches
du droit ont ete seulement juxtaposees par l'auteur. C'est a peine dans le code
d 'Alexandre Ypsilanti (Syntagntation nomikon, 1780) que ces coutumes ont ete
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amalgamees avec la matiere empruntee aux sources byzantines et avec des frag-
ments pris de quelques chrysobulles princiers, sans preciser comme auparavant
l'origine de chaque paragraphe.

Sur le meme chemin que le Syntagmation nomikon s'est inscrit le Code
Caradja qui a d'ailleurs utilise comme source le code de 1780.

Bien que ces deux codes soient de facture modeste, il ne serait peut -titre
excessif de les comparer avec le plus moderne code redige a l'epoque, a savoir le
Code Napoleon. Ce dernier est lui-aussi le resultat de la synthese des sous-systemes
de droit en vigueur en France: le droit ecrit (droit romain), la coutume et quelques
ordonnaces royales (ius novum).

En Moldavie la realisation de ladite synthese a moms preoccupe les auteurs
de codes. Il est vrai que quelques coutumes ont ete revues tant par Andronachi
Donici dans son Manuel juridique que par la commission qui a redige le Code
Calimaqui, mais elles sont toujours mentionnees comme telles dans le texte.

5. Le vocabulaire juridique roumain.
Le dernier domaine dans lequel on peut constater des innovations a l'epoque

phanariote est celui de la langue du droit. Le grec, beaucoup mieux connu en ce
moment qu'au siecle precedent, a enrichi, par l'intermediaire des sources byzantines
le vocabulaire juridique roumain par des termes specifiques (techniques). Car it
faut le dire, pour nous mettre a l'abri de n'importe quel reproche, que meme si les
codes ou les projets de codes ont eu a l'epoque des versions en neogrec, le
vocabulaire etait emprunte au grec byzantin des sources abondamment utilisees
par les juristes. C'est pour cette raison que nous discutons la question du vocabulaire
juridique dans le cadre d'une etude sur l'influence du droit byzantin sur le droit
roumain.

Ce vocabulaire s'est forme par &apes. Embarasses au premier moment par le
grand nombre de tennes juridiques existant dans les textes grecs et pour lesquels
ils ne trouvaient pas toujours des equivalents en roumain, les traducteurs les ont
empruntes sans discemement de l'original, en les expliquant par des paraphrases.
C'est le cas de la traduction de la Crosse des archeveques.

Ulterieurement les chores changent. Le vocabulaire juridique roumain con-
serve un noyau de mots empruntes du grec panni lesquels figurent aussi quelques
latinismes qui apparaissent constamment dans les textes, comme par exemple
clirononz, clirononzia, diata, emphyteusis, epitrop, epitropia, erelokrisia, eretos
(juge), exoprica, ipothiki, ipovolon, theoritra, legata, legatariul etc.

Le procede commode de l'empiunt est abandonne avec le temps, car c'est
l'ambition de creer en roumain un vrai vocabulaire juridique qui commence a
prevaloir aux redacteurs des codes. Le grec devient maintenant un modele avec
lequel ils rivalisent. C'est le cas de la version roumaine du Code Caradja oil la
majeure partie des termes juridiques ont ete traduits par des mots empruntes au
fonds commun du roumain.

La Moldavie fait de ce point de vue ses experiences a elle. Deja dans la
preface de la traduction de l'Hexabible (1804) Thomas Carra exalte les vertus du

9
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roumain d'exprimer les notions juridiques. C'est pourquoi it reduit a l' extreme le
nombre des emprunts. Il existe pourtant dans sa traduction un detail qui ne doit pas
echapper au lecteur: la presence pour la premiere fois des termes d'origine latine
ou neolatine comme testator ou creditor qui ne se trouvent pas dans le texte
d'Harmenopoulos. Apres Carra c'est Andronachi Donici qui, dans son Manuel
ajoute encore quelques latinismes au vocabulaire juridique roumain. On marque
de la sorte le retour du roumain vers sa langue d'origine, le latin.

Les redacteurs du Code Calimaqui ont entrepris une vraie enquete publique
sur le langage juridique, en publiant une liste de mots groupes par famille sur
laquelle on sollicitait l'opinion du lecteur. Dans cette liste chaque terme etait
accompagne de son correspondant grec et latin. Et it faut le dire que c'est vers des
mots latins ou roumains que les auteurs s'arratent dans la plupart des cas.

M8me si les emprunts du grec ne se sont pas maintenus longtemps dans le
vocabulaire juridique roumain, il n'est pas de moindre importance que le grec a
servi comme source d'inspiration et modele dans la premiere etape de la formation
de ce vocabulaire, car c'est aussi par la creation d'un langage specifique que le
droit est devenu une science dans les Principautes roumaines.

A la fin de ces pages qu'est-ce qu'on pourrait dire en guise de conclusions ?
Il resulte avec evidence de tout ce que nous avons discute ci-dessus que la

reception du droit byzantin surtout a l'epoque phanariote a ete loin d'être un simple
fait de culture. L'essai d'enrichir et de systematiser les materiaux recus, la laicisation
progressive du droit, l'attention portee au conflit entre le droit ecrit et les coutumes,
ainsi que les codes specialises rediges dans les Principautes roumaines sont autant
des preuves que les Phanariotes ont toujours eu en vue l'adaptati on du droit byzantin
recu aux besoins de la societe roumaine et aussi aux tendences modemisatrices de
l' epoque. Et it n' est pas sans inter& de preciser que finalement ce sont touj ours eux
qui, dans leurs deniers codes, ont renonce en bonne pantie a la tradition byzantine,
acheminant le droit roumain vers l' Occident.
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0 XAPAKTEPE BH3AHTHLICK010 BJ114}1HHII
HA PYCCKY10 0BLLIECTBEHHYI0 MbICJIb
BTOPOn TIOJI. XIV IIEPBOn non. XV B.

B. H.41:1110PH Not Kcal

Bo npoc 0 BI13a HTHACKOM 81114flliI4f1 Ha pyccKylo 06imecTeeHH) K) Albion. KO H ua XIV

cepe,aminA XV B. moxer B HacTosnuee perm 6bITb ROCraBJIeH ropaano 6onee KOHKpCTHO.
4em paHee, 6naronapn mcotenoeamum uenoro Nina yneHbo.(cpenu BMX ocoGeHHo cnenyeT
BbliteJ114Tb pa6oTbi B. cl) mina I). Bb1Ae.1114BWHX 14 cmcremaTmamponaeunix cpa KTI.1
14C110/1630BaHHa B pile nmTepaTypHbix IlaMtITHHKOB 3T0r0 epemeHm B143aHTIlliC1.011

110f114TieleCK01i CI4MBORI4KI4. PaaymeeTc.n, carom no ce6e OaKTbI TaKoro pona tor T 6bITb

OTMetieHbf H 110 OTHO memo K namfiTHmKam,110M0HrOnbCKOri JurrepaTypb1 (cm., Ha npmmep,

BOXBanbH0e CJIOBO PlopmKy POCTHCJIaBlPly, HanmcaHHoe nrymeHom Bbniy6iluKoro
moHacrbipn Momceem)2, onHaKo B namirrHmKa mHTepecylontero Hac nepmona B143aHTIIIICKIDI

CHMBORI1Ka 14C11051b3) eTc.n ropaano 6onee 061451bH0 HueneHanpamemio 14 310 noaeo.mier
CratillTb BO npoc 0 TOM, KaKoM oTnenaToK HaKnanmeano HC11051b30BaHme 31011 CHMBO.r114KII

Ha pa3BMTMe Apenepycocoil 06114eCTBeHHO-ROJI11T149eCKOH MbICn11. Bonpoc 3TOT
npencraennercn Tem 6onee Ba)KHb1M, 910 npmHaTme xpmcrmaHcTea 143 Bina HUM BOR..- He

npmeeno K yCBOeHHIO neepHepyccKmm o6wecTeom XI-XIII BB. BI13aHT14HCK011
TIORHTIPleCK0 AOKTpl4Hbf lyceoeHHoe, KOHMO, npm nocpencTee B113aliT11llueB
npeacTanneHme 0 6o:K.ecTemom-npomcxo)KaeHmit eepxoeHoti, KlifliKeCK01-4 B5laCT11 HC
NioxceT 0111TaTb01 CHe114149Hb1M HMeHHO ARfl BH3aHTHrICK011 nonwrmnecKoM MbIC.r1H).

Ba.)Knemunie ILTDI p)CCK01'0 o6axecTeeHHoro CO3HaH14/1 XI-XIII BB. !Team e.neHnn o
ceoeo6pa3Hom noroeopuom" xapaKTepe B3aHMOOTHOweHufi KHH3tI H Apy-A 0
PyCCK0I1 3eNine" (HRH OTAMHOM KHOKeHHH" B ee comee). KaK KO.rUleKTHBH011
CO6CTBeHHOCTI4 nneHou KHoKecKoro pota HaX0,1114J1HCb B RPNMOM npoTmE;opegnm C

6143aHTHI1CKIIM yneHmem 0 npmpone enacTm eacmneeca poMeeB3.

113 rpynnbi HaMt1THIIKOB, nonnexautmx Hamemy paccmoTpemo, nepebnu no.TrIKHo
6b1Tb Ha3BaH0 C.110B0 0 A1411414 H npecTaeneHmm BenmKoro KH/13fl AMHTplin IlBaHOBINa.

mapn PychcKaro"4. Benimoth Kf013b MOCKOBCKHH ,ElmmTpmft time:Jew! He TOJIhKO B

'Philip W., Ein Anonimu der Tverer Pablizistik int 15 Jahrhunded, Festschrift fur Thu°
Cyzevskyj zunt 60 Geburstag. Berlin, 1954. !dem. Die geankliche Begriindungen der Moskatter
AutoATatie bei ihrer Entstehung (1458-1582), Forschungen zur osteuropaischen Gesehielue, Bd.
15,1970, s 89 u ff.

2 Cm. o nem: Berynoo 10. K. Peqb Moncen Bbiny6nuKoro, Tpya onleJla 11111-Blitapy1.1 1c011
AnTepaTypbi, T. 28.11, 1974.

3 flopo6nee Jima min r P. linen Bepx0BH011rocyna pm-minion man B 8143a limn il,flpfBH01
PyCli nosionronbr.:Koro tit-piton, Cnatuniciale Ky.nbTypbi it 6a.rnonbi, I. Copan, 1978.

flamwrtniK, ,00111e11111110 110 HaC B count 11eT011114CHbIX cnonots, utrriipyercn B lianiaBliWeM no

usnannnbi HoeroponcKoH IV n0/1110e co6patine pycciatx neTonncen. T. IV (aa.ie. ncpa, 4. I, 2.
.11.. 1925 ti CognnicKon I (11C13.0, T. VI, Cris., 1853) rieronncen.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 221-227, Bucarest, 1996

at.:
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npounmposaHHom Bblille aarnaHHK, HO 11 B TeKCTe HeonHoKparHo Ha 3b1BaeTCJI uapem" (p

TOM 'Mole uapem" PycKbol penum"), ero H.naneHne aro uaperso", OH o6naliaer
ftapc:Knnt" calm m M uapcKI1MM perannHamm (uapocoil 6arpfimueil" H uapcxmm BeHuom''),

OH XORMT uapacum nyrent"5. Ltapem" HmeHyercH 14 ero npenoK, Bnanumnp KHeBCKHI1,

KOHCTaHTHH"6.Pa3ymeercH, ynorpe6neHHe T3KOY1 CHMBORMK14 MO)KHO 6b1110 61DI

CW13 blBaTb C rem, 'ITO B npyrnx mecrax Cnosa" OH nmeHyerc.H rocnonmHom P3 CCKOi
,f

3eKTI14 ynon4Haercn 0 TOM, 'ITO sce KHR3141 Pycocoil 3eM.R14 HaX011/1TC.21 non BilaCT1410

naxe roHopurcn 06 14X roromiocu (EMecre c 6onpann4) re6e cnywa,
MOH CK01143.114"7. TaKMe BbICKa3b1BaHHR, Ka3a110Cb 611, mornn nocny)Kmrb ocHopaHnem

BbIBORa, B143aHTHIACKaR ilmnepcKan CHMB0.1114Ka ncnonbayerc.n ma) ASIR TOTO,

1106bl HaRell I4Tb L(mnrpmn IiipaHornina no OTHOIlleHHICI K PyccKo aemne cynimon rex
npas, KOTOpbIM14 pacnonaran Hmneparop B B143aHTM14.

OaHaK0 pia apyrnx mecr TOTO xce 11p0143BeaeHl411 ACHO ropopnr 11pOTHB raKoro

BbIBORa. B. c13014.rnin Bepno OTMeT14R, 'ITO 14C110J/b30BaHMe B CJ10Be" OTMe'ieHHOH BbIule

C11MBOR14K14 He npeepaulaer BeRMKO CO KHR3A MOCKOBCKOrO B aproxpara''8. TaK. yiKe

naccax Grimm", 11TO gh1141p1411 KHR3R PyCKblil B 0 6.11aCTI4 B CBOeft Kpennifine, senmo:Kam

CB0 14X TI4X 14 yEe17114B B HapgRe 6b1Ballle9 RBHO noKa3bIBaer, `ITO uenbio ero apropa BO ece

He 6w° o6ocHoHanne PepxopHboc npaH pennxoro KHR351 Ha pacnopnweHne 14MYllieCTBOM

ero nonnaHHbix (cp. 143BeCTHb1e cnopa apxnenmcKona SIHncnaria o Kopone BnanncnaBe

JI0KeTKe KOpOrlb 110.11bCKH1 pepxosHmil rOCII0a14H BCCX aemenb, pa.C110110)KeHnIX p

rpalumax n0.11bCK0r0 KoponencrHa, H 'only XO'ler, 3111 3entan naer, a y icoro 3aX0
or6npaer"). Erne 6onee 110Ka3aTellblibl JUIR OnpeAenen a CHCTeMbl 11011MTH9eCKI1X
B3r.a11110B OTpa.314BIllegal B CROBe" Te XapaKTepl4CTMKe 011101lleHl1 a Me)Kay Be.'114KIIM

KI1R3eM H 60RpaM14, KOTOphle 0 6HappKI4BalOTCR B IlpeaalepTHbIX pe"laX 14TplIR

AOHCK0r0, 0 6pallIeHHbIX K 60npam H K Cb1HOBbRM. KaK HepHo OTMeTH.T1 elite A. B.

COROBbeB1°, yTIOTpe6ReHHble B 3114X TeiccTax (popmynbt oTpuicalor ,ROBORbH0 TO'IHO

Tpaa1411140HHble HOpMbl OTHOlMeHHH MeXay MOCKOBCKI4M14 BeR14K11MM KHR3 bRA114 11

60RpCTBOM, RBYIRBIHMeCR flp0a011%KeHMeM TeX a0r0B0pHb1X" OTHOuieffnii, NOT() pi:de

cpuecrposannmewny KHR3eM 14 ero npy)KnHoil:KIIR3ba011)KeH RepoicaTb 6onp 14 MX ,fai"

B IleCT14", He aellarb MM 311a", XaROBaTb MX rpanamm" H BOROCTRM14", a 6onpe non:Kim!

pepHo cny)Kmrb KHR310 H ero geTRM H 6bITb rOTOBb1MH 3a HHX CBOR 110.110?Kl1T11".

,r1,11/1 TOHaRbHOCT14, B KOTOpOil no,aaioTca 3114 HOpMbl B CROBe", OCO6eHH0 XapaKTepHb1M

C.TleayeT C`114Tarb npeacMepinoe o6pamenme ,ampirplin ,EtORCK0r0 K cbnionfint: ,.60.ape

floc.neaman clicTemaTinauma cooreeTcTepoumx Tepmunos, npunaraTenbamx a C.-mt.e" K
AP411Tp1410 ,110HCKOMY CM. Vodoff W Quand a pu etre compose le Panegyrique du grand prince
Dmitrii Ivanovich tsar russe, Canadian-American slavic studies, 1979, N 1-2, p. 95.

6 IICPJI, T. IV, 9. I, um. 2, c. 352; T. VI, C. 104.
711CPJI, T. IV, Y. I, min. 2, c. 354, 359; T. VI, c. 105, 108.
s Philip W. Die gedankliche Begriindungen s. 89.
9 rICPJI, T. IV, 9. I, akin. 2, c. 355; T. VI, C. 106.
10 C0.110BbeB A. B. Enuoarnot 111)0MyRbIR 1C&K aaTop Cnoaa. 0 ACI4T1111 14 npecTagnemim et-nuKaro

KHR3II ,E1MIITplin I4BaHOBH9a, uapa pyccKaro", Tpytibi OTaPna apeeilepyccKori suiTepaTypb; (3a _
TOgP.T1), T. 17. J1., 1961, c. 87.
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CBOR J110614Te. leen, 14M JIOCT014Hy10 nontaloate ripoTmny c.nyAceimn MX, 6e3 6onn NX H11,IT0

Ace TnopmTe"". Bce 3T0, KO1le9H0, H14KaK He nnHcbmaeTcn B paMKH B143aHTIMICKO13

nonmninecKon aOKTp141113112.

Cam o6pa3 npanwrenn, KaK OH pmcyeTc.n B CROBe", 14MeeT TpaR141.1140H1ibIl1 nnn
)KaHpa KHfixcecKmx AcuTmil" xapaKTep, me Heo6xonmmble nnn conioro mollainecKme
no6poaerenm mexaHmnecKH coneTaloTa c KanecTnamm noeHnoro Bowan. 3aninTHHKa
cTpaHm 14 3anoenaTenn. 14MeHHO 3T14 Kanecrna peWHTenbH0 ROMMHUIpylOT B
xaparrepmarmKe nenmKoro KHR3R B naHermpmnecKmx nacTnx Cnona-:KHS1313 cTpa:K16)
3emsn4 PycKoil myAcbcrnom .aep)Kaine", paTHbim -Ace ncerna B 6pallex crpaineH 6 maim",
cTpaxomrocnoncTna ewer° orpanm BCIO 3em.r10 ",npyrom crema N Tnepnb, HpOTI4B111,1M
Ace Megb 14 OrH13"13. rae-TO Ha BTOpOM nnaiie m menbKom oTmenaercn. 'ITO OH
CTORTI HelleCTbR pa3npyWHJI B PycKoii 3eMJI14" 14.III4 'ITO pacKonmium N MRTe:K11141.114

uapcTsa ero nor146b1ua"4. aro TaK2Ke HeCOOTBeTCTByeT B143a11T1411CK011 HORMTIVILICK011

TpanHumu, no,anepicnnanweil Heo6xonmmocrb perynHpylo meg pone npanmTenn B carom x
pa3HbIX apepax o61uecTeeHHo1l Acm3HH15.

TaK14N1o6pa3om, B143aHTMIICKaR nonwrvinecKanTepmmonormn 3ae.Cb, no cyulecTey,
Hacna.mnaeTcn Ha TpanmumonHylo apennepyccKylo cmcTemy 110HRTMR, H CRAIN
ynoTpe6nnembie TepMllnbl RaBHO He Hecyr TOR cemaHTHnecKoil Harpy3K14, KaKOli OHM
o6nanaior Ha B143aHTIMICK011 nonne. B npmnoxcemm K AMMTp1410 AOHCKOMy Cnona"
11010.11b30BaH1le B143311T141ICKO1i Tepmmmonormm morno petnaTn Junin, onHy KoftKpeTHylo

nonmTmnecKyio aanany yTnepAcrtaTb nonoxceHme MOCKOBCK0r0 nernacoro KHR3/1. KaK
camocTonTenbHoro npanwrenn16.

K CX01111131M, XOTR H He MaellT14,11113IM pe3ynnTaTam, npmnonwr aHanI43 nwrepaTypliblX

TeKCTOB, conepAcaam 011eHK14 rocynapcTneHHoil nenaTenbHocTH nonronerHero
co nepHmKa ,E(mmTplin AOHCK0r0 Be/UMW-0 KHR3RTnepcKoro MHxa.mna A.ReKCatlapOB1411a.

DTO coxpatimmumecH B TeKCTaX, BO C.X0aRaMIX K TnepcKomy CDORy cep. XV B., paCCKa3bI

o cTpomTenbcTne co6opa Cnaca B Tnepu I7 cmepTm nenyncoro KHR3J1 Mmxamna (co
CB0e06pa3Hb1M HeKponorom), nocxonnumil, no-Bwammomy. TaK)Ke K TnepcKomy
ReTOnmcammlo paccKa3 o ero cmepTH B HOBrOpOJICKOR IV neTonmcm 17, HaKoHeu, paccKa3

o ero rocyaapcineHnofl RefiTeRbHOCTI4 B TaK Hamanaemom Flpenmcnoemm neTorwcua
KHRXeH14/1TnepcKoro"11.

VI, c. 107.uupatuentui Amitrpitn gonc.Koro K Gonpam 11 K Cb110Bbabl: 1103.11, T. IV, Y. CbM. 2, C 357; T.

12 KaK oTmeTtina ewe B. n. Anwiatiosa-IlepeTu, B VI B. nonwritneciate (popmynbi, ynoTpe5netame
B Cnose", y)Ke crawl Db13b1CaTb comnewl. B BIIKOHOBCKOO neTormcit N CTenetwon future B tpopmyne
6e3 coseTa" (Anptianosa-flepeTu B. II. Cnoso 0 ACIIT4114 II npecTasnetwii sentiKoro NH83114,4 wrptin
Preanowina, naps pyccKaro". TO,CIP.TI, T. V. M. .11., 1947, c. 91).

13 EICPJ1, T. IV, ii. I, situ. 2, c. 352-353, 361; T. VI, c. 104, IV.
14 noo nI, T. I v , Y. 1

r
, sun. 2, c. 355, 365; T. VI, C. 106.

15 Jhrtaspiln P. T. nonirritnecKan 'mown] B Bitsairrim C cepemibi VII no nanana XII s., KynbTypa
B143aHT1411 (BT. non. VII XII cs.). M., 1989, c. 68, 72-75 it np.

16 CAI. oTmenenitoe A. A. Conoebesbut (TOAPJI, T. XVII, c. 102 it cn.) pacnpocTpa Heinle c nanana
XV B. npitmeiniTenkno IC CbIHy goncKoro Bacnnwo Amirrpnesinly TirrynaTypit camonep:Keu wen Pycii ".
BmecTe C Tem HeBb3B cornacwri.cal c B. el "'nitwit (Die gedankliche Begriindungen s. 89), Tro tta Kurt
can gm nTmin cnencTsite ero no6enbu Han Mamaem. TaKoro AIOTHEia 8 Cnose" neT.

1711CPJI, T. XV, ssm. I. Tlr., 1922, cT6. 165-175; IICRTI, T. XV, cns. 1863, cit. 464470; FICRTI,
T. IV, '1. I, sun. 2, c. 386.

I,

Anuo,

-

-
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FlpeamcnoHne" pucyer Kaprnny BO MHOrOM aHanorkpiHylo TOM )', 'TO
ycraHaankmaerc.n npm aHanH3e HaegHoro coaepxanin Cnoaa". Awrop roHopHr 0
60)KeCTBeHHOM IIPO 14CX0)Kaet114 14 BIlaCT14 MHxamna H HmeHyer ero BefINK14111
camoaepxuem"18. OnHaKo npH xapaicrepHcrHKe rocyaaperaemio A nenrenbHocrm
MHxamna 3aecb ewe Gonee nom, qem B Cram" aomHHHpyer rpaaHuHoHHbig o6pa3
npaturrenn 14MeHHO KaK BOeHHO CO BOXall npeaBoaHrenn apyxmibt" (C HORBIlefilleM B
reKcre 14 CaMOrO aroro rephowa) OH rpaabi MHOrbl nem, HOKOPHBUINC/1 111060B1410, a
HenoKopHabin metrem", myx Gopeu Gem He crpannis Ko 6paHH" 14 CJIaa0K )1(e 6eawe
appfathe amen", Talc KaK pa3naHan eii ace enruco meanie". IloTromy cbmone CHJIHHXb
npmnaraxyca emy

/I
H xnaneH 6e 3eno no Keg 3em.r4 TcDepereti ... myxecrsa paall H

KpenoCTM
3,19

.

Bonee opraHH9Ho 013 113aHO HC11011b30BaH11e BH3aHTHACKOR repmHHonormi
(3 1114TeTOB GO 1'011 10 6Hlibl 11", aepxaallbar, Henkaift", TaepcKan 3em.nn ero
"ua-perao")20 C npyrrimm macrnmH reiccra B nerornicHom paccKa3e 0 cmeprm MHxamna,
cnyiwawenca B 1399 r. B 3TOM paccKa3e noailepicHHalorcn ero Kamm:a He TO11bK0 KaK
BoeHamanbHHKa, HO 14 KaK rocyaaperaewtoro aenrenn. OH 1110a14 6eumcneno cnaaue H
6naro9HHmo coGpa H rpaabi TcpepcKbin yrsepw4", 11 o6Haemb1i OT HaCHIlbCTBOYeMMHHX,

film Oren 3acTynanie". OnnaKHHaloutHe cmeprb KHY1371 man nommHami ero coya He
0614aHM H alpxatty KpenKy"21. Cneayer OTMeT14Tb, KaK mepry, raicxe OT111411a1011.13/10
o6pa3 Moxamna OT o6pa3a AMHTp14/1 ROHCK0r0, xHawero B cepamom cornacHH CA
CBOrimpt 6onpamm (HecenHxc.n c BaMH, c Bamm xe 14ocKop6Hx") nceo6wHR crpax, KOTO pbi ti

Bb13b1Bal1 y noaaaHHbix oGnHK KHn3n nKo 6e MY)Kb crpatuen H cepaue eMy AKO cepiue
1113BY" 1103TOMY nepen HHM HNKTO Ace He c.meR 'ITO neatke'22. TaKHe aeprbi c6.rnucalor

o6pa3 MHxaHna B 3TOM paccKa3e C o6pa3om BH3aHTHIACK0r0 BaCHReBCa.
°wax° B .apyrom mecre pacaca3a KH113/1, npo Liana nepea cmeprbio C notwatibimH,

o6pautaercn K HHM rny6oKo rpaaHuHoHHoll apeHHepyccKoR cDopmynon,Haxoanutegcn B
ABHOM flpOTHBOPe91414 C B143aHTHACKOR aOKTPHHOR:BparHe MOH 14 applawa, a06pHH

cbwone TcpepbcrHH"23. Ero Ace npeacmeprHoe o6paniewie K 6onpam: O BM, 6parHa
moa 6onnpH, Hocnomithailre Rerem MONM 11T06 )1(141114 B 11106BH, /1KO)Ke yKa3ax Ham''24

ewe 6onee onpe.aeneHHo, qem aHanormintoe o6paateHHe ,ELMI4TpHA ,D,oHcKoro,
nonmepKnaer ponb Gonp, KaK rpynnbl, COBMeCTHO CKH113eM ymacrHylo meg B ynpaaneHHH
crpaHoti (Mitregenten no HbipaxeHmo B. CD 141114na). Tanimo6pa3om, BKOHMOM HTO re

14 MHxamn TnepcKott OKa3bIBaeTCn B pyccKoti nwreparypHog 'mai:1.141mm XV Bexa mano
noxoxiim Ha HH3aHr14 ticKoro Hmneparopa.

f1poR3HeaeHmem cepew4Hb1 XV B., B Koropom HaH6onee umpoKo Hcnonb3oHaHa
BH3aHTV111CKaA nonwrmecKan CHMBORI4Ka, ABIlfleTC,51,KaK143BeCT110,Cnoto noxHanbHoe"

is EICP.11, T. XV, cif. 463, 469.
19 Tam we, cr6. 469.
20 ncpyi. T. XV, awn. I, cT6. 166, 168.
21 FICPJ1, T. XV, run. I, cT6. 167, 176. B 6onee genco A oopme m xe MbICIlb ampawena B HeKpono re

MHxamny a IloaroponcKoH IV neionmcm nage ice mo6nnwe coya npae, He Ha mune COyAL4T14, 6o wpm(
He nontawe, HO nave CHOTM Ho acep nomoratne" IIC.PJI, T. IV, il. I, BUIL 2, c. 380.

22 ncpji, T. XV, awn. I, cif. 171.
23 Tam ace, cT6. 172.
24 nail, T. IV, ti. I, shin. 2, c. 388.
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14HOKa (1)0MbI naHerHpHK npasHyKy Mmatina, semi Komy KH/1310 rnepacomy BopHcy
AlleKCaHltpOBH4y. Ha 310 o6partum muimamie y)Ke nepnbie Hccne.nosarenH IlaMATHHK3

ff. C. Jlypbe 14 B. (1)watin25. B itaHhHeit west 14X Ha6m0HeHHH 6 b111H yT011HeHbI 14
96 11.0..kefiCTBHTellbH0,.4011011HeHbr 4:loma. He TOIlbK0 clicTemannecKH cpasti roan cnoero report

c pHmc.KitmH 14 innatinific.KHMH minepaTopastri It rosopHn o ero 6oroH36paHnocrm H
60xecrneHHom npolicxoxneHHH ero Bnacr14 (noma3a TA 6or nage npH9acrHHK TBOHX"),
HO H HaRenmn ero inripoKHm Ha6opoM 31114TeTOB (4aCT144H0 BJ10)KeHHb1X iycra rpe9ecnix

Hepa.pxos y9aCTHHKOB (pnopeirrtiticKoro co6opa), B B143aHTH11CK0 nwreparype
C.BR3b1BaBWHX01 06b19HO c oco6oil Hmneparopa.

OH BenHKHR camonep)Keu, npaanamt1 camonnacrHo"27, CaMOgepKaBHbIti
rocynapb, KOTophat Hapacbm Hentem °pima", yKpawea 9eCTH010 6arpaHri1teio7 H
noo6uxe uapcKomy H npaoregecKomy npecronoy IlOCTOHH eCTI;'28. He ynynteH H
Hcnonb3onaH SWIM Taxofl penKHR anwrer Hmneparopa,KaK 301H0e OKO", BOCX011911(14f1

K cotwHeHHfim BH3aHrHficKoro nHcarenn VI B. ArafIHTa29. B KOHKpeTHblX

xapaKrepHcriiKax HHOKa (I) 0Mbl npantrenb TnepH Bbicrynaer He KaK masa n,py)KHHbi,

a Kai( npasHrenb BoneRcrnylouiHii Ha cambie pa3Hbie apephi o6uxecraeHHo AC143HH. OH
He TOIlbK0 cena H BecH Ao6pe crposune", HO 14 BCSIKO XyliOXIXTBO H Xl4TpOCTb
ynpaansiei"30.0036eHH0 1110 60 ebITHO, 4TO B CBOem o6pa3e HneanbHoro npasHre.nn (Dorn

HaXOAHT mecro Ann yrIOMHHaHlifi 0 mepax. HanpanneHHbix Ha yKpennente ero anacrm.
OH rOptibin c BnacrH czep)Ke, a cmitpeHHbui Ha npecrone c co&no nocanH, HO H elite
xce 11 HHblil B.11aCTII HenoKomoulancif esiy, HO noKopHbi CbTB0pH noKopHawm 6o OT

Hero tiecrb, a HenoKOpHablM Ka3HC31. 3TH BbICKa3bIBaHHA, CTaBHBW me B 3acnyry KH11310

ero 6opb6y C HellOKOpHb1MH 110AIlaHHb1MH, rem 6onee HirrepecHbi, 4TO moryr 6bITb
conocranneHbi c peanbHbisn4 riOnkrckpieCKHNIH IleACTB14/1M14 BopHca AneKcaHnponma,

HanpaiineHHIAMH Ha nOwnitieHrie ero B.T1aCTH 411eHOB raepc.Koro KMDKeCKOTO pOlia. Aslant

MO HM H 6parbH moat, H nnemeHH MOeMy KlitneM 6b1TH B moem nocnyce..113 KHA3b BeJ1HKH

Bopmc AJleKCILHApOBH9 BoneH, KOI"O xcanyi0, KOrO Ka3Hyto" IHT3.110Cb B 1114TOBCK0-

nepacom noronope 1427 r.32.CTOHT,on,HaKo, 0 TMeTHTb, 4TO BnaHerHpHmecxotl"Ilacrit .
Cnona" npvineneHHble 00psiy.ribi OCTalOTCA pwropmec.KHmH nacc.axamm, 143 KOTOpb1X

23 Ilyphe H. C. Pom, Twin! B CO3JABHHH Pycacora Hautiona.rumoro rocyHapcma, Ygelible 3arucKu
JleinthrpaticKoro rocyHapcniemoro puthepcwrem. Ceplin lacTopmecKlix Hap:, 1939, N' 36, sun. 3.
Philip W. ein Anonimus..., s. 235-237,

26 Halperin G., Tverian political thought in the fifteenth Century, // Cahiers du monde
russe et Sovietique N 18, 1977, p. 267-268: Wodoff W., La place du Grand prince de Tver dans
les structures politiques russes de la fin du XIV et du XV siecle. // Forschungen zur osteuropaischen
Geschichte. Bd. 27, Berlin, 1980, s. 55-60.

27 JIHXVICB H. II. HHoKa C:10B0 noxiiankHoe 0 67arosepHom HemKom KHa3e BopHce
AneKcaltapouge // TIBMHTHHAli Apemen micbmemocTit H Hckyc-raa, Bblit C VII, cns., 1908, c. 7, 9, 11. 14.

28 Tau c. 2, 9, 11, 29, 30.
29 Tau Ace, c. Iv. Sevcenko J., A neglected byzantine source of Muscovite political ideo-

logy, Harvard slavic studies, t. 11, Cambr.-Mass., 1954, p. 155-156.
30 Ilitxages H. H. YKa3. cog., c. 20, 27, 17.
31 J1FixageH H. H. YKI13. cog., c.14.
32 ,Ilyxosubte H Horopombic rpaMOTbl BBIIHKHX H yIlellbHb1X KH41301 XIV-XVI BB. 1950, N°

23, c. 62.
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He nenatoToi xalcue-n116o nosuiTmecicue BbIBOabI, a B Hcropmecicon" macTu Toro Ace
cnom - onucanum co6B1rpiii npaBnempin Bopnca - He 11b3/1 o6HapyAcmTB KaKON-.11460
06pa6oTicu neronpicHoro HO amemy npoucx0)KlieHMIO MaTepHana B Hyxe OTMelleHliblX
mule npencraBneHuR.ECJIM HeKOTopmecpopmanntime ripm3Haicm H roBopBT 0 HatiaBinemcii

ycsoetuni 11143aHT14tiCKOR nonuTmeocon 110KTp14Hbl, Bommulainuen npaBmTenn Ha
tienoc.firaemylo BbICOTy HO cparnieHitio C nonnatuthimu, TO BMecre C TeM 011eB1411H0, tITO H B

50-x rr. XV B., Kor,aa HanpicaHo C.H0B0 noxBannHoe", MOJKHO 1-0B0p14Tb 1114Wb 0
HamanbHoit cranuu 3Toro npouecca.

CDoeo6pa3Hbini FICK111011eH14eM6bina numb ra tiacTb BH3aHTHI CKHx 1101114T14,1eCKI4X

rienuti, xoTopan xacanach n03uum4 rocynapfi, KaK naniviTHvitca H notcpoBuTenn uepKBH
H mem pima BepxosHoro rapaHTa coxpaHeHim KINCTOTbInpaBocnaBiloro rielimB H OCHOB
IlepKOBHOR MUM. B 3To11 apepeOtleHb patio CTaJ10 IWOHBJUITbC41cTpemneHue rip HccoHn

mecums( ripaBLITenRM Te npeporaTPIBM, KO TOpb1M14 BunaHTpulacafi HO 1114T14tIeCKail Teo pun

Hanennna. pininepaTopa. 111MeHHO 3Ty cTopoHy Rena (T.e. npaBo ripaBuTenti yCTpaHriTb

Henoptuncu B uepicomon wcH3H14) Hmen B BHRy TBepacoil K1114XCHI4K AKI4HBFM, icorna B

Hala.ne XIV B. OH o6parPinc.n K Benpncomy KHH3I0 Muxamny ffpocnaButry CO CJI0BaM11:

Ltapb ecH, FOCII0a14He KHEKe, B meg 3eM.1114"33 (AKI4111114H npunbiBan K mocopeHetano

CHMOH1414" B pyccicoA ueptopi). 3Toil aPep1:4 OTH0111eHINI icacanuch H anpecoBatitime

KOHCTaHTI4H0110.1110 3HaMeHl4TbIe cnoBa Beniticoro KH11311 BaC14/114/1 ,ammTpuemiga,

aca3aHHhie B KOHue XIV pi LtepicoBn umeem, a imps He umeem"34. 3Ta 11141114H pa3BPITPIR

nonyluna cBoe normeacoe 3asepuleHme B asyx nanuiTtimicax Hamina 60-x rr. XV B.
n0BeCT14" Cumeotia cy3nanbua 0 CD.I1OpeHTMIACKOM co6ope 14 C.HoHe Ha HaTb1H10". B HHX

BeJINKFig KHR36 MOCKOBCKI1 Backumil II, HmeHyembitt camo,aepAcammm BceR PycH
ocnonapeni" 14 gaxce HenHKoHeptcambim Hapem Kea PycM "35, Hhicrynaer, KaK HepxoBHblg
6.1110CTI4TelIb ,114CTOTM septa H He3b16.11eMOCT14 LlepKOBHbIX KaHOHOB. OH He TO/MK°

6orom36patiHmil" 6oroBeimatimil" monapx, OH Tax Ace nonnepAc a Ten npanocnamio
rpe'IecKoIl Bepbl, moynpbui 143bICKaTeJlb CBATbIX npanin" H 6.11ar0Bep1411 aep)KaTenb
POyCKbIX 3eMeflb''36. MMeHHO OH (a He e1114CK011bI), BbicTynaH, KaK HpeeMHHK BeHMKNX

oapeir, paBH0aHOCTO.UHMX B.HaaHmHpa H KOHCTaHTHHa, 3aniuniaeT OT naTuntin"
qucTory pycocoro npa.Bocnaspin, nporoHner rmy Hepanynum H mope pummel /1101oro
6e36o2Kua"37. KaK 3a11114THI4Ka Belmar/ BepXOHHoro 110KpOBIITe.fIffnpaBoCJIaBHOPI uepKBH

aBTOpb1 060 MX HaMHTINIKOB 11pOTHBOHOCTaBlIHIOT Baal/111H BaCHnbeBH9a B143aHTMil cKomy

Hmneparopy, KoTopbiti ompantcH TMOIO .11aTbIHbCK14a epecH ", rineBenoni cenTenb

PyccKan HcropHgecKas 6m6nHoTeKa, T. VI, g. I, MX 2-oe. CfI6., 1908, cT6. 158.
34 NIB, T. VI, H3A. 2-oe. IlpHnoxems, cT6. 271.
35 MaRHHHH B. CTapeu Enea3apoua mouacTbipa 0:1)Hnocpett H ero nocnaHHH. KIIeB, 190 1.

IlpHno*eHHH, C. 99; Flom; A. licTopHKH-HwrepaTypHbm 0630p Hpemepycomx nonemmecKmx CO'HiHrHHR

npoTHH Hamm. M., 1875, c. 377, 379.
36 ManHHHH B. YKa3. cog. ilpuno*eHHH, c. 100; Ilona A. YKa3. cog., c. 377, 392. ICHHACHHKOI: npH

nom He cmytuano H3BeCTHOe H manoe 3HaKOMCTBO BeRHKOr0 KHRIR CReRCTBHTeabHb1MH OCHOBaMM sHaHHR

O uepKBH. CM. Mira 0 HeM CHNIe0Ha - He KHH)KHy, HH rpaMOTHy, HO Hem() reepzeHy". - Mammal B.
YKa3. C09.11punoxenas, C. 99.

37 MaJIHHHH B. YKa3. cog. IlpHHolcems, c. 99; Ilonoe A. YKa3. cog. c. 377. 379, 389.

-
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3J109eCTI4J1 noKa3ace38. BeJIHKI4t1 KHH3b BacHJ1I BacHnbemil smcTynaeT B 3THX
namnTHmax He TOJII,K0 KaK J114110, npmilemuee Ha cmeHy limnepaTopy, KaK 3au1iTHHK

nHTepecos sceneHawro npasocnasmn, HO H KaK .914110, 061101a1011tee nO OTHOWeH1410 K

ueplam B CBOHX snaneHmnx Kemp' remit npeporanisamm, Ko Tom:de B14 aHTHRCKail
nonmTmecKan TeopHa CBll3bIBaJla C oco6o11 HmnepaTopa39.

Bonpoc 0 TOM, rummy 14MeHHO 3Ta gaCTI) BinaHnnIckon nonitnivecKoti no KTpl4Hbl

6bina 6bicTpee H nonHee ricer° aganTHpoaaHa. pyccicon 0 6111eCTBeHHOR MbICHb10,
3acnpicHaaeT cneuHanbHoro HccnegoaaHHa. CePhac, Kai( npegaapHTenbHoe
coo6paxente, MOACHO 11H111b BbIABI4HyTb minoTe3y, 9TO xapaKTep °TN° ittettitii MOKIty

nparniTenamH 14.1114 uepicoamo K XV B. H Ha npaKTI4Ke oKaaanc.s 6.tnnoK K Bli3aHTHfICKOMy

nonwrwiecKomy uneany, B TO spemn KaK xapaKTep OTHOIlleHHi7l npasmTeneil C 6oaperaom

(a BO3MOACHO 14 umpe: C i1OLLElaliniMH" Hoo6we) B XIV non. XV B. 6bu1 ewe BO
MHOI'OM Tpa.11141.1HOHHMM, OCHOBaHHMM Ha Hopmax 6onee paHHero gpeanepyccicoro

nopnnKa, samerHo or/Timor° B uenom page OTH0111eH1411 OT smsaHrmilmoro.

38 Maxim' B. ham cog. flpHnoaceann, c. 100; flonoB A. Ytcas. cog. c. 372 14 cn.
39 0 nonirnigeacom conepicaBHH 3THX npoH3HeaeltHP noapoGnee Philip W., Die geddnkliche

Begrundungen..., s. 91-92.
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PRELIMINAIRES A L'ETUDE DE LA TRADITION
BYZANTINE CHEZ LES CHRONIQUEURS DU MOYEN

AGE ROUMAIN

TUDOR TEOTEOI

Apres la narration des evenements qui vers la fin de l'annee 602 ont eu comme
suite la mort tragique de l'empereur Maurice (582-602) et de sa famille, l'historien
Theophylaktos Simokattes s'arrete sur un episode a caractere paranormal qui se
soit passé dans un quartier de l'Alexandrie de l'Egypte le 25 novembre 602, le
meme jour oil sur la rive asiatique du Bosphore, situ& vis-à-vis de la ville de
Constantinople, Maurice subissait le supplice de la mort, a cote de presque tous ses
fils, par l'ordre du nouvel empereur Phokas.

Le jour mentionne, un callygraphe d'Alexandrie s'est attar& jusqu'a une
heure tres avancee de la nuit dans Ia maison d'un marchand qui, sept jours apres la
naissance de son enfant, avait donne un grand festin, en vertu d'une coutume bien
enracinee dans ces lieux. Justement apres la fete, le callygraphe partit vers sa maison.
Arrive dans Tychaeum, un quartier bien connu de la grande ville c'etait tard,
dans Ia nuit it «a remarque que les plus importantes des statues se sont mises en
mouvement sur leurs socles et lui parlaient a haute voix, en l'appelant sur son nom
et en lui racontant, a l'unison, tous les malheurs abattus ce jour meme sur le souverain
Maurice» 1. Demesurement effraye par cette vision, l'homme est rentre vite chez
lui. Des le lendemain, it fait la relation de cette vision hors du commun aux gens de
l'entourage du prefet Augustalis de l'Egypte. Les choses sont arrivees vite a la
connaissance de ce dernier, qui, en se rendant compte de la gravite de ces predictions,
a transmis au callygraphe la disposition de garder un silence parfait sur ces paroles
«mysterieuses et secretes», tout en se fixant dans sa memoire la date oil elks furent
prononcees par les statues qui chancelaient sur leurs socles.

Le neuvieme jour apres la prediction faite par ces statues, a Alexandrie est
arrive un messager qui apportait la nouvelle de la mort violente de l'empereur
Maurice, evenement qui aurait eu lieu la meme journee quand s'est fait remarque
par le mouvement des statues. L'histori en Theophylaktos conclut cette relation en
constatant que «dans l'Empire romain ont eu lieu beaucoup d'autres predictions
merveilleuses sur l'avenir, mais nous n'essayerons pas de les decrire en detail, car

1 Theophylacti Simocattae, Historiae, edidit Carolus de Boor, Leipzig, 1887. Editionem
correctiorem curavit explicationibusque recentioribus adomavit Peter Wirth, Stuttgart, Teubner,
1972, chap. VIII, 13, 10; de meme que dans la citation suivante, nous avons pris la traduction de H.
Mihlescu dans redition Teofilact Simocata, Istorie bizantina, Bucuresti, 1985 (coll. «Scriptores
ByzantiniD, DC), p. 172.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 229-238, Bucarest, 1996.
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pour cette entreprise toute l'eternite ne nous suffirait pas» 2. Pour offrir aux lecteurs
une garantie supplementaire de credibilite quant a ses dires, le meme historien
ajoute les precisions que ce callygraphe etait une de ses connaissances mais, surtout,
que le «praefectus Augustalis» en question, nomme Pierre, etait lie a lui par un
certain degre de parent& Par ces precisions, l'auteur veut apporter les meilleures
garanties sur l'authenticite de l' episode assez insolite relate par lui.

Onze siecles plus tard, dans le Constantinople des Sultans ottomans, portant
maintenant le nom d'Istanbul, le voivode Constantin Brancoveanu de Valachie
avait la tete tranchee, apres avoir assiste au meme supplice subi par ses descen-
dants de sexe masculin. L'episode nous offre certaines similitudes avec l'execution
de l'empereur Maurice et de ses fils, par exemple le flottement des corps des
supplicies jetes en mer. Tout en mettant les viles manoeuvres des Cantacuzene a
l'origine de la fin tragique de Brancoveanu, le chroniqueur Radu Popescu affirme
que le malheur survenu a ce prince est du a ses propres parents les Cantacuzene

qu'il avait eleves dans les plus hautes dignites et qu'il avait tant enrichis, de sorte
qu'ils se comportaient en veritables «princes regnants». Par consequence, la fin
tragique du futur voivode Etienne Cantacuzene a cote de son p ere, «le vieux voleun>

it s'agit de l'erudit Constantin Cantacuzene le Stolnik, chroniqueur lui-meme du
passé rouinain est vue par notre auteur comme une Bien-meritee punition divine,
compte tenu de leurs manoeuvres dirigees contre Brancoveanu. Mais plus importante
pour nous s'avere l'anecdote relatee par le meme auteur, avec la precision que
l'episode s'est passe ici, en Valachie, le jour de 1'Assomption, c'est-a-dire au mo-
ment meme oil a Tsarigrad (Istanbul) 1 $ Brancoveanu subissaient le supplice de la
mort (le 15 aofit 1714); Fauna Cantacuzene, l'epouse d'Etienne Cantacuzene, a ete
frappee, soudain et de facon inexplicable, d'une sorte de desequilibre psychique,
aux manifestations violentes, de facon que tour ceux qui y etaient presents y voyaient
1 oeuvre du diable. Mais ici dans le pays, s'est produit un grand miracle, digne
d etre consigne par ecnt. Pendant que l'epouse de Stefan Vocla se trouvait au
monast're < Dintr-un lei n» (sous 1 impulsio i d'un sentiment de piete cbretienne),
au jour de la Sainte-Marie la Grande (c'est a-dire 1'Assomption de la Vierge)
quand les Turcs ont coupe la tete au voivode Constantin Brancoveanu et a ses fils
a Tsarigrad, it arriva que l'epouse du nouveau voivode soit frappee au monastere
d'un tel mal physique et psychique, de sorte qu'elle s'adonnait a des choses terribles:
mais eux (les Cantacuzene n.n., T.T.) ne se sont pas rendu compte que c'etait le
fleau de Dieu qui s'est abattu sur eux, en guise de punition celeste pour leurs faits
maudits» 3.

2 Ibidem, p. 173 (chap. VIII, 13,15). Pour ce sujet, le livre d'Auguste Bouche-Leclercq,
Histoire de la divination dans l'antiquite, tome I-IV, Paris, 1879-1882, est encore d'actualite.

3 Radu Popescu, Istoriile domnilor TIirii Ronicine,cti, ed. Constant Grecescu, Bucuresti, 1963
( coll. «Cronicile medievale ale Romaniei», IV), p. 209, 1.25 - 210, 1.6. Le fragment a ete repris
par Axinte Uricariul, Cronica paraleM a Tarii Rontdne,cti a Moldovei, ed. Gabriel Stempel, vol.
II, Bucuresti, 1994, p. 307, 1.11-17.
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Pour l'historien romano-byzantin du VIP siecle, ainsi que pour le chroniqueur
roumain du XVIIIe siecle, c'est-A-dire dans des periodes historiques oil l'information
se reduisait a des formes rudimentaires par rapport aux moyens dont nous disposons
aujourd'hui, un evenement de proportions historiques se fait pressentir par ceux
qui sont directement concernes mais se trouvent separes par des distances
considerables du lieu de sa manifestation, par la voie d'un «miracle»; dans le cadre
de celui-ci, le role des medias de nos jours etait accompli par les phenomenes
proches a la telepathie. Evidemment, chez le chroniqueur roumain la volonte de
Dieu est affinnee de facon directe, tandis que chez le premier rheritage de la
divination antique s'avere encore assez fort: l'oracle park par l'intennediaire des
statues, les comparaisons sont faites avec d'innombrables situations presentes dans
l'Empire romain, dont l'histoire payenne etait, a ce moment-la, plus longue que
celle de la chretiente. Malgre l'ouverture operee dans cette nouvelle direction
chretienne par des auteurs comme Eusebe ou Procope de Cesaree, l'horizon complet
de la nouvelle historiographie chretienne de Byzance n'etait pas encore trace dans
tous ses details, en ce qui conceme une delimitation plus claire de l'heritage an-
tique surtout. L'historiographie byzantine s'est constituee par l'assimilation de
bon nombre d' elements antiques, elements presents dans l'historiographie medievale
roumaine aussi, mais passes par le filtre de l'ideologie chretienne, qui a marque
toute la creation culturelle du Moyen Age europeen. Naturellement, la partie orientale
de ce continent, plus tot ou plus tard integree dans le «Corrunonwealth» byzantin,
a subi l'influence determinante de Byzance.

Dans cette aire de civilisation s'est trouve integre le monde medieval roumain
aussi. Situ& am carrefour d'aires politiques et de civilisations, la creation culturelle
du Moyen Age roumain represente une synthese marquee d'une forte empreinte
byzantine, qui connait une affirmation plus tardive, sur tous les plans. Ce retard est
dia aux vicissitudes historiques subies par la romanite orientale au cours des siecles
obscurs (dark ages) des migrations, au bout desquels un peuple latin Mille sa vie
culturelle et politique, mais tout en subissant des influences des plus diverses.
Parmi ces influences, son appartenance a l'aire byzantine s'impose en premier lieu
par sa confession orthodoxe, qui l'a place dans la hierarchie et la vie religieuse
soumise au controle de la «Grande Eglise» de Constantinople, a cote du «vetemenb>
slave de sa creation culturelle. Dans cette situation, la langue neolatine du peuple
roumain a triomphe plus tard dans sa creation spirituelle, apres une suprematie du
slavon, puis du grec.

Les premieres creations de l'historiographie medievale roumaine out ete done
redigees en langue slave, aux XV eXVIe siecles (done apres l'apparition de ses
deux Etats valaque et moldave au XIVe siècle), pour que le XVIIe siecle
marque sur ce plan aussi un tournant decisif en faveur de la langue roumaine: apres
une nouvelle et tardive concurrence, cette fois de la part du grec, surtout au XVIIP
siècle, le roumain a remporte la victoire decisive et irreversible, favorise non
seulement par la rivalite entre les langues grecque et slave, mais par revolution
naturelle des choses, surtout en commeneant avec le XVIIe siecle. Cette evolution
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est due a plusieurs facteurs, parmi lesquels on doit mentionner les effets de la
R6forme sur le plan culturel, l'Union avec Rome d'une partie de la population
orthodoxe roumaine de Transylvanie apres 1700 sur le plan confessionnel, ainsi
que l'affirmation constante de la nationalite roumaine sur le plan politique.

4
Apres les considerations preliminaires anterieures, nous croyons necessaire

d'apporter d'autres precisions ayant trait a notre sujet.
Tout d'abord, les premieres chroniques du Moyen Age roumain ont 6te

recligees au temps d'Etienne le Grand (1457-1504), voivode de la Moldavie, done
a une époque ou l'Empire byzantin, avec ses deniers debris, etait déjà disparu
sous les coups des Turcs ottomans. Il s'ensuit done que la presence des elements
de tradition byzantine dans l'historiographie medievale roumaine n'est pas due a
une influence venue directement de Byzance et contemporaine a celle-ci, mais
plutot a une transmission post-byzantine, realisee par filiere slave, la langue slave
de redaction medio-bulgare etant aussi la langue de la civilisation roumaine a ce
moment historique.

Deuxiemement, dans la seconde moitie du XVe siecle, la filiere sud-slave de
transmission de l'influence byzantine au nord du Danube se trouvait alors clans un
processus de raffermissement continuel cRii, deploye dans le theme cadre de la
traditionnelle symbiose culturelle greco-slave, eclipsait pour le moment l'orthodoxie
grecque. En fait, la position de cette - derriere s'averait bien delicate, et cela pas
comme suite de la conquete turque de Byzance, phenomene qui, au fil des ages,
allait se montrer plutot favorable a la «Grande Eglise» de Tsarigrad, mais surtout
comme consequence des negociations engagees avec la papaute pour l'Union des
Eglises: aux yeux des cercles attaches a l'orthodoxie rigoureuse et hostiles a tout
rapprochement avec les Latins, ces negociations avaient pns les proportions d'un
ventable attentat a la purete de l'orthodoxie. Le concile un'oniste de Ferrare Flo-
rence (1438-1439) avait donne des rudes coups a l'autorite de la «Mere des Eglises»
de Constantinople qui, a. cote de l'empereur Jean VIII (1425-1448) a ait con enti
a cette Union «pas du tout vraie». Le patriar he Joseph II est mort en Italie, durant
les travaux de ce Concile, qui en echange avait renforce l'autorit du siege d Ochnde
centre de rivalite entre Grecs et Slaves, en tant que bastion de l'Orthodoxie. II faut
souligner aussi que ce n'est pas par hasard que ce centre allait manifester, dans la
premiere moitie du XVIe siecle surtout, de veritables velleites de suprematie sur
les sieges metropolitains des deux «Dacies» nord-danubiennes qui etaient la
Hongrovalachie (ou la Valachie) et la Moldavie4. Cette derriere s'etait d'ailleurs
manifestee avec assez d'independance dans ses rapports avec le centre de
Constantinople (en ce sens, on pourrrait invoquer la querelle de la Moldavie avec
la Patriarchie cecumenique, a. la fin du XIVe siecle).

Protos des monasteres athonites et participant a la consecration du monastere
de Curtea de Arge§ (15 aoat 1517), fondation du volvode Neagoe Basarab, Gabriel

4 Tit Simedrea in «Biserica Ortodoxi Romanb, LXXXV, 1967, 9-10, p. 975-1003 et M.
Maxim in RESEE XIX, 1981, 4, p. 653-671.
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allait devenir l'auteur de la «Vie de Saint Niphon» (ancien patriarche cecumenique,
haute dignite qu'il a remplie deux ou meme trois fois vers la fin du XVe siecle,
appele en qualite de metropolite de la Hongrovalachie par le voivode Radu le
Grand, 1495-1508, le meme qui l'a chasse plus tard de son siege apres avoir entre
en conflit avec lui). Dans cette source hagiographique d'une remarquable valeur,
Gabriel traite aussi de la jeunesse de Niphon, passee dans les parties occidentales
de la Peninsule balkanique, apres la chute de Byzance sous les Turcs. Il affirme
que «clans ces circonstances, tous les cites et les villages se sont esquives de sous
l'autorite de l'Eglise de Tsarigrad, a cause de l'huitieme Concile, qu'ont voulu
tenir a Florence les Latins a la tete vaine. Par consequent, toutes les Eglises
orthodoxes etaient administrees par la Grande Eglise de la Grande Justiniana, situ&
clans le pays d'Ochride» 5. Compte tenu du fait que l'archeveche d'Ochride avait,
depuis des siecles déja, pris le titre de la depuis longtemps disparue Justiniana
Prima 6, les circonstances concretes de la conquete ottomane, ainsi que le refus de
ce siege ecclesiastique de prendre part au Concile d'Union des Eglises, mentionne
plus haut, lui ont assure un ascendant considerable, surtout dans le monde orthodoxe
de civilisation slave, oa se trouvait alors integre le monde roumain.

Par consequent, les modeles des ecrits historiques roumains de la periode
medievale ont ete pris de Byzance, mais par la filiere de l'orthodoxie slave: des
chroniques d'histoire universelle ou chronographes, des ecrits historiques ranges
par ordre chronologiques nommes chroniques ou Letopisefe, mais surtout de simples
notices historiques rangees elles-aussi par ordre chronologique; ces-dernieres
peuvent etre considerees comme variantes de la meme categorie connue aujourd'hui
sous le nom de chroniques breves, categorie parue plus tard sur le firmament de
l'historiographie byzantine. A notre avis, la date de cette parution pourrait etre
fixee au IXe siecle, en commencant avec le Chronographikon syntomon
(Chronographe bref) du patriarche Nicephore I (806-815), et les nombreuses con-
tinuations de celui-ci.

II faut ranger ici la quatrieme precision, suivant laquelle l'historiographie
byzantine, en tant qu'heritiere legitime de la tradition antique, se trouve, des ses

3 Literatura romond veche (1402-1647), 1, Bucure§ti, 1969, sous les soins de G. MihAila et
Dan Zamfirescu, p. 69.

6 Fondee par Justinien I dans Vann& 535, Justiniana Prima est disparue aux commence-
ments du VIP siècle, comme suite de la migration slavo-avare. Sur les circonstances dans lesquelles
le centre ecclesiastique d'Ochride, lie a l'ascension du Premier Tsarat bulgare, a adopte plus tard
la titulature de l'ancienne Justiniana Prima, voir Ivan Snegarov, Istorija na Ohridskata
arhiepiskopija, IP edition, vol. Pr, Sofia, 1995, p. 14, 30 et 80, p. XIV du chapitre introductif de a
Ivan Bolilov, ainsi que Gunter Prinzing, Entstehung and Rezeption der Justiniana Prima - Theorie
ins Mittelalter, «Byzantino-Bulgaricm, 5, 1978, p. 269-287.

7 On pourrait dire que des Chronographes (ou chroniques d'histoire universelle) ont redige
les auteurs ranges par Karl Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur, II° edition,
Miinchen, 1897, sous le titre de Chronisten (loannes Malalas, Georgios Synkellos, Theophanes
Confessor, C. Manasses, Ioannes Zonaras, Michael Glykas), tandis que des Histoires ont redige les
auteurs que le meme savant a mis sous le titre de Geschichtsschreiber (Prokopios, Theophylaktos
Simokattes, Michael Psellos, Attaleiates, Nikephoros Bryennios, Anna Komnene, loannes
Kinnamos, Niketas Choniates, Georgios Pachymeres, Nikephoros Gregoras, loannes Kantakouzenos,
Georgios Sphrantzes, Doukas, Kritoboulos et Laonikos Chalkokondyles). Cette distinction de
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commencements, lice aux ecrits historiques de grandes dimensions et de large
respiration les chronographes et les histoires 7 pour finir sur un developpement
considerable du genre des chroniques breves. A la difference de cette evolution (on
pourrait parler aussi d'involution), l'historiographie medievale roumaine a
commence avec le genre sur lequel l'historiographie byzantine est finie it s'agit
des notices historiques redigees a leur debut sous la forme des chroniques breves,
en langue slave, pour aboutir a des formes plus evoluees, au fur et a mesure que
s'accentuait le processus general dans lequel Petre P. Panaitescu voyait «Les debuts
et le triomphe de Pecriture en langue roumaine». Bien stir, le reflet naturel de ce
processus sur le plan des ecrits historiques s'exprime par le passage a la redaction
des notices historiques en langue roumaine. Sur le plan de l'historiographie, les
effets de ce processus sont manifestes au XVIIe siècle. Aux debuts de ce siècle a
etc redigee en Valachie la premiere chronique &rite en roumain it s'agit de la
Chronique des freres Buzescu ou du regne de Michel le Brave (1593-1601). Son
texte ne nous est pas parvenu de facon independante, mais sous une forme compilee
dans le Letopise; des Cantacuzene8. Bret la periode initiale de l'historiographie
medievale roumaine est representee par les chroniques breves redigees en langue
slave en Moldavie, aux XVe - XVIe siecles: elles portent le titre slave de «letopisec >,
celles du temps d'Etienne le Grand etant anonymes; pour les chroniques brev s
byzantines, ce trait a la valeur de regle, presente dans l'historio rapine sud-slave
aussi, surtout pour les Armies serbes du Moyen Age. De meme que ces-dernieres
bon nombre de ces chroniques breves roumaines ont leurs racines dans le monde
d s monasteres. Les trois chroniqueurs moldaves du XVIe siecle it s'agit de
M caire, Euthyme et Azarie sont sortis des rangs du mem clerge monacal.

L'historiographie du Moyen Age roumain commence done par les chroniques
slavo roumaines, qu'on pourrait assimiler aux chroniques breves byzant'nes,
presentes partout dans le monde slave de l'orthodoxie, chez les Serbes et les Russes
surtout 9. Partant de ces formes initiales restreintes, elle est arrive au XVIIe si le,

Krumbacher n'est plus d'actualite aujourd'hui, vu le fait qu'il a des H stoires qui portent le tin de
Chr n raplfes (par exemple M Psellos cf. Herbert Hunger Die hochsprachr che p of ne Lit at r
der Byzantiner, I, Miinchen, 1978, p. 243-504, ici p. 377), de meme qu'il y ad s Chronograph s qui
e disen des Histoires. Cette absence d'une distinction claire caracteri e une civilisation de synthese

comme celle de Byzance: pour le domaine de Ph'storiographie, ce fait est prouve par la validite quasi
generale de la notion chronikon, appliquee tant aux chronographes ou aux histoi es de grandes dimen-
sions, qu'aux chroniques les plus breves. Cette situation a etc transmise aux historiographies slaves et
A l'historiographie slavo-roumaine aussi, oil l'on s'apercoit que le terme de letopisec est appliqué non
seulement aux chroniques les plus developpees, mais aussi aux chroniques breves (pour une vue
d'ensemble, v. P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken and die Annalistik bei den Siidslaven,
«Bulgarian Historical Review», vie armee, 1978, 2, p. 45-53, ici p. 48).

Pour la riche Bibliographic qui conceme l'historiographie du Moyen Age roumain, on
pourrait consulter Digionarul literaturii romane de la origini pons la 1900, Bucure§ti, Edit.
Academiei, 1979, p. 245-249 (les termes groupes s.v. «Cronica») et p. 502-507 (les termes groupes
s.v. «Letopisetulo).

9 Ljubomir Stojanovie, Stari srpski rodoslovl i letopisi, Beograd-Sremski Karlovci, 1927,
ainsi que les nombreuses chroniques russes publiees dans la collection «Pol'noe sobranie russkih
letopisej» En ce qui conceme la Russ ie, on trouve une tres utile bibliographic sur la pen ode premongole
chez Irene Sorlin, La diffusion et la transmission de la !literature chronographique byzantine en
Russie premongole du XP au XIIP siacle, in «Travaux et Memoires», 5, Paris, 1973, p. 385-408.

8
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a cote d'une forte affirmation de la langue roumaine, a des formes de plus en plus
developpees et redigees en cette langue, tout en temoignant d'une large et
comprehensive vision du monde et d'un haut degre d'originalite, fruit de l'experience
vecue, en Valachie (par le Letopiset des Cantacuzene et la Chronique de la famine
des Baleni), mais surtout en Moldavie, oft la serie s'ouvre avec Grigore Ureche et
Miron Costin, pour etre continuee au XVIII e siecle. En s'exprimant a la maniere
byzantine, nous pourrions dire que ces auteurs ont redige des «Histoires». Mais
ces oeuvres. s'eppellent tantot «Chronique» (ou «Hronic» en roumain), tantOt
«Histoire», sans etre oublie ni l'ancien titre de «Letopiseto, qui met en evidence,
une fois de plus, la Here slave par laquelle ce genre d'ecrits historiques penetra
dans l'espace roumain, en partant de Byzance.

Vers la mettle époque du XVIIe siècle, on pourrait aussi observer
l'enrichissement des ecrits historiques chez les Roumains par les preoccupations
croissantes pour un autre genre d'origine byzantine. Il s'agit des Chronographes,
compiles en roumain et representes par la creation de Mihail Moxa, moine au
monastere Bistrita de I' Olathe (qui, pour la redaction de la «Chronique universelle»,
a puise ses sources tant a la traduction slave du Chonographe versifie de Constantin
Manasses, metropolite de Naupaktos ayant veal au Xlle siecle, qu'a d'autres
chroniques breves sud-slaves), ainsi que par les assez nombreux Chronographes
qui ont circule et sont testes juique de nos jours en forme manuscritel° (il s'agit,
tout d' abord, des Chronographes dits de type Danovici). Its s'inspiraient surtout
des Chronographes postbyzantins &is a Dorothee de Monembasie et a Matthieu
Kigalas, parus a Venise au XVIIe siècle.

Il s'ensuit donc une sixieme constatation, celle qui nous montre qu'on trouve
dans l'historiographie medievale roumaine tous les genres traditionnellement
cultives par l'historiographie byzantine. Mais it faut ajouter la precision qu'on ne
trouve pas des le debut tous ces genres. Ayant des dimensions modestes et restreints
a leur point de depart aux letopisec slaves qu'on peut facilement assimiler aux
chroniques breves, les Omits historiques connaissent plus tard, au XVIIe siecle
surtout, un processus de diversification qui tend vers l'adaptation au schema byzantin
traditionnel: tout en partant des notices historiques lapidaires, on arrive a des
chroniques de grandes dimensions (dont quelques-unes portent m8me le titre
d 'Histoires c'est le cas du «Letopiseto des Cantacuzene, des travaux de Constantin
Cantacuzene le Stolnik, de Radu Greceanu ou de Radu Popescu en Valachie), ainsi
qu'aux Chronographes. Qui plus est, d'apres le modele byzantin des biographies
imperiales genre historique ouvert avec la «Vie» de Constantin le Grand, &rite
en grec par Eusebe de Cesaree Dimitrie Cantemir (1673-1723) allait rediger en
latin la «Vita» de son pere, le volvode Constantin Cantemir (1685-1693).

En ce qui concerne l'histoire ecclesiastique, genre dont l'ouverture avait ete
operee par le mane Eusebe, it faut remarquer qu'apres des promettants debuts it

I° Ces Chronographes ont ate etudies par Iulian Stefanescu, Demosthene Russo, Dan
Simonescu, Paul Cemovodeanu et Dom Mffirtescu (pour certains titres, nous nous contentons avec le
renvoi au bas de la page V, note 2, de Untroduction dress& par Gabriel Stempel a sa recente edition
de Axinte Uricariul, Cronica paralela a Tat* Romdnefti ,ci a Moldovei, la volume, Bucure§ti, 1993.
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n'a pas fait grande fortune a Byzance, mais en Europe Occidentale, oil l'Eglise a
pu maintenir sa position a part, a regard de l'Etat. En echange, la cristallisation de
la theorie qui liait les deux institutions dans un corpus politicum mysticum a Byzance,
a ete suivie par l'affaiblissement, voire meme la disparition du genre d'histoire
ecclesiastique; cette situation a marque de facon similaire les historiographies de
tradition byzantine, parmi lesquelles on peut compter celle des pays sud-slaves et
celle des Roumains au Moyen Age. Une situation particuliere, due a une influence
venue de l'Occident, est a consigner en Serbie, oil l'archeveque Danilo a redige, en
slave, bien stir, les «Vies» (2ivoti) des rois et archeveques serbes (dans la premiere
moitie du XIVe siecle, avant la proclamation de l'Empire serbe d'Etienne IV Dugan).
D'une signification particuliere chez les Roumains s'avere alors l'exercice de ce
genre (de l'histoire ecclesiastique) par les representants de l'Ecole transylvaine,
tels que Samuil Micu ou Petru Maior, grace a leurs contacts soutenus avec la
civilisation occidentale, contacts favorises par l'Union religieuse avec Rome.

Voila, donc, que sous l'aspect culturel que nous envisageons ici, le rapproche-
ment du schema byzantin traditionnel s'est opere chez les Roumains en etapes et
assez tard, aux XVIIe - XVIIIe siecles. On peut saisir une evolution similaire sur un
autre volet de la creation culturelle du Moyen Age roumain: au fur et a mesure que
nous nous eloignons de Byzance sous le rapport du temps historique, d'autant plus
nous la rapprochons sur le plan doctrinaire et spirituel. Quant a l'historiographie
medieval; on constate' une affluence d'elements byzantins qui va s'accroltre
graduellement pour atteindre son comble au XVIIIe siecle, caracterise par les regnes
phanariotes. L'evolution de ce phenomene est donc directement liee a
l'accroissement de l'element grec dans les Pays Roumains. La sourde ritialite entre
la culture grecque de cet element et le slavonisme culturel plus ancien dans ces
contrees ne faisait que renforcer les positions du roumain, dont le triomphe final
est tout a fait naturel et facile a expliqueur, si on pense surtout aux conditions
generales d'evolution des societes europeennes arrivees dans leur stade pre-modeme.
II n'est pas surprenant de constater que precisement dans cette derniere periode,
d'affirmation constante des tendances novatrices, qui puisaient leurs sources a
l'Occident, et toujours comme une reaction qui va dans un sens contraire, vers le
passe, se renforcait aussi le phenomene d'integration consciente et exageree de
la tradition byzantine; ce qui nous amene a penser que l'on voulait s'afficher avec
cette tradition, pour la mettre mieux en valeur, sous la forme d'un manifeste
politique. A l'heure actuelle, ce phenomene vraiment interessant et assez evident
au XVIIe siecle, est saisi par l'historiographie roumaine comme une «recuperation»
de Byzance, promotrice dune «Byzance apres Byzance», qui devient de plus en
plus forte, au fur et a mesure que nous nous eloighons de son existence historique
reelle. Une attention a part meriterait aussi l'intensite accrue de ce phenomene
dans les regions marginales du «Commonwealth» byzantin; autrement dit, la theorie
des cercles culturels d'Ortega y Gasset appliquee au cas russe, hautement interessant
du point de vue de la tradition byzantine.
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En revenant a l'historiographie du Moyen Age roumain, on constate aussi
qu'au fil des ages, peu a peu, elle devient consciente de l'heritage byzantin et
essaie de l'expliquer. Bien que redevable aux colleges jesuites de la Pologne quant
a son instruction, Miron Costin faisait la remarque selon laquelle la dignite de
logofilt (= logothete) avait ete empruntee par les Roumains des Grecs mais sans
avoir observe aussi la Here slave de cet emprunt (filiere prouvee par la transfor-
mation du grec «-th-» en «-ph-o, qui caracterise le phonetisme slave). Dimitrie
Cantemir saisissait, a son tour, la liaison entre l'orthodoxie et l'adopnon de l'alphabet
slave par les Roumains a l'interieur de la meme tradition byzantine, bien qu'il
leurs dorm& des estimations differentes.

+

En guise de conclusion, nous sommes d'avis que les remarques les plus
importantes doivent focaliser_sur la richesse d'idees comprises dans la creation
historiographique du Moyen Age roumain, consider& surtout sous l'aspect de la
tradition byzantine. Sous ce rapport, on constate une evolution sinueuse, dependante
de la periode historique et de la formation intellectuelle des auteurs. II est interessant
de rappeler ici que des auteurs «classiques» panni les chroniqueurs du Moyen Age
roumain, tels Grigore Ureche ou Miron Costin, sont assez pauvres quant aux idees
qu'on peut mettre sur le compte d'un heritage byzantin. Comme nods avons déjà
montre, ce fait est du a la formation acquise dans les milieux humanistes polonais.
En lisant la chronique de Grigore Ureche, on se rend facilement compte que la
majorite ecrasante des elements de tradition byzantine se trouve plut8t dans le
texte de ses interpolateurs, dont la fonnation spirituelle dans l'esprit de l'orthodoxie
est evidente (par exemple, Eustratie Logofatul surtout). Bien stir, les valeurs de
l'orthodoxie ne pouvaient pas manquer chez Ureche, dont les parents sont tres
connus en tant que fondateurs du monastere de Secu le Xeropotamou roumain
he au nom du metro olite Varlaam (1632-1653). Le fils de Miron Costin, Nicolae,
neglige a tort par Phi toriographie actuelle, temoigne dans son «Letopiset» d'une
inebranlable fidelite envers l'orthodoxie, mais it reprend, en meme temps, aussi la
mentalite occidentale sur la opethdia Graecorum», en parlant des Grecs «fourbes
et trompeurs», ainsi que de «l'heretique» Photios, qu'il met sur le meme plan avec
Areios.

Done, poser la question des elements de facture ou de tradition byzantine
dans les chroniques du Moyen Age roumain, signifie tenir compte des elements de
contenu tout d'abord, mais aussi des elements de forme (des fonnules stereotypes
ou topoi rhetoriques assimiles par les lectures frequentes des auteurs byzantins) ou
de procedes de style, de datation chronologique suivant Palm& byzantine. Rappelons
qu'elle etait consider& depuis la creation du monde (valeat dans les actes de
chancellerie ou les textes narratives, a la place de Pannee depuis la naissance du
Christ, habituel dans le monde occidental, dont la langue sacree ete le latin).
Quelques-uns de ces elements ont ete mis en evidence par loan Bogdan pour
l'historiographie slavo-roumaine des XVe-XVIe siecles. Apres ce premier moment,

9
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la presence des elements byzantins de contenu et de style connait une diminution
sensible chez les chroniqueurs moldaves d'influence humaniste du XVIle siecle,
pour enregistrer une nouvelle et plus forte affluence au XVIIIe siecle. Dans cette
periode, la societe roumaine s'est engagee lentement, inais sOrement, sur la voie de
la modernisation, de l'occidentalisation de ses structures, processus en faveur duquel
la balance a commence a s'incliner de facon decisive apres le triomphe des ideaux
de la Revolution de 1848. Mais ce triomphe est a consigner seulement dans la
deuxieme moitie du XIXe siecle.

On pourrait dire que, jusqu'a la Revolution de 1848 nous assistons, dans
l'histoire roumaine, a une longue et tardive periode des Lumieres. Au cours de
cette periode, les idees et les realites venues de l'Occident se sont lieurtees d'abord
a la resistance des structures et des mentalites autochtones; a Pinterieur de celles-
ci, Pheritage, la tradition byzantine a joue le role essentiel d'une veritable colonne
vertebrale. Le brisement de cette colonne a marque la fin de «l'ancien regime» et
les debuts d'un monde nouveau. L' etude de la tradition byzantine dans les chroniques
du Moyen Age roumain s'avere done d'une importance primordiale pour une
meilleure et double connaissance: celle des sources de l'universalite chretiennc de
la civilisation roumaine medievale, ainsi que celle d'une periode de transition vers
une nouvelle realite historique, periode situee a l'aube de Page modeme et qui se
trouve aux origines du Monde actuel.
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B113AHTH.F1 14 OCMAHCKA.11 HMFIEPIIH: FIPOBJIEMA
IIPEEMCTBEHHOCTI/I

C. 'D. OPELI1KOBA (MocKna)

OcmaHcKan mmnepmn cno)Kmnacb npaKTmgecKu Ha TO Ace TeppuTopmu, rue AO Hee
cyalecTnonano B143aHT1414CK0e rocynapcno.B143aHTHIICKHeTpanuum14, rocygaperneHHaa
npaKruKa, MHO rHe oftecrseHHme 14 rocynapcmeHHme 14HCTI4TyTb1HBHO npocnexnnaloTai
B crpyrrypax ocmaHcKoro oftecTna 14 rocynapcm. OAHaK0 310 He 6131.110 npnmoll
npeemcTEeHHocTmo. Men 60.gee CJ1O KHb1l1 npouecc KO.I1OH143a1.11411 TeppuTo pith H
HOAIII4HeHHH naceneHun HOBbIM 3THOCOM 14 ero Kynbrypon. B143aHT14171CKHe 14HCTI4TyTb1 H

TpaJlHUHH CTa.I114 14C11011b30BaTbC11 npM 3TOM Ann 0611IeCTBeHH014 3B05110111414 HHON

1114B1411143aL1140HHON HanpuneHHocru.

OopmmpoeaHme HOBOTO rocyaapcTEeHHoro 06pa3onanmn ocmaHcKoro 6eHn11ca,
rocyaapcm, a 3aTem mmnepHH, npomcxoaHno Ha 11pOTA)KeHl414 XIII-XVI BB.1. 14CTOK14
3Tor0 rocynapcTna BOCX0AAT K yuxy 2, norpamigHom o6nacTu, I10)KaNOBaHHOH
CeNbA)KyKilaCKHM14 cynTaHamm HeKomy 3pTorpyny (oTuy Ocmalla), npenBonHTemo
Kogenoro 06ienunenun B 400 maTpoa, npomcxoammuero 143 ory3cKoro nnemem4 Karta3.
3prorpyn nonymun panoH Ceryaa4 (B 6bIBllIeN B143aHTIHICKON BI4(1314H1414, K TOMy EpemeHm

pKe HaX0A14131111114C.11 no,a unaamecTaom CenEamcyKmaoE Pyia) Ana pa3memeHma cnoero
nnemeHH, c6opa AaH14 C IlpHIII4CaHHb1X eMy TeppHTopw4 H HaceneHma, o6opoHbi rpaHHum

H aanEllegumx 3aB0eBaHmn B coceallen crpalle HeEepHmx.
TiopiccKan npaKTHica OTIIpaBAHTb 6ecnolcoilHme nnemeHa Konewimcos Bce aanee

Ha 3anaJt, 6m.na xapaKTepHoti tiepTom ory3cKoro mmrpaumoHHoro ABH;KeHH/1, Ha9NHSn C
XI B. YTHepicaanch Ha HOBbIX TeppHTopmax, TiopKcKme CyJITaHM B CTOJIKHOBeHH/IX
noKopeHHoro Haceneman C Kogemn4KamH-3aBoeriaTenamH, KaK npamino, cTaHomcmcb Ha
cropoHy ropo)KaH H 3emneaenbuea, AOCTaBA11B11114X NM OCHOBHble A0X0Abl. CBONX NCe

COILIleMeHHHICOB, C OAHON CTOpOHM, orpaambropoaa H cena. OT coceacrEa KOlieBbIX
opa, H, C apyroil CTOpOHM, 14C11011b30BaTb Aga rocyaaperEeHHmx uenell BoeHHEle Ka'leCTBa
Kogemu4KoE, crapanHcb_Hanpaurrb B norpaHmtimaeo6nacm, rite npomocoamna BO NHa 3a
Eepy" CB143aHTFINCKON 14MIleplieN H rpyaimacHm uaperEom BarpaTmaon".14nteHHo noaTomy
ciconnem4e icpynnbix TIOpKCIC14X 3THIVIeCK14X macc H oTypennaHme npoH3own0 B pailoHax
reorpaomecKm HaH6onee y,aaneimmx OT Cpeallem A31414, o6macrii oTKyaa wnm TIOplai. A
14MeHHO, B Manoil A31114. A3ep6amaxaHe, 3aKama3be, rite MI4rpauHoHHoe ABH)KeHlie
BCTpeT14110Cb Ha caoem IlyTH C c.epEe3Hmm conpoTHEneHmem5.

I CM., Inakik H., The Ottoman Empire. The Classical Age 1300-1600. L. N-Y, 1973.
06 wuKax CM, Inakik H., The Question of the Emergence of the Ottoman Stat, Interna-

tional Journal of Turkic Studies. 1981/1982, T.2, N2, c. 74-78; rycenHoe P. A., 3emnii yn:Keti. (Dopmbi
cpeonanbHon co6cmenHomm H maaeHHR Ha Bniamem 14 CpenHext BocToKe. M. 1979. c. 32-38.

'Sumer F., Osmanli devletinde kayilar, Belleten, 12, 1948, 576-615. Koprillh F. Kayi kabilesi
hakmda yeni notlari, Belleten, 8, 1944, c. 421-452.

4 Aaikpaqazade, Tevarih-i Al-i Osman, Istanbul, 1913, c. 3-4.
5 Ha Haw Barna% Ham6onee nerico 3Ta npo6nema oopmymponatia B Heony6nnKosarmom nepHonom

Ha6pocKe pa6oTbl B. B. Barronbna o soul:mum iimnepHfix. (Apxna AH CCCP, 'O HD. 68, en. x. 118, nn. 5a-
6a) CM. o Hen 14. H. YMNRKOB. AHHOTIWOBaHliall 6HGAHorpaciin Tpywn aKaaemloca B. B. Sapronbna.
TymaHotnin H. H., Onticaame apxma aKanemma B. B. Baplonbna. M. 1976, c. 265-269.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 239-253, Bucarest, 1996
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KaK manoa3maTcKoe cenbaAcyKm.acKoe rocyaapcTso 6bino B cBoe Bpemfi
norpaHmtwoil 3on0ti rocyaapcna BeJI14KHX CeJlbA)KyKI4A0B", TaK 14 ocmaHcKmil 6eilfIHK

CTaJI B Hat lane XIII B. Teppwropmanbllon 6a30fi awl paHeeBo3rnawmmueroal 3pTorpynoM
KO,IeBOTO nnemeHm 6e3 Kop Heti, nponaBaBalero CBOIO cnyAc6y Tomy npaBmTemo, KTO
3annaTMT 6onbute"6.,Bce Ka3a.TIOCb 6bi IMO TpaHmumoHHO. OaHaK0 K XIII B. H3MeHeHILFICH

cam COCTaB nnemeH 14 KOlieBHHKOB , npm6usaBwmx B Manyio A3H10. 3TO yAce He 61.1.914
npeAcHme 1101113HACHbIe CKOTOBOAbl 14 BOHHbI. B XIII B. B AB14)KeHHe Ha 3anaH, Kpome

K011eBH14K0B, 6bIJIH BOBJletleHbI ewe 14 pa 3.914t1Hble HHble COUHaJibHble cnom Tex
cpeHHea3HaTocmx, 3aKaBKa3CKHX H 14palicKmx 06nacreil, Ko Topme noneprnmcb
HawecTuno MOHrOJIOB. C HaC14)KeHHbIX mecT CHHMaJI 14Cb mHorme paHee oceanme
3emneHenbubi H ropoAcaHe. OHM paccurbmanm B MallOil A31414, 3TO1 c.amon aanaaHoil
wcpaHHe mycynbmaHcKoro mmpa, yKpb1TbC/1 OT MOHrOJIbCKOTO pa3rpa6.9eHHH, a noTomy
IIJIOTHOCTb nopKo-mycynbmaHocoro HaceneHHH Tam yAce B IlpeAMOHTOJIbCK1411 nepHoH

3Ha,114TeAbH0 yBenm9mnacb. 110TOK nepeceneHmm npoHonAcancH 14 nonwee, B II pHoH
3aB0eBaHHH H BnaamecTsa 14.11bXaHOB, HO CAR3aH OH 6b1J1 yAce C moHro ilbCK0 A nonliT liK0 11

pacceneHHH B BOCTOYHOR neHTpanbHoil AHaTOJIHM HOBbIX K011eBbIX nnemeH. 110TOM) TO B

110C.11eMOHTOJIbCKHR nepHoH OCO6eHHO 1113HbIM CTaJI pa3pbIB B ypoBHe co 'mam-for°
pa3BLITHil HByx gacTeg AHaTOJIH14. Ha BOCTOKe 6b1.914cHnbHee pono-nnemeHnie H KoneBble

Tpaamumm, 3anaAxee Ace HOBbIe npmwenbubt aBJIAJ114 co6ot B CO 1114a11bHOM, KyabTypHom,

3THYPleCKOM 14.HaAce penHrHo3Hom imam 6onee pa3HOpo.aHy10 maccy cKopee cKnoHH3 10 K

ocemoil ACH3H14, gem K npoHonAcemo KoilemuigecTBa.
HoBble mmrpaHTbr npH pa3meweHHH cpeam MeCTHOTO HaceneHmH coxpawum Ha

nepBboc nopax nnemeHHme cflopmbi coumanbHog opramatum. 3TO 6bIJIH o6beHmHeHHH
BoKpyr yaannmso TO 110JIKOBoAua H 6ea nnemeHH, KOTOpblll H nonyman OT TOro 14/114 11H0r0

cenbaAcyKmacKoro npaBmTenH, MOHT0110B 14.11H MX HaMeCTHHKOB 3eMJI10, KoTopan morna

6bITb npeacTaBneHa B KagecTBe HKTa (mnit KaKoro-To HHoro noAcanoBaHma JIM HO 6e10)
KPH ynza (T. e. Ana pacceneHHH nnemeHH H aanblleiluatx3aBoesamiti). B3ammooTHOWeHlIfl
BHyrpm 3THX o6.BeamHeHH1l moral,' 6bITb B pa3mmoti cTenew4 npoHimHyrbimm B nnaHe
COUHallbHOTO paccnoeHmH H nopoti 04eHb OTIIWIaTb01 OT TpaaHumoHHo flJleMeHliblX.

HnemeHHoe o6.beaHHeHHe 3prorpyna-OcmaHa c nepBbix Ace waroB caoero
nolmneHmH B Ceryae Haman() oc.BamBaTb npeaocTasnewiyio emy Teppmrropwopacnpeaenfin
KpenocTm, 3eMJIH, TO po.aa meAcay GBOHM14 COnnememoncami4, TemH, KTO npHinen BmecTe C

HHMH".3aBoesbmaa HOBb111 pailOH (a nepBbim 6But EHmnexHp), Oman CBOI4M BO lifIaM CTaJI

pa3HaBaTb Hepeemi", a HO 'maw co6paB [lima K nerdy ra3H 110CTORHHO XOTel114 BO eBa Tb"7.

ClleA0BaTeAbH0, 31LeCb wna BOI1Ha He TOJIbKO 3a Bepy", HO H 3a 3em.rno. OCMaH H ero
connemeHHHKH, nonyumwHe 6a3y B Ceryae,BbicTyna.nm KaK opraHm3aTopm 3KCIlell 111.11111
14 OCBOCHHH HOBbIX TeppRTopmil. B 14X pacnopmKeHmm OKa3aJIHCb He T011bK0 400 waTpoB

co6crBeHHoro nnemewt, HO HHellpeKpalAa10111111101 11p14TOK mycynbmaHocmx nepece.9eHueB,

BbI3BaHHblft HemorpalmecKoil cHTyaumen Ha BJ114)KlieM BOCTOKe B AO H HOCTMOHrOJIbCK1111

nepHoH8.

6 Shaw St., History of the Ottoman Empire and Modern Turkey, T. 1., Cambridge-L.-N.-Y.
-Melbourn, 1976, c. 13.

7 Asikpasazade, Tevarih... c. 20-23.
8 Kopriilii M. F., Les Origines de ['Empire Ottoman, P. 1935, Twice initailo no-Typemcn cm.

Osmanli Devletin Kurulusu. Ankara. 1959. HmeeTca pyconsin nepenoa :non KH11111: KtInplomo M. (1).,
flpolicxwiclienne Ocmancicon iimneptim. (nep. A. M. Wamcyrninion), M. 1939.
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XaparrepHo, LIT0.110 OTH0111eHl410 K Ocma Hy c nepaux neT ero npmxofia K 1351aCTH

ynorpe6nfiercsi rephom ra3m", a He rpaimumonHo HJICMeHHOn TlopKCtc1113 repmmH ann"
(6orarbipb), Tro camnerenbcraoaano 0 ripmo6meHmm 6efi H ero oKppKenkin K TOpoJlCKoii
MyCynbMaHCKOik Kynbrype9. Ben, °Armco, Bce ewe 6bin nepHbim cpeni paaHmx. 143BeCTHO,

Hocne cmeprm Ocmalla ero mmymecrao nenHnoch mexfiy Cb1110 baMli a npmcyrcramm
3HaTHbIX mofien 6enn11Ka, c06panumxcfi B aepamnicKon 0 6HTeJI 14 AXH Xacana.
Pa cnpenenfinm onemc.ay OamaHa, ra6yHmKoHen,orapbloaeu, HO npH 3TOM no an epic maanoCb,

LITO y Ocmalia HI4KaKOil Ka3Hb1 14 HHKaKHX 60TaTCTB He 6b1n0, Kpome 3aBoetiaHnbix

o6nacren"1°. Ilpm OcmaHe Ace Ha4mHaer opmmpoBaTbcg HamanbHafi crpyKr) pa
ynpaaneHmfi 6 efuniKom. lipmgem B crapboc OCMaHCKI4X xpoHmKax Ha parmbix
nepetimcnfilorcfi nowanonaHmfi orfienbHmx o6nacreil (Hanpmmep, caHamcaKoe KapaaAa-
xmcap,14Herenb, flp-xmcap), a0X0110B OT .110BOJIbH0 Kpymmax Hacenemmix HyliKTOB (Jun

Kalecrae rmmapa fioxofi c Bllnea)KmKa") m Ha3HameHme Ha npecrwKnylo noeHHylo
.4011)KHOCTb (.110112KHOCTb cy6aL1m 6paiy r1o1aio3y)11. CH0.110BaTellbH0, ytce rorfia
a.,ammHmcrparkummil, Boemimil 14 3emenbHmil pe)Kmm oopmmpoBanmcb napannenbno.
14cxonHme MOMeHTb1 3TOTO (Dopmnposanin OTHOCATCH K nepamm geCHT14.rleT11ffN1 XIV B.

CbIH )Ke OcmaHa OpxaH (1324/26-1360/62) yxe HOCH.r1 THTyn lie 6ea, a cynraHa, 9eKaHl4n
co6craeHHylo monery, co3fian apmmo, o6oco6neHHyIO OT nnemeHHoro onongeHmfi
OTpg.a0B Ta3H, nepeHec BO eHtibie fiencramfi Ha B anKaHm12.14 Ranee, Horpe6oaanocb meHee

CTO ner (B1011011ail ciojia myrpemnie cmyrbi, coKpywirrenbnoe HopaxeHme 1402 r. Ha
BOCTOKe, HeonHoKparHble aHrmocmaHome KpecToBbie 110X0IIbIesponencKmx pbmapeti 14
TM.), 9ro6m npeaparmrb OcmaHcKoe rocyfiapcno B mmrteprno, nep)Kaay mmposoro
3HageHI411, coKpyinmampo B113aHTHIO H HOI1 HHHB111y10 BCCb BalIKaHCKHil nonyocrpoe.

MbI BH.EIHM 6bicrpbin nepexoil OT nnemeHHon apXa.14K14 110J1yK011eBli IMO B K
06wecraeHHon crpyKrype.3KOHOMIfieCKOR 6a3on KOT0p011CTaHOBI4T013emnenenbvecKoe

X03afiCTBO, 14 rocy.aaperaeHHon opraHm3aumm, Koropaa Ha nporimeHmmII0,1T14 500 ner
6yfier onpenenfirb Hyrm 3B0111011,14H orpomHoro permoHa.

B TypeuKOiri mcropmorpa(timm npo6neMa HCTOKOBoadamcKon rocynaperaeHHocrm
H HX oceemeHmfi B eaponeficKon mcropmecKoil HayKe fionrme ronbr Bocripminimanacb
Becbma 6one3HeHH013. TaKaa peaKumfi B onpeaenemon creneHm 6mna cnposounpoitana
rpagmumen eaponencKon mcropmorpacimm, rue, HaRmHaa C X. A. rm66oHca14. 6e3
AO /1)KHOTO MCIIOnb30BaHMa cBeneHHl7i BOCT04HbIX 14CTOMHIIKOB yraep)Kaanacb
BH3aHTH4CKaa HpeemcraeHHocrb B CTaHOBJ10H1411 OCMaHCKOR fiepmcaabi 14 npm 3TOM

Honsepranach COMHeHHIO CIIOCO6HOCTb nopKcroro 3THOCa K camocrofirenbmomy
TOcyaapCTBeHHOmy 14 06111ecTneHHOrdy TBOmecTsy.CoapemeHlibin rypeLIKHI1 11CTOpHK X.

14Haall2K14K, ccl)opmynmpoaaa 3Ty esponeficKylo TOKy 3peHmfi cnenylommm o6pa3om:

9 Kenpionto M. (D., Ilpottcxommutte OCIAMICKOli umneptitt, c. 69.
1° Nevi M. Kitab-1 cihan-ntima. T. I. Ankara, 1941, c. 148-149.
11 Asikpasazade, Tevarih... c. 20-23.
12 Shaw St., History of the Ottoman Empire.:. c. 15-1).
13 Hagan° mon Tpaluluiiii 61,1.90 sanoxcetio paGoTanut M.N. Kenpionio. CM., Kiiphilti M. F., Bizans

mbesseselerinin Osmanli mbesseselerine tesiri haldanda bazi millahazalar. Turk hukuk ye iktisat
tarihi mecmuasi. Istanbul, 1931. N I, Koprtilb M. F., Les Origines de !'Empire Ottoman, P. 1935.

14 Gibbons H. A., The Foundation of the Ottoman Empire, Oxford, 1916.
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Bovoxuelitte BH3aHTHACKOR mmnepnit B icalecTee mycynemaHcxoro rocyeaperea.,
ocymecTeneHHoe 06Iel1HHHB11114MHCSI C mycynernaHamn H npnHanummit Hallam rpexamn

MpamopHomopcxoro pailoHa", Hanan ee 6ecnomeeHHoit cnexynnumen"15.
,LIetiCTB14TellbH0, coepemeHmAR ypoeeH8 Hamm 3HaHl4a 0 cTaHoeneftnn OCMaHCKOro
rocynapcTea, aTHopennrnommx npoueacax, Ille0111 14X B pernoHe, H BH3aHT11 liCK0
-0CMaHCK14X OTHOILIeHHAX 3acrasnaeT Hac 6onee OCT0p0)KHO 110.11X011,HTb K spo6nerne,

r114TBIBaTb He TORbK0 el-femme CX00CTBO, HO H synt 3BOJIIOUHH, counanbllyfo 3Ha9HMO CT b,

a nopo 14 HOBO e co eepxaHne, Hanomunomee B ocmaficxylo 3n0xy g-1.1.11ble B113a0THIICKHe

14HCTHTyTb1 14 'mai:mum 3HVIHTe.11bHblit Ma.Tepman 11.110 1101106fIbIX pambnunewiti 14

cpainteHnil ,aafoT, B MaCTHOCTH, HCCReA0BaHHR HO OCMaHCKOH facTopmf camoro X.

MHansxmo.16.
aufa 143 rnaeHmx npo6nem COCTOHT B TOM, WO 0 6 IlleCTBO H rocynapcno oChla HOB

CKRa.ablBa1114Cb KHK mycyabmaxcxne fmcntTyrbf. hice spit Ocmane 6onmuylo pont. B
CTaHOBReH1414 6eHJlHKa H 110,11011T1414 aeTopterreTa c.amoro 6eo 141-pan ero TeCTb wenx
3ee6an1. Flepeme Bentpm OCMaHCKHX cynTaHoe TaloKe nponc.xonkunt 143 ynemoe
mycynbmaHmoro eyxoBeHcrea).3714 nepeme ocluancxne auramncTpaTopm npnxoefuni
6ectsue 143 Grapenc a1:01111114CTpaTNEMIX ueurpoe CeRba)KyKl4JICK0 eepicaebf, a TdK)Ke
143 HpaHa, ErHRTa, CpeeHeS A31414.0014 eftesparut B )1043Hb HCO3HaHHe ocmanneexonuenuttio

rocyeapereemforo yerpoticna, cnoxnetuyfocat Ha Brumutem BocTo ice eme 8 no nanam K1411
nepston, a 3aTem eocripnHaTylo OMegRACKHM11 H A66aCHJICKHMH Xa5111(1)11M14, B gaCTHOLTH,

6.naroeapa HC110.11b30BaHHIO 110C11e,RHHM14 11110 CHO HX allMHHNCTpaTHBffbIX Hpfce nepaincafx

14 xpncrnaHcxnx IIMCUOB. B XI-XII BB. 3Ta xoHuerfung o6oraTnnac8 ewe 14 TIO0K0-
motirollbCKHM14 Tpaenunemn. B Hell renew, craemt 3QKHBaTbCtl nnes nepenHea,31 a TCKOro

'teas° TH3Ma" C r0C170,11CTBy10111,eft cpeen K09eBH14KOB uaedi pawBo11 C06CTBeHHOCTH,

nepettootemegcn H B 06nacT8 rocynaperaenooro npaea"17. Tax y ocmaHoe 3T0 Hawno
Bonnomefine B TOM, 14TO 3aB0esatib1e 3eMJu4, KaK npexuerVICH, CTaRYI OIHTaTbCJ1 3eM/1HMH

3mmpa, 3aeoesaTenn, H paccmaTpnearbc.n Kai( spnHannexauute ecemy nnemeHm, HaponY,
arpaHe apa314-14 amnpuffe, apam-H memnexer (Jinn coxpameHHo, mmpm). Fix se no no AceHo
6 buto npollaBaib, AapHTb, Acan0Barb B CO6CTBeHHOCTb (MIORbK). 0 11 14 mo rnn
npesocTaemabca 0.11/1 X03iltiCTBeHHOt1 axcnnyaTaann H ARA yeoenenopeinta 113 )K4
CHOJIBHAIIHKOB cynTaHa, HO npit 3TOM He nepecTaeann 6b1Tb apant 14 memnekeT.
CoepemenHme itccneeosarenn C114TalOT, TaK0e OTHOIlleHHe K 301.11e 0 rJ1H Ia q0

ocrnaHame rocynapaeo OT BCCX 14HbIX mycynbmaHoutx rocyeapcm 18. 1/13BeCTHO, tro Ha
spaxTme 6binm oTcTynneHne ocmaHaute cynTaHm )KanoBanH 3emnn. BbIAaBSA

15 Inalcik H., The Ottoman Empire. The Classical Ages, c. 5.
16 Inalcik H., The Problem of the Relationship between Byzantine and Ottoman Taxation.

Akten des XI Internationalen Byzantinisten kongreses, Munchen, 1958. Munich, 1960, c. 237 242,
Inalcik H., Ottoman Methods of Conquest, Studia Islamica, II, 1954, c. 103-129; Inalcik H. Sulem an
the Lawgiver and Ottoman Law, Archwum Ottomanilcum, I, Leiden, 1969, c. 105-137; Inalcik H ,
Osmanblarda Raiyyet Riisiimii, Belleten. 1959, T. 23, c. 575-610; Inalcik H., The Ottoman E n
pines, The Classical Age, 1300-1600.

17 Cm. Tratitostm H. H., Ornicame apzitaa alcamemtitca B. B. Barre/mita. c. 266.
Is Gokbilgin T., Un apercu general sur l'histoire des institutions de l'Empire Ottoman au

XVI` siècle, Turcica, Paris-Strasburg, 1969, N 1.
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5 Vizantia i Osmanskaia imperia 243

MIOJIbK-HaMe. T.e. aa.pcnelunae rpamoTb!, oT,aaBaBanie 3emny B nonnyto CO6C.TBeHHOCTb.

OB.HaK0 3114 11110.11bK14 H a.a:Ke Ba KVA, co3AaBaBw14eca Ha yx 6a3e (T.e. nepena.aa Homan,

Bnanenbuamm 3emenb mycynbmaHcKym 6.naroT so p14TenbHbim 14 penyryoanbim
opratmauyam), He 01411a51 14Cb "1 ICTMHHb1M14", T. K. HaX011145114Cb Ha 3emn11x mnpy !! 11010 NI)

MX conalme Hapyulano m)cynbmaHcKne npennycaHna. Kacaloutheca CO3Rali11H h(10B 19.

OTC10Ha. BO3MOA(HOCTb KoHqpicKaunit 41 11 1 1KBHaa.1111 11 na.:Ke BaKyq)14on CO6CTBel1HOLI 11,

B maccoBom nopanKe 1,1 npoBea, Ha.nplolep, MexMe1 3aBoeBaTenb ((Davi \ )2°.
CnenoBaTeJ7bH0,0Taynnellye0T myc) 1bMatiCK0 II flpaKT141(14 3a.ecb paGoTa.lo Ha i5onbIllee

CaMOBIlaalie CyflTaHOB B (:Ia110 &WHIM! HOBOfO 3emenbHoro peAllNla H I OC)AapCTltenwnI

Oprali143a111414.

r.FlaBHb1M Teopuom Honor() mycynbmaHcKoro r0CyRapCTBa GbIJlO npliam)e
mycynbmaHcKoe HaCelleHl1e, cpen.y KoToporo 11Pe06Halla.T114 ory3oTiopKcKi 3.9e1I1'HTbl.

aCC10114.11 14p0BaBWIle B npouecce MMTpall 1114 14 1-0CylIapC1BeHHOr0 CTI/0 men bCTBa faKyke

14 1111ble BOCTO tHible (apa60-110aH0-110pKciale) BKpanneHya. H3BeCTHO, 910 B Nlanon 141111

II B Cellb.a)KYKCK1 114 H, OCO6eH110. OCNIUHCKI4r1 flep14011 B npouecc a coompanin 1.4inn

BICT1109eHb1 143Ha914TenbHble maccm payee xpmcrmaHcKoro, mama! o6pa3o rpeaccKoro
Ha cenem in. HeKoTopme 173 npencramirenen 66111011 Bil3aHT1411CK011apiiCTOKpaTil11.

14C11a141, CTan14 ponoHailanbm4Kam11 113BeCTHbIX p011013 6eeB-3aBoeBaTenen

yTBell)KliaBWIIX OCI11aHCK) 10 BflaCTb B 3anaAH013 AHaT0/11414 14 Ha BanKa.Hax. (aro cembil
M loan-only, 3BpeHoc-orny 14 np.). 61311116 bIBW14e Xplial4aHe H CPeBM PRIOBbIX OCIMaHCKMX

BOHHOB, 0 gem ymeerca 3Ha9 14Tenblia.H n14TepaTypa21. 0.11HaKO. 0'le81411H0. "III 1 \

peHeraTOB CnellyeT paCCHaTpl1BaTb KaK HeKI114 3TH149eCK1411 KOMI1011eliT CK1a111.1BaBWV1101

TypelIK011 Hap0AHOCT11. KOHCTaTIlpyH, HO He flpeyBeR149 14BH 3HVIeHlle 3111\
3THOPeJ1141-1403HbIX BJIHBatiMil B 11CTOp1111 3THOC.a. pel-140Ha M, KaK B BaJlbHeMWeM )B1 11114M.

Bb1600a LII4B1111143a1.1110HHOr0 11),114 pa3B111111I. 114111.Te.1110, 3HaKOMONly C 11CTOpllell POCC111 1

pOCC111ICK0r1 10CyllapCTBeHHOCT14. 310 SDKHO 6b1Tb HOHHTHbliM. 910 npeyBennaenne

3HagenFIR 3TO f4 111)06/161b1 Cp0.11H14 CHOpMaHCK011 TeOpylen HnH COBpeNle111161111 ryA111.1eBCKI 1M

TIOpK0-M0 1110.HbCKI4M BnHHHHelti Ha CTall0B.HeH11e pyCCK0r0 311101.a 1 1

poccmficKofi rocynaperBeHHocry. Jlio6as a6cornor113nin B 3101M fIllaHe HeyMeCTIla I 1
Bb13b1BaeT HeraTMBH)/10 peaKUM10 Hal1.140HallbH131X 14CTopi4Orpaci1N11. BN1eCre c reM

6eCCHOpHO. 4TO 0011aHCK0e06illeCTBO H rocynapcno apo14u14 ce611. BONTbIBait pa3.91 1,1Hble

31'H 14,1OCKIle KOM110HeHMI 14 1 ICI1b1TbIBail pa31111'111ble B.H14/1H14 11. B TOM LI 11Cle 14 B.11 111 III le

3aBOeBb1BaeMbIX 10114 Ha p0110B.

KaK npoCnenlln aMepl4Ka.HCK14r1 pleHblii C. 130140H11C22. 31111K011CTDO (CAld Win (.

BI 13aHT1111CKOH HpaKTMKOii r0CyllapCTBeHHO 1'0 11 06 IlleCTBeHHOr0 ) (TN IICTIM Mori()

OCyllleCTBIliabCH 14e1b1pb1M11 Cile111,10 111 1 1N1 11 HyTHM11:

CAL Myracpmesa B. 11.. Arpapierre 01110werina B OcMaIlCKaTa nsinepno npf-3 XV-XVI Coom.
1962, c.88.

20 Inalcik H., The Ottoman Empire. The Classical Age 1300-1600, c 43-44
zl B116.morpacpmo npoGnemsi cm. Vryoms S., The Decline of Mediel al Hellenism in Asia

Minor and the Process of Islamization from the Eleventh through the Filleenth Centro)', Berkely,
Los Angeles, L. 1971, c. 465

2^ Ta r. 1-66.

11p1111/111

(61 .311).
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6naronapn Haxo)Knemo spew! OT npemeHH CyJITaHOB, 6eeB 14 MX neTeR

npH B143aHT11RCKI4X npamrrennx B KamecTBe 3a1102KHHKOB, CO 103HHKOB 14J114 6erjieuoi,
cnacalonimxca OT npmnsopHbix pacnpeR B CBOHX unopax23.

Bropog, nepe3 6pamibie CO 103b1 cyhTaHon H 14X npm6nm)KeHHbix, 6panwmx B iKeHb1

14JIH Hanozumu xpmcrHaHo K. Tax 143BeCT110, HanpHMep, 'fro OpXaH 6b1n weHaT Ha no vepm

14. KaHTaKy3HHa24.

TpeTmil, B pe3ynbTaTe nepexona XpHCTI4aHCKFIX apucToKpaTon, 3HaKOMbIX C

B143aHTHRCKO 11 CO 11,14anbH0 11 14 rocynaperneHHoil npanmK08, B mcnam H Ha cnyx6y K
TIOpKCK14M 6eRA1 (T.e. izepe3 TeX CaMbIX 6eenra3H, 0 KOTOpbIX pem waa Bbnue).

IlerbepTbnl, HC17011b3y11 B apM1114 H npH npope ryJIIIMOB-KaIlbIKyny, T. e. cnyr-pa 6o B

xpitoTHanacoro npoHOCOH:nelllill, WO, onHaKo, B macconom nopnaxe 6onee xapaicrepno

Jinn 6onee nomero nepHona, Hannian c XV B.
K yica3aHHomy C. Bp140H14COM C.I1eilyeT .406aBl4Tb TanKe 6b1BIJIHX BH3aHTIACKHX

1114HOBHHKOB, mHorHe 143 KOTOpbIX (OCO 6eHHO no cne 1mi:tem] KOHCTaHTHHO 110 JIB)

mcnonb3ona1Imcb OCMaHUaMM B Ka LiecTne ceKperapeil, nponoanunmx nepennci HaCeJieHIIH,

TeppuTopmfl H pa3nnimmx B03MOACHbIX 14CTOYHHKOB noxona B 3aBoeBammx o6na.crnx,

TanKe nomenumx Ha CJIyA(6y B ocmaHcKme 04HaHconb1e Benomcrna25.
I4TaK, CPOpM14p0BalIOCb HOBOe HcnamcKoe rocyuapcno, yTnepxuaBwee

6.TIHACHeBOCTOIHble rocynapcTBeHHhie TpanmuHm (B tIaCTHOCTH TaKHe, KaK lleCII0T143M 14

14M11epHallH3M, fOCJICJIHMII B CAlbICJIe reTeporeHnocTm rocynapaneHHoro ycipoi1crna,

110JIH3THIPIHOCTI4 110.411aHnbIX 14 ',mem noon:Humor° TeppkiTopHanbnoro pacmpeHHH) H

mcnonwoBaninee TaKme BOCTOtIllble HHCTLITyTbl KaK cynTaHaT, Be3HpaT, HKTa, rynnmbl 14

T. n., HO RBHO Hcnbrrbinamnee H BH3aHTIACK0e BJIHRHHe.

143BeCTHO, tITO Typni npmHecnm B AHaTOJIH1O 14 BaJIKaHb1 mHorme 14HCTHTyTb1 14

TpanHHHH, KoTopme yHce 6b151H 11p1413bItIHM MeCTHbIM X14TelIIIM26. 06IRCHACTC./1 3T0 Tem,

YTO miforoe 143 BH3aHTH11CKOR npaKTmicm6bIno BOCIIpHHATO elite apa6amm npH 3aB0enaHHH

Cl4pHH 14 ErHnTa, 3aTem BK1110tIeHO B mcnamcKme npennmc.affloi H, KaK TaKonbie. emecTe C

mcnamom 6b1J1I4 BOCElpHHIITb1 TypKami427. 3TO, KCTaTH, 06/lerlaJ10 H AJDI 3aBoeeaTene11

noHmmaHme Toil 0611xecTneHHoti cpeabi H 11011HT14MeCKOR KyJIbTypbI. C KOTOpOrl OHM

CTOJIKHYJIHCb B BH3aHTH11CKOM permoHe.

110CTOHHHbl i TIINITOK Hacenemin H Haeonormtiecnni Hacrpoil Ha no fitly C
HenepHbimm Tpe6onanm OT OCMaHCKHX BnacTmTeneil conepinencTnommin npemme Bcero

BOeHHOI1 opraHm3a1ImH6eilnima.Y2Ke npm0pxaHe ero 6paT HBe3Hp AnaannmH H mennaHa

Kapa XaJIHJI Hae4Haiot IloopmHponarb Hew() Bpolie nonynpoOeccnoHanbHon a.phin:

23 CM., KyribTypa B113aHT1114 XII nepson nonoanabi XV B. K XVIII Meacayaapoauomy KOurpeccy
B113aHTIIHIICTOB (8-15 aBrycTa 1991) M., 1991, c. 270, 356-366 H ap.

24 Vryonis S., The Decline of Medieval Hellenism, c. 466.
25 Inalcik H., The Problem of the Relationship between Byzantine and Ottoman Taxation, c.

237-242.
26 Vryonis S., The Decline of Medieval Hellenism, c. 465.
27 Tam Ace c. 463465.
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newel:I-Ha H KoHHott-miocennem28. 3aruicbmani4 B 3T14 BOMHCKHe noapaaaeneHHH TypoK-

mycynbmaH. 3a nHcb ocyntecTHHH.HaCb KaR141111/41H (mycyn bMaHCKHMH Cribf1M11).1.1,e11b10 apMH

BORHa HpoTHH HesepHI1LBCTY11.11eHIle B pilaf)! 3T01.0 BOHHCTBa C'IHTanoCb Hac.eneHHem

OleHb BbIr0J111b1M. XPOHMKM coo6lualoT, 'ITO 6101 11 MOH 14, np116bIBwHe PICe nocne

OKOHLIal1H11 aanHcH, KoTophie npocHnH aanHcaTb MX 3anacHb1mH (HmaKamm) M aa Ace

11b1TaHHCE, Harb B3ATKY Imam, 'ITO6b1 Hce-TaKH 6bITb 3a1114CaHHWM14. Jiff 11 miocennembi

061HBJIHHHCb IIPH6.11H)KeHHb1MH 110Bell 14Te11/1 (XIOHKAPbIH xacnapb1). T. e. 6e0, Opxalla. H

9T0 BI,Lae11HHO MX 143 BOHHOB uJIeMeHHOrO 141111 GetinHacoro 0110519eHH/1 aKb1HMK14 11 asanos.

14MeHHO OHM Hagan( HOCHTb Genme KonnaKH, 011114414Tel1bHy10 oaeway OCMaHCKHX BOIIHOB.

YqacrHe MX B BOeHH131X aelicramx onnatunanocb I aKqe B Hell& AnA o6ecneveHHH *1431114 B

MMpHoe spew( OHM 1101Irla.1114 yqacro K 3eM.1114, KO TOPMft OCB060)KaaJICH OT Y11.11aTb1 Hanorm

11011YJIHPHOCTb TaKoro Boiloca CBIMeTe.11IXTBOBaJla 0 morom. Bo-nepebix. 0 TOM,

B 6egnme 6b1110 3Ha4orrenbHoe KOMPleCTBO J110aeif, :Kena:Him HCHOMeCTHMCH" Ha.

3eMJI10 14 3aHHTbal KPeCTIAHCK 14M Tp)15,014. B0-13TOPMX, 0 cmaticKme BAaCTIl, cox:liana Ta KHe

apmeticKHe noapaaaeneHHH Ii Ram' MX tineHam HeKoTopie nbrorbi (B aaHHom cnygae
Ha.norosme 14 He6011b1110 11 BOeliliblft nplipa6oToK), CH0006CTBOBa5114oceaanno TIOplCK0r0

Hacenefivoi Ha 3eMJII0 H HeCK011bK0 o6nertianH emy 3TOT Hpouecc. B-TpeTbHX, Hamme
0 1103,aaB11114X, HO cTpemHuulxcH B TaKo e BO ftCKO, CB1411eTeilbCTBOBano. OneB14,11H0, 0 TOM,

'ITO IIPHTOK HOB0r0 TiopKo-mycynbmaHcKoro HaceneHHH B 6e11.1114K BCC ewe He npeKpaTrinca.

Tpaamumo )Ke co tieraHHH KpeCTIAHCK 14X 3aHHTHft 11 apmeacKo c.ny)K6b1 OCMI1HCKlie

npaHHTenH ABHO 1103aHMCTBOBIL1111 y B143aHTI1H.14 9TO TeM 6onee 0611ICHI4M0, 9TO crpaTHrm-

aKPHTb1 BOCTO'IHOft BH3aHTH4"lCK0 ft rpaHmum (a ecnH paccmaTpmaTb HHKencKHil neptoa

14 HeCK011bK0 nomee, 3TO npumepHo Ta ice Teppwropm, rae pacnoaoHmsmcb ocmaHum
HpH OpxaHe) B 311a.'1HTeRbH0ft cTerreHH COCT0111111 143 TIOpOK29. CneaoHaTenbilo, yCHOBHH

CO3JIaHHJI noao6Hor0 HoticKa mecTHomy Hacenemno, B TOM "IHCHe H TIOPKO-
MYCYJIbMaHCKOMY, 6b1.11H 3HaKOMI31. 14 aaiKe 6onee TO ro, H3BeCTHO, 'ITO, HanpHmep MHNan-

ra3H,6en-3aHoeHaTenb,0CHOHaTeRb 01110 ft 143 HaH60nee aonro cyluecrHosamHx6ericKHX

cpampumtl, npolicxoann 143 HpHHHHun4x mcnam Komallampos rpevecKoIi norpammoi1
cny)K6b130

O'leHb CKOPO Ha H mycennembi yTpalmaloT CB0e Boemioe allageHme, KaK cKaaano B

cTapmx OCMaHCKHX xpoHHKaX, CraHOIDITCH HenpHroaHbimll 14 aamerunoTcH HOBIJIM

BO ftCKOM (cfeHH gePH HinaapamH). AerICT1314Te.1113H0, noao6Hbie 06pa3oDaHna BO 14110 11-

28 0 AA N mycennemax al., Asikpasazade, Tevarih c. 39-40, Nesri M. Kitab-i citan-ntima, c. 152-156.
Xacecitt. 6ena'm yn-neka'm (Yaeetrrenbmbie co6brrmn). Han. A. C. Taepwrilmota N 10. IA. Ilerpocnn. M., 1961.

c. 48. :6 Xeaapoem X. Tatum an-6enam (pm kasambnnt An-m Ocma H. Ppconmcb Cn6 cptintana MB PAH, W.

9-217-I nn46a49 a ratacelBamcyrammon A.M., lipo6nema cramonnemmn ocma tick-Oro rocynapcma no Typeusiim
N CTOINDIKaM XIV-XV BB. OCINaHCKail mmnepitn: cmcrema rocynaperaemmoro ynpannenttn, co ustanbnie H

xmopentirmosmble npo6.110161. M., 1986. c. 32-33; OpewKoca C. (1)., rocynapcneauan B.riaCTb 14 newropwe
npo6neMbl oopmuposannn coumanbmon crpyKTypbl ocmamocoro o6urecma. Tam xce c. 7-10; Xylcon K. A.,
Ocmamckme XpOHNKII XV-XVII DB. 0 CO311 aIN1 BONCK "BA Be macennem". Turcologica, .11. 1986. c. 128-132.

29 .1111TaBpith r. r., Bmaatrninctcoe o6atecno N rocynapcTBo B X-XII BB, M. 1977, C. 236-255;
Oikonomides N., L'organisation de la frontiere orientale de Byzance aux Xe-XI` siecles et la
Takikon de !Escorial, XIVe Congres intern. des etudes byzantines, Rapports, II, Bucarest, 1971.

3° Inalcik H., The Ottoman Empire. The Classikal Age, c. 11.
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KpeCTIailH He FORHJIHCb AAR 3aBOeBaTellbHbIX Ilene', KoTopme CTaBHSIVI nepea CO60171

OCMaH1.114. Ilpespanthumcb B BcnomoraTe.rtbxbie BOACKa, CB0 10 coumanbHylo ponb OHH,

OflHaKO, npouonwanm BbMOJIHATb. 14MeHHO 9epe3 3TH nonpanteneHma 3Ha9HTe.gbHbIe CJI0 14

ocmaHcKoro o611lecTBa (KaK, KCTaT14, H upyrmx 3ananHlux 6egnmKoB AHaTonHH31)
npmo6manmcb K 3emnegenb9ecKomy Tpyay. CpeuH HHX, B uanbHeihnem, ClIOHTaHHO
pa3BHBanCJI npouecc coumanbHoR B.1401)epeHumaumm, npm KoTopom pflnOBble BOHHbl
CTaH0B14.11HCb 06b19110 II ocmaHcKon peagetl, a Koma Humph' Bnanenbuamm THMapOB.

011HaK0 3TOT npouecc, XOTfl H nponon b)KanC.B AO XVII B.32, OKa3atIbCil Helaim no609rib1m

tIBIleHHeM AIM CTaH0B1leH14fl ocmalicKoro oftecTBa.

MarmcTpanbHo A Xe nymmeR pamTmn ocmaHcKoro o6w,ecTBa B nepmoa XIV-XVI
BB. 6bIJlO cTaHoBneHHe THmapHoti CHCTeMbI. 0 THmapax cymecnyeT 3Ha9mTenbHoe
K0.9149eCTB0 HccneaoBaHmg, rue npocnemathaeTcH reHeTwiecKa-B C11513b 3T0r0 HHCTHTyra

KaK C mpaHo-cenbawyKcKmm HKTa,TaK 14 BH3aHTHROCO IA npoHmeh33.Ham npe.acTaanneTc.fi,

EiTo B 3TOM npmHumnmanbHylo BUKHOCTb npeucrannneT JIHUIb TO, 9TO BI1510Tb AO XVII B.

ocmaHaote awropbt, Hapsmy C repmmom THMap, mornm HC110111330BaTb H TepmmH mKTa.34.

OHH, KaK H3BeCTHO, B3ammo3ameHnnmcb B nepeBouax Ha TypeuKHR R3bIK cotimaeamg

Ce1114)KyKCKOCO neprioaa35.01e110BaTenbH0 B CO3HaH1414 0 c.mamieB reHeTwiecKoe pOACTEIO

3THX HHCTI4TyTOB 1113H0 muyatanocb.Peanblible Ace cpaKTIA 110Ka3b1BalOT, 9TO Tmmap, KaK

ycnonoe cynTaHc.Koe nowanonaHme BomHy-KaBanepmcry, Gran m3BecreH npewne Bcero
Ha TeppmTopmm 3ananHoA AHaTOJIHH H BanKaH, T.e. TaM, rue B OCMaHCKHR 14 nocnenHHPI

npeuocmaHcKmh nepHou pacnpocTpaHfinach 14 11p0115136. MHOXeCTBeHHOCTb 14
pa3HOTHEIHOCTI3 yalOBEIbIX 1102Ka.90BaHHR, 06'beflHHeHHbIX B ocmallocoe apemn B e.amHym

Tiamapaylo atcTemy37, camaeTenbcTayeT 0 BO3MOACHOCTH pa311149H0r0 reHeTwiecKoro
npomcxoxaeamfi Tex HRH HliblX $`4)0pM Cy.rITaHCKHX 3eMe.IlbHbIX nowanoBaHHII. rnanHoe

we COCTOHT B TOM, 9TO THmap 110 meg CYTH He 6bIn fleHOM, cpbecpom, 6eae4nn.imem,

BOT9HHOR 14.1114 nomecTbem B esponeficKom aucne. B OCHOBe THMapHbIX nowanoBaHmfl

6bina 3eMJ1R (XOTfl mornm 6bITb 14 apyrme HCTO9t1HKH ROX0A013), no THmapmoT mar

pa,c110poicaTbc.a SIHIllb gOXOJIOM, 34 HICCIWOBaHHbIM B ero 6epaTe(wanoBaHHoi1 rpamoTe)

14 npeacraBnsumuem co6og 3an1caHlible B ocmaHcKom KaHyu-Hame manoru, co6mpaemble C

31 KyKos K. A., 3reaciate amtiparbi B XIV-XV BB. M., 1988, c. 127-128.
32 OpellIKOBa. C. CD., rocymapCTBeuHBR allaCTb H ttekompue npo6.flembi (pOpMHpOBaHHR cougaribuota

crpyrrypw ochtaacktho o6tuecTaa, c. 8-9.
33 Deni J. Timar., Enzyklopadie des Islam, B IV, Leiden-L., 1934. Mutafcieva V., Sur le

caractere du tinter ottoman, Acta orientalia IX. 1959, C. 55-61. Cahen CL, Pre-Ottoman Turkey, L.
1968, c. 182-183. Vrionis S., The Decline ofMedieval Hellenism, c. 469-472. Barkan O. L., ''.Feodal"
diizen ye osmanh timar, Tiirkiye iktisat tarihi semineri. Metinler/Tarksmalar. Hacettepe Universitesi
yayLnlan, T. 13. Ankara, 1975, c. 2-22. Beldiceanu N., Le titnar dans l'Etat Ottoman (debut du
XIV° debut du XVI' Siecle), Wiesbaden, 1980.

34 Opewaoaa C. 0., OCMBHCKHR HCT09HHK Erropoit 110510BHHbl XVII B. o cynramckoil anac-rm H
aeKoTopbix OCO6BHHOCTRX cousianbnog crpyrrypm OCMBHCK01-0 o6imecraa. OcmalicKan ninepin:
rocyaaperaeattart Imam 14 cottwanbuo-nonscrwiecican cipyirtypa, M. 1990, c. 249.

35 Vryonis S., The Declin of Medieval Hellenism, c. 469-470.
36 ram ace, C. 468469.
37 Opeuncotta C. 0., OChlaHCKHR cpeonamism: vinonormtiecKme ma6moaeiia. Timm oftecraettabix

OTHOWCHHA tta Bocroxe a cpetaate mica, M. 1982, c. 111-132.
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rocynaperoenHoil 3emnH apa3H-H 3mHpHf1e, apa3H-H memneiceti. B coo 14X OTHOwefflifix C
KpeCTbAHCTBOM THmapHoT of aynan KaK peHrononyitaTenb H opramaTop-HancmoTpot HK,

TaK KaK 06o3aH 611111 Cle11,1411Tb, 4TO6b1 3CMJIA 6bma 110112KHbIM 06pa3om o6pa6oTalla,

nepenaHa no Hacriencroy, nponaHa HnH, B cnyitae otamoponeHHoil, nepenaHa apyromy
Kpecrbomm-paAnTy. OH CrIe11101 H 3a cooeopemeHHboot Hanorommit c6OpaMH C pailaTa,
HO He mor yBentIgHTb CB010 )101110. KOHTp0.11b rocynaperoeHttoro HMI:1r° BO ro Bea° imam H

Hanorme cononuntelme pnn000ro cHnaxll cooemy BoeHHomy H TeppHTopHanbHo-
anmHHHcrpaTHoHomy HavanhHHKy C ronamm He ocna6eBanH, a etue Gone yCH1114BaBHCb.
floeTomy THmapHan cHcrema obicrynana KaK pernameHTHppontan H KOHcepBMpylotuan
cHna, cnoco6cToonstuaa coxpaHeamo, a c BeKamm 3aCTO AHOCTb Tex OTH011ICIIHR, KO TO pme

OCMaHlIbI 3acram4 Ha 3aB0esaHnoti HMH TeppitTopHH.

PeHrHao 6a3a, KoTopylo ocmaHcKHe onacrit Hcnonb3oBang ABA CO3AaHHA THmapHo

CHCTeMb1 H ycKopeHHoro tpopmHpooaHnn cooero rocnoncTopoutero Knacc.a, C.TIOACHBaCb

3anonro AO OCMaHCK0r0 3aBoeoamtn, no Toro KaK 110ABHJIHCb ocmaHcKoe oftecToo H
rocynapcno. 14C110.11133yR ee, ocmattubt cymenit caenaTb 6bICTpb1R CKaBOK B C01114aBbHOM

pa3B14THH co6cToeHHoro o6utecToa. Kax nonpo6Ho npocnenHn X. 14HannAHK, OCMaHLIM
nocTynamt cnenytountm o6pa3om. Ilocne 3aBoesamot TOR HMI HHon Teppwroptat OHN

Hp0B01114/114 nepenHcb (TaxpHp) HaceneHmn, 3emenb H npyritx BO3M0)KHbIX 061eKTOB
Hanor000ro o6noxem4n38. IlepenHcH 3TH cocTaBlIAMICb 11011 Ha6moneHHem ocmaticKoro

414HOBHI4Ka (amnia.), HO Henocpencroetnimmit HO11OBH14Te/111M14 6 bIBH 11HCILM, RaCTO

xpitermaHe 141114 peHerarm, KoTopme cfnuccHpooanit mecTitylo Hanoroom npaKTHxy H
pa3HHuy B ypooHe Hastoroo6noxelma pa3nHnHbIX 3a.BOCBaHHbIX cTpatt 145114 06 nacTeit. Ponb

3THX 11HCILOB B CO CTaBileHHH nepoonatianbHbix kanacTpoB H Tem 03HaKOMBeHHH OCMaHCKHX

rocynapcToeHmax nenTeneti CBH3aHTHRCKOR H 6a.TIKaHCK01 npaKTHKoil MO2KHO cpaoHHTb

C nono6Ho14 Ace IleATeBbHOCT1310 rpeztecKHx, KonTcKmx H nepcHnuatx cekperapen
anmifinicTpautot OMeRt1110 B39. MaTepHanm nepenHceti B nanbHeil wem ymepAnanHcb KaK
KaHyH-HaMe OTLIC.AbHbIX cattaxaKoo (T.e. 3aKoHonaTenbHble aKTbl, H3nagaemble
ocmaHcKmmit cynTaHamH nno KaAno ft aLIMI4HHCTpaTHBHOR eAHH11151)4°. KaK KoHcrarHpyer

X.I4HanA)KHK, 0 CHOBHati arpapHo-Hanorooaa cTpyrrypa ocmaHueo B 3ananHoti AHaTOAHH

H mHoroe Ha. BankaHax 6 bin° HenocpencroeHHo cmonenHpooaHo C BH3aHTHt1CKHX
05pa3uo B. OH BUNT 3T0 B ypoolleHanoroo6n01KeHHR,C110C06e, HO KOTO pomy ottetmanco
Hanor, KaTeropHox Hanoroo6noxeHHH 14, Ha nepobtx nopax, naxe B TepmHHonortn441.
flOCKOBbKy ocmaHcxHe ElBaCTH B OCHOBHOM coxpaHanH Hanorooylo npaKTHKy, KoTopyio

OHH 3acTaBasui B 3aBoesaHubtx 06BaCTAX, TO B nepome BeKa cooero cyniecTsooamto OHM

cyluecToy He HmenH OJHOpOnHOYI HanoroBOR CHCTeMb142. B nanbHeilmem tuna. HeKOTO pa

yHI4LPHKa1114/1KaHyH-Hame cannzaKoo, npmem o6paauoM cntranc.n KaHyH-Halle c.aHnAaKa

XyaaoeHnHrop (ueHTp Bypca)43.

3g Inalcik H., Ottoman Metods of Conquest, S c. 103-129.
39 Vryonis S., The Decline of Medieval Hellenism, c. 471.
49 Barkan O. L., XV-XVI astrlarda Osmanli Imparatorlugunda zirai ekonominin hukuk ye

malt esaslan. Kanunnameler. T.I. Istanbul. 1945.
4i Inalcik H., The Problem of the Relationship ... c. 237-242.
42 Vryonis S, The Decline of Medieval Hellenism, c. 470.
43 Inalcik H., Suleiman the Lawgiver, c. 125.
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MecTHme (camKaKcKme) KaHyH-Halle RBHJIHCb TOR OCHOBOR OCMaHCKOCO
3aKoHoRaTenbcrRa, 6naroaapn KoropoR B ocmaHcKylo coumanbHylo cTpyKTypy 6b111H
BK1110,1eHb1 orne.7.1mbie MOMeHTb1 coumanbHoR ripaxmcm 3aB0eRaHHb1x mail (nommmo

Hanoros, 3T0 HeKoTopme 3J1eMeHThl CeNbCK0X0311RCTBeHHOR KynbTypm, opraHm3aumm

pemecneHHoro 11p0H3BOACTBa H TX.). 14 HMeHHO 3THMH 3aKOHOJIaTellbHbIMH aKTaM14

10pHRIVIeCKH ocpopmnRnacb TmmapHaR cHcrema.

Hanmgme oco6oro rocyaapcneHHoro 3aKoHoaaTenbcma 3T0 OCO6eHHOCTb

OCMaHCKOh Hmnepmm, oTnHgalowan ee OT apyrmx mcnamcKmx crpaH. CywecrsoRano
o6atemycynbmaHcKoe, wapmaTcKoe, npaso, pa3B14THeM 14 Komperm3aumeti KoToporo
AB11/111HCb ctleTB1,1 infix ynb-mcnama. B mycynbmaHcKoil lopmamgecKon nirrepaType
(Hanpmmep, y 146H XanayHa) BbICKa3b1BaJI0CbMHeHme, 'ITO wapmaT MONCeT aaTb ocHoRawie

JIM peuleHHA mo6b1x lopmamgemix npo6JleM, a noTomy He Tpe6yeTcn KaKHX-J11460 0006b1X

3aKOHOB, m3AaRa.embix IlpaBHTelIbCTBOM44.

5 yaygH cyHHHTaMH XaHININITCKOR npaRoBOR WK011b1, CgmTalouleiica Ham6onee

rm6K0 h H3 BCCX mycynbmaHcicmx ma3xa6ou (WK011, TOJIKOB )45, OCMa11013I no111.1114 ItailbIlle H

CO3Aan14 cReTacoe 3aKOHORaTeJIKTBO".B Hem 6eccnopHo oTpa3141114Cb He mycynbmaHcKme

HOpMb1 14 (Dopmbi opraHm3aumm o6wecTsa H rocyiapcma, a re o6bi9aH H npaKTHKa, C
KOTOpb1MH OCMatIllb1 CTOJIKHyJIHCb npeaxe Bcero Ha reppwropmH 6bunlleti BH3aHTHH.

3aKoHoaaTenbHan RefiTelIbHOCTb OCMaHCKI4X cynTaHoR 6mna Bb13BaHa K )1043HH,

ogeRmaHo, TeM, gTo ocmaHcKme 3aBoeRaTenm CTOJIKHyJIHCb C TaKHM 06111eCTBeHHb1M

ycrpoRCTBOM, KOTO poe 0 HH He mornm OCMbICJIHTb C nomo Him mapmaTa, HO IlOCTH)KeHHAM14

KOT0p0113 OHM xorenm H cymenm BOCII0J1b30BaTbCJI AJIA opraHm3aumH Nal3HH amero

o6wecTRa.
Tlepable caltaxaKcK me KaHyH-HaMe 6611114 O4KCa.11HeR TO ro, 'ITO HM CiIHTaJIN HY)KHbIM

111111 CO 6CTBeHHO ro aanbHeRwero norpe6neH MI. 3T0 Ta peHTHo-HanoroBaR6a3a, KO TO pp°

OHM 3aKOHORaTeJlbH0 3aKpenithm. TmmapHaA cmcTema B 3TOM nnaHe 6bina1I.1111 HHX TOR

cpopmoR opraHm3aumm cAcero 06wecTRa. (TyT N opraHm3aumm 1Ip0H3BOJICTBa,
a.ammHmcTpaTmAHo-nonmueRcxHR Hump 3a KpeCTbaHCTBOM, ynopswomeHme Ha110rOBbIX

c6OpOB, conaHme apMHM, 3aBHCHMOR OT cynTaHa, a noTomy 60JIee IIHC10411JIHHHp0BaHHOR,

gem nnemeHHme onongeHmR), KoTopro OHM cymenH COBMeCTHTb C nonygeHHoti HM B
HaUleaCTBO OT 3aBoesaHHbix HapoRos peHTHo-HanoroBoa 6a3on. 14 He CTOJIb BUKHO,
paccmaTpmsam411140HH TMM KaK pa3HOBNIWOCTb HKTa HJIM npoHmm.BUKHO apyroe, TO,

,ITO OHM 110WIJIH pOACTBeHHOCTb 3THX HHCTHTyTOB. BbIBWHX IWOHHap0B, no weawmx Ha

coTpyaHmgecTRo, OHM, KaK H3BeCTHO, 3a1114CblBallH THMapHOTaMH, COXpa.HRA TeM MX 6611100

CONHaIlbHbIR CTaTyC47.

np0H14/1, aeRCTBHTellbH0, 11011y111111a 3Ha9HTellbH0e paCITOCTpaHeHHe B BH3aHTMH

TOGO 11epH011a,K0I'lla 3Ta Rep)KaBa Hatrana nocreneHHo 3aBoeBbIBaTbcB ocmaHamm. Qualm

143BeCTHO, 'ITO 11p0H14/1 He 613111a CTOJIb paCIIpOCTpaHeHHbIM HHCTIITyTOM, KOTOpbIh

" CM. Opewicoea C. O., Ochcaeckwi mcroinefic c. 238-245.
45 lbeTKO8 II., 14CaaMH374, Awxa5aa, 1912, c. 314-17.
" Inalcik H., Suleiman the Lawgiver.
47 Cahen Cl., A propos de quelques anciennes institutions ottomans: questions de mithode,

Memorial Omer Lfitft. Barkan, P., 1980, c. 52.
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onpenenfin 6b1 06111eCTBeHHOe ycTpo f1CTBO 3TOR nepAcaBbi, KaK 3T0 npo m3o inn° C THMapOM

B OCMaHCKOM TO cyBapcne. 14 naAce 6onee Toro, cicomia XIII B. B BI43aHTHH ymepAcnanocb
rocnoncoo xpyrnibix a3eTcxmx H nyxowsix 3emneBnanenbues. Cnoti Ace o6nanaTenefi
npo WA flBHO c.oxpawanca. Twice nporICX0/1.14110 H B BO eHHO it aDepe:03TKa3 OT 1101114THK14

°now)! Ha oTetiecTBeHHble" CH11b1, OT CO3aaHH/1 006CTBeHHOTO MOIRHOTO CJ10fl menmix

BoeHHo-cnyAcHnbix 06nanaTeneti npowitl".PacqeT nenancn Ha Hcnonb3oBaHme 14H03eMHbIX
HaeMHHKOB48.B 3THX ycno BMX, 0 4eBHAHO, cnenyer con° pkrrb He o npnmom 3ammano Ba H1414

y Bm3aHTmlues KaKHX-J11460 HHCTHTYTOB 14 TpanHumil, a o6 ycBoeHHH HMeHHO TOR
npaicnncH, KoTopan 6bina 14M Gliwice, nocTynHeit H 1101111THe17[. YpoBeub pa3B14THA
OCMaHCK0r0 o61UecTBa. 6b1n TaKOB, 4TO 14M oica3anacb 6nmAce npowin, HO nocTaBrum OHN

ee B 14Hble ycnomn, yCJ1013 NH 110-BOCTO4 HOMy C1411bHOR rocynaperBeHHoll BilaCTH,
iconTponmppo wen Bce H BCH H Tem xonceputpyloweil aOCTHrIlyTbIR yporgeHb pa3BHT1n49.

143BeCTHO, IT° ocmaHocan nepAcaBa ymeprtmnacb Ha reppHTopmnx 3ananHo ft
AHaTOJIHH 14 Banicall H .11H111b MOTOM cymena pacnpocTpaHHTb CB010 B.BaCTb Ha BOCTO4Hble

Tiopicame 6efinicir. 14 ec.nm Ha 3anane yp0BeHb pa3BHTmn TIOpKCKHX 6eR1IHKOB 6bin
npmmepHo Oa 14HaKOB, TO BOCTO4Hee Boony BO3H14Kall 14 6apbepM npownoro,
AcH3Hecnoco6Hbie penrIKTb1 o6ntecTua. 6eRnmicoi'50.Coxpamin TOT 21C e 11011X0a, 4TO H Ha
3anane, K BK11104eHHIO B ame rocynapcTBo 06nacTeli BOCTO4H01i AHaTO/IHH, B CBO 14X
nepribix Ca/1112KaKCKHX KailyH-Halle 3Toro permoHa ocmaHacme B.1IaCTH 3a.041ccmpoBani4
Ty HanOrOBO-X03BRCTBelitiy* npaicTincy, icoTopyxo 3acTanH 3aeC.1. npvi 3aBoeBaH11H
rocyntaperBa AK-K0 illoHny5 I. 01111aK0 113BeCTHO, 41.0 MecTHoe HaceneHHeB Hatiane XVI B.

npocHno HOBble &MCI% pacnpocTpanwrb Ha H14X Ty npax.THxy HanoroB, Cy/lTaHCKHX
noAcanoBaHHti 14 .11brOT, xoTopan C11024(1111aCb K 3TOMy apemen' Ha am-laze OC.MaHCKOR

Hmnep1m52. 3Ta npOCb6a 6 b1na Bb1110.11HeHa53. ABA Hac Ba2KHO, 4TO B143aHT1411CK0-

6a.mcaHaale Tpaa141114H, yamembie OCMaHCKHM rocynapcnom 6b1J114, cnenoBaTenbno,
6o nee npriBnexaTenblibl BMA HaceneHmn, gem npaxTrnca TpaaHRHOHHO BOCTO4H0r0
110.ayKogesoro rocynapCTBa AK-Ko gioHny.

PanoH BOCTO4HOR A HaTOJIHH H HeKoTopme HenocpencTBeHHo npHneralowro K Hemy

0 6.11aCTb 3axawcaabn 14 apa6acmxcTpaHOKa3a11HCb HOCIleAHHMH TeppriTopHnmH, KO TO pme

ocmaHome13.11aCTH cymenm B X03ARCTBeHH011 H C01114a.11bHOM mnaHe OCBO 14Tb no THmapHomy

o6pa3uy. Orpomume 3aB0esamin XVI B., npmenume BOA Bnacrb Oc.mamacoil mmnepHH
Becb BnHAcHHil BocroK 14 CesepHylo Acl)pwcy, He conpoBoAcnanHcb yAce BHenpeHHem
THmapHoA npaxmcm.Ta.m, KaK 14 ABA HeKOTOpb1X norpammbix esponetiocHx snaneHmil
OCMaHC.KOro TO cyBaperBa, 6bum BBeneHbi oco6me BaCCailbH0.aaHHwiecKHe OTHO we'll,' 11, a

noTomy 14 BHyTpeHHee couHanbHoe pa 31341THe Hmeno CB010 cneurninncy54%

48 Kynkrypa Blisatirmi XIII - nepeon nonoemeei XV a, c. 206-207.
49 21(yeon K. A., Breticktie amiwarbi... , c. 116-130.
50 Werner E., Die Geburt einer Grofimacht, Die Osmanen (1300-1481). Ein Beitrag zur

Genesis des tfirkischen Feudalismus, B. 1972, C c. 306.
31 Cm. MyCTa4aea W. M., Heeotopue Bonpocu arpapuux oTnoweinin B noocmauceoti F3ocro4nion

Mamma/ Ocmatiocan mmnepme: rocpiapereeiman wiacrb it cowianbxo-nowirinecKaa crpraypa, c. 7.
$2 Barkan O. L., XV-XVI me asirlarda Osmanli Imparatorlugunda zirai ekonominin bukuk

ye mall esaslari. T.I Istanbul., 1945, c. 63.
53 flopo6mee cm., Myciacpaee W. A.
54 TpaKrar AilH qaywa 113 C0011H CM., ArpapHbai cTpoll OCM3HCKOn Hmeepum XV-XVII BB.

,fipeymembi H maTcpme.rim. M. 1963, c. 92.
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Pan() Hbt C THmapHoll cHcTemoft (14.1114 KaK 11p14101TO B OCMaHCKHX noKymeHrax TOTO

spement Ha3bIBaTb 31111eTb1 C xaccamH")55 HBHIIHCb Tent perHoHOM, 6a3Hpyncb Ha KOTOptaH

CJI0AcKIIiich ocmaHocaR rocynapCTBHHHOcTb H oc.manicoe 06ulecrBO.

B ocmaHacmx 3aKoHa.x 4-.)HKcHponanoCb neneme oGutecrna Ha nee Gont.wHe rpynnbl

pearly, T.e. nonaTHoe coc.notme, H acKepH, BoeHHble56. ,ann notutmamin 3non1011HH
oftecTna H ypOBH/1 ero pa3BI4T1411 Ha1160.11bH114A HHTepec npencramnoT Te npoueccbt,
KoTopme Lanus cpene acKepH.B ocmaHacom no HHIMaHHH BO emibie (acKepH) npencrannnn

co6oti He npolpeccitoHanbHyto, a couttanbHyro KaTeropmo. 3T0 neKan rocnoncrn3 Iowan
06wocrb 3aBoenareneft. KpoMe palamHbix KaTeropHil BOHHHI,IX ona Blum gana
414HOBH14KOB cKnawunanwerocst rocynapcTneHHoro annapaTa, ynemoB.C.IlpfIITHHH14 HBON.

14 Boo6ute ncex Tex, KTO He BOJUKBH 6101 nnaTHTb Hanoron rocynapcTs3 Thumb
IlpHHaLIIB)KHOCTb K acKepH nanana npano 11011r1HTb B csoe pacnopoKeinte TO 143114 HHoe

cynTaHcKoe noxanonainte H, CHHBOBaTe.H1)110, IlpHO 111 14TbCR K peHTHo Hanoronim

nocTynnewam C peafiH. OnHaKo cama no ce6e 3Ta npHHannexHocrb ewe He o3Havana
06/13aTenbHOCTH nonygeHHH TaKHX no)Kanonantit. CpenH acKepit wen npouecc
nanmtegwefi COHHaR6H0R 31l4ClxpepeHuHaw4H.

Pnnonbie onomeHubt, Rent 6b131o13 3HaTH aHaTonmictutx 6 etinHKon, He non) ,114BwHe

OT ocmaHmix BnacTett nonTnep)KneHHn cnoero craTyca npenocTannemtem THmapa., a
no3nHee 14 KaTeropmm BOHHOB-KpeCTbRH THna 1111, mycennemon H HeKOTOpbIX HHbIX

nonpantenentit TaKoro rpm Ha flpOTIOKH1114 14 XVI-XVII BB. nocnenonaTenbllo
HCK111093J114Cb H3 KaTeropm4 acKepH, *IT° nopownano coultanbHyto HanpoKeHHocTb B

o6utecTne H HeonHoKpaTHo BI:0114BaJI0Cb B BOCCTaHHH, nportoconmurte non pii3Hb1M14

no3yHramt4 couHanHoro paBencTna, nonnep)KKH HeKoro npeTeHneHTa Ha OCMaHCKI1 TPOH,

a To 14 B006we aHTFIOCMaHCKOR 6opb6m, IHHH3Ata, a noanHee H BOCC.TaHOBSICHHfl 6b111011

tleTKOCTb B cpyrucumoHHponaHHH TkintapHoil CHCTeMbI.

CpenH ocranawmixot ac.KepH TanKe uma 6opb6a, B KoTopoti Ha npoTmKewitt
XV Hailana XVII BB. yucTsosamt nne OCHOBHble C14.Ilbl. 3TO THmapHoTbi-cunaxt4 H TaK

HanBaembie icarmucyny (6yxn. pa6m (anrycreilwero) nopora"). ()maxi,' (T.e. B014H1,1-
KaBanepHam, nonywnwHe 313111 o6ecne'leHHH cnoefi ACH3HH H 3KK1411HpOBKH THmap) flBHO

npoHrphmanit B BTOA 6opb6e.ga2Ke KOMI-411HW HX Ononlemu (a B OCMaHCK041 itninepitH

OHH 6b11114 H aliMHHHCTpaTHBHb1MH ynpannTenanth TeppitTopHfi, rite pacnonaranHcb

THmapm HX nonone.mmx) 6efinep6eH, a TO H catt31xaK6e14 3aqacTylo Ha311amamict. 113
cpenta-Kanbncyny. Heopranoonatunue, pa36poCaHHble HO cTpaHe, TCPHBwide CHO 14 60 eBble

KagecTna. H BoeHHoe 3Hanetute, THMapHOTb1 nocreneHHo npenpawanHcb B nono6He
nomecpenHeneKonoro H4tuiero esponeficKoro pbutapcTna57. nOCTOJIHHbIC npo BepK It,
orpatimemin B noxonax, a 3arem 14 coxpatuelme Toro 3emenwtoro 0ouna., Koroptaft
npenna3Hagancn BHA 3T011 KaTeropitH ocmaHcKoro o6uxecrna, CHO CO 6CTISO Ball 14

OTTBCHHH1410 amaxit OT rocynapereeHHoil cTpyKTypbt H neputemin Hell men CTINIHb1.

55 Tam JKe, c. 92-98.
56 Karpat K., An Inquiry into the Social Foundations of Nationalism in the Ottoman State.

From Social Estates to Classes, from Millets to Nations, Princetown 1973, c. 2.
57 h1yracimeea B. IL Cbc-roantero Ha cnamurbica npea XV a // 14cropmecia4npernea, Cowl, 1952, No 3.
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MHOT09HCReHHble namcpneTbi, HRH KaK npiumro Ha3b1BaTb B ocmainicTince RI4RaKTH-

RecKHe TpaicTaThi58, pacnHocrpaHllBuniec.11 BO BTopoil nonomille XVI - XVII BB. 14
npll3BaHHhie 06parim BHllmaHlle cynTaHa N ero oxpyxceHllll Ha nonoxceHlle cllnaxll H
pa3pyineHlle TllmapHoil C14CTeMbl, CB14ReTellbCTBy1OT 0 TOM Kpll3llc.e o6uxecTBa, KOTOpbal

RBHO owytuancll B 3T0 sperm! OCHOBHOR maccoii ocmaHcicoro Hac.eneHlla. HeonHoxpaTHble

HO fibITKH cynTaHacHX BnacTeil, 0 TReBbHbIMH peci)opmamll BROXHyTb 71CH3Hb B yracalo Lupo

TllmapHylo cHcTemy59 CB14ReTeRbCTBOBaR14 0 TOM, t1TO 06111eCTBO 6s1n0 He TOTOBO K ee

.114KBWWW4H H Hocano IIHbIX nyTeh pa38NTMlI, nem Te, Tro npennarana emy cpena,
CBR3aHHaR C icarisncy.ny.

CTaHOBReHHe HHCT14TyTa xanbncyny BOOCORHT KO Bpemeini Opxalla. 3Tc) THE1H,1110

6J1141KHeBOCT01111b1h14HCTI4TyT, yTBepAcneimexoToporo He Bcrpenino 6narowcenaTenbHoro

OTHOIlleHHR B cpene 11114p0KHX macc nopico -mycynbmaHocoro o6uiecTBa. H3BeCTHO
Hanpllmep, ITO B OJIHO1 143 XpOHHK XV B. Ball3llna 06BHHWII4 B TOM, WO OH onllpancll Ha

KyROB H TeM Hapyinan TpaBH114H ra31460.

clpopmllpoBaHlle CHCTeMbl xansncyny, Hatnillaercll C CO3RaHHR HOBOTO Bottom",

6onee TecHo CBR3aHHOTO C 6eem-cynTaHom, H 6onee MO6HabHOTO, geM RR 14 mycennembi.

no mycynsmaHmomy 06s1Ra10 cynTaHy ulna nllTan )ia.cTb Bceill106b1,1H, 3axBageHHoR Ha
BOilfie, B TOM 11,1Cfle H pa6o B. Ha nepBbix nopax Ann HOBOTO Boiloca HCI1011b30BaRH HMeHHO

3TPIX pa6oB61 Ho3xce will mil Ace imam cranll oT6Hparb neTeil y XpHCTHaHCKHX 11ORRaHHbIX

llmnepllll (neBunipmeHa6op, xoropbnA llHorna Ha3b1Ba10THanorom KpOBH1.10-12-nerHllx
manbmixoB monmpoBanll OT ponllreneil, o6paluanll B Hamm, oTnaBanll Ha 06ymellHe
Typeincomy R3bIKy H pa6cicomy cnyAcemo" B mycynbmaHcicHe CeMbH pa3Horo
maTepllanbHoro nocraTica, a 3aTem npocpeccilollanbllo roTominll B cneullanbnix unconax-
xa3apmax npll cynTaHocom iiBope62. K icareropllll TaKOTO BOHHCTBa OTHOCI41114Cb

alibigaphi63 HexoTopme mHble nexonime, BcnomoraTenbllbie, xaBanepiiiiaclle, a no3nnee
H TexHineaclle n0itpa3nenemill ocmaHocoil apMHH. OHM nonyunll .aeHeAcHoe AcanoBaulle
143 Ka3Hb1 (nepBoHailanblio Twice I axle, KaK 14 a TanKe nponllTaHlle, BicHimpoBxy,
BoopyAceHlle, H )10411H B cneullanbllsix ica3apmax64.

11pM Ball3llne I (1389-1402) 14X Hananit 14CHORb30BaTla He Ton ic° Ana apmeilacmx

Hyxcn, Ho 14B anMiMliCTpaT14BHOM rocynaperBeHHom H AB0p110BOM ynpaBneHitll65.B TegeHlle

nepBoil 110.ROBHHbl XV B. K npencTaBllTenllm icaribucyny nepeumll oce Bb1CWHe ROMKHOCTH

B ynpaBnemeacom annapaTe rocynaperBa N naAce icomaHallpos CNnaxMhCKOrO onongelliin.
B 1453 r. BilepBble BbIXO,I1ell 143 aeBnimpme CTaHOBHTWIBUIHKHM Be3l4poM.

58 TreptiTunora A. C., Cowianbubse "men B TypeuKux 1114113.1CIWIBCKNX COUlianbH0=4KOHOMINeCKMX

Tpaicraux XVI-XVIII BB., M., 1960.
59 racpaTan M.A., Opeuncoaa C. (D., Ile-rpocnn 10. A., OgepicmliCTOpHli Typunn. M., 1983, c. 70 -79.
6° Inalcik H., The Ottoman Empire. The Classical Age, c. 65.
61 HOBM9eB A. ,a. IIeHgHK, flpo6.nemb1 co unaabuon crpyrrypw II nue° nom cpeaneueKoaoro

oGutecrea, Bblfl. 2. JI., 1978.
62 CM. XIOCeAH, 6eaa-n ya Boca-n. T. I. JI. 456.
63 n0,11T0611Be CM. Me611e-I1 KaHyH-11 MBHIPIBpH 01171Carb1 Taman / ncropna nponcxoacaenna 38KOHOB

anbigapacoro Kopnyca/.1433. 'rewrap nepenoit C Typ" BBeA., Kommenr. yKa3. 14. E. TIerpocan, M., 1987.
64 Uzungar§di L H., Osmanli devleti tqlcilatmda kapikulu ocaklan T. L-11. Ankara, 1943-1944.
65 Show St., History of the Ottoman Empire and Modern Turkey, T. I, c. 114.
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KaK npencram4Ten14 aammuicTpaum4 OHM nonymanu TilmapHme 110X/1.40BaHHA, HO

HX Tumapm OTJIM4aJIHCb 01' cunaxuRcK2x KaK 60JIee Kpyinimm pa3MepoM, TaK H creneHmo,

yCJIOBHOCTI4 He nepen.aBanuch no Hacne,acray, a 6b1.414 C13/13allbI C 110J1)KHOCTb10, HM He

npegnaranocb )1(1411) B CBoem Tumape, a noTomy ace X03AACTBeHHO-OpraHM3allHOHlibIe

41y111CLIHH H auice chop peaTm-aanora 11p0143BOAHJICA HM11 He CaMOCTOATellbH0, a 4epe3

ynpaannfoulero 14.414 01KylIIIIHKa. B Tmmapax .icaribucy.rty, Haablaaemboc xaccampl,
apnaimican4 H 1.11., CKJIalIbIBaJICA MHOR THII X03/1ACTBOBaHHA H OTHOIlleHHA meAcay

peaTonnaTenbuv14can4 H peaTonougare.namm, qem y TumapHoTosainaxii669 13.4aAenbum

xaccos-apna.ribncos 6b1.11H 60Jlee OTOpBAHbI OT ckpepm npoN3BORCTBa, 01 KpecTbaacTua 14

(DaKT144eCKH BbICTyRaJIH KaK He foie paHTbe.

3eMenbliblA (pout npe1Ha3HageHHm2 nn11 110)KaJI0BaHH11 cynraacKmni BOHHaM 14
ynpaBneauard pice co BTopon nOJIOBHHbI XVI B. ABHO HamHaeT nepepacnpenenaTboi B
nonbay Kanbncyny.3T0 npo HCX0a1/10 KaK Hanpnmylo, KO rKa OTAellblibIe Tumap bl BO HI1OB-

cHriaxm nepenaaanucb naopuoamm C.J1301(14TeJIANI 14.4H AHbItIapCKHH KOMaHAHpaM, TaK 14 B

pe3ynbraTe143141114116bIBIIMX Tymapamx ananemiti B rocyaapcnellablil 3eMeAblibIA (DOHA,
TaK KAK Ha onnaTy AfaJI0BaHbil IHWICHHO 6mcTpo pacTynkux Kanbncyny Tpe6oaanucb
J10 110J1H14TeJlbHbIe cpencraa, a 110.4), 414Tb 14X MO)KHO 6m.rio JIHWb 3a o'er HaJIOTOB, KOTOpme

co 6 ',Tunic", B Ka3Hy. B ocmaHcKom o6ulecrae 310T npouecc BO cripmiiHmancH KaK 3a cunue

3nwHe6u" (4yAcalco3, HaocTpaaue3)67, a noromy BbI3BaJI oco6oe fIellOBOJIbCTBO B
AHaTOJIHH, rae HaXOJIHJUICb KOMIMKTIlble annecKme maccm TypoK, IlyBCTBOBAWMX CBOKi

010pBaHHOCTb OT OCMaHCK0 A rocynapcneHHo 2 CTpyKTypbl68.

143 Bcero BbIllleM3110)KeHH01-0 MO)KHO caenaTb BbIBOII, ITO ocmaHcKoe 06Hiecrao 14

rocynapcno CIUMAHBaJI0Cb 143 coleab pa3H0p0AHID1X 311eMeHTOB. KaK nncan H3BeCTIlblA

cppaHuy3cKu2 2ccnenosaTenb K. Ka3H B OTHOIlleHHH 3emenmoro peximia AHaTOJ1HH, 173

CBOeo6pa3Aoro cogeraHun o61iemycynbmaHcK2x, 2paHcKux, TIOpKCKHX, IMOHTOJIbCKHX
H B143a1ITH11CKHX BAHAMA. OTHIOAb He Hameninux B AM ceoero noiiHoro ampaiKeHua,

C.40)KHJICA 3eMeJIMIbln pexum, KoTopm2 01.4144a.401 OT pe)Kmmos max cTpaH KAK

mycy.3bmaxacmx, TaK 14 xplicrmalloolx, rpaimmanuix C HIM B npocrpanase 14 apemeHm,
HecmoTpg Ha BCe 3aMMCTBOBaHl4A y HHX H oripeReneHHoe CX0ACTBO C Temu H npyrum2 B

OTAellbilbIX cnyvanx''69. II04TH TO Ace camoe MOJKHO cKaaaTh H 0 BCeX IIHbIX MACTHryTaX

0 cmanKo2 rOcyAapc.rBeHHOil H 06111eCTBeHHOti )1043HH.

inamoe Ace, C Halue2 TO 4KH 3peHun, B 3102 npo6neme CO CTOHT B TOM, 4TO ocmaHum

cymen2 B3111b ace AAA ce6n nonxonnume H onegalowee ypomuo MX paCM4T148 B TeX
o6uxecTaax, C KOTOpbIMH OHM CTalIKHBaJIHCb B npouecce aaaoeaaHun. B XIV-XV BB. OHM

caesium 60.4b1I10 A CKa4OK BCBOem 06utecTaeHHoM pa3BHTHH, CO3All.1111 MO ll1Hy10 HMnepmo

14 ampa6oTanm cTpyKTypy ee ynpaanemin. B npouecce rocynapcneHHoro 14
o6mecTaeHnoro cTpouTenbcTaa. OHM OCyllleCTBA/1.1114 yHucp2Kaulu0 COLlHallbliblX

" Opewaoea C.O., Ochianacnn cpeoian23m: minonormecKme aa6moneann, c. 126-129.
67 Cmapao a B.g., Kytm Gen rOMPORIPICHHCKNN N apyrne ocmancKne nncarem XVII Beim o npprufflax

ynaruca Typunu, cm. c. 135-136.
68 ntrpeWKOBa C. (D., K I.i'npocy 0 THI10.9011490CKON xapaarepacrnae COU118.11blib1X ABUDICeHHP

anaronmacore aacenenna OcmancKon nmnemm B eavane XVII B. 06wecreeramie scnaceann It NX
Niteononia B aoGypacyamibm onnecreax A3NN., M. 1988, c. 129-141.

69 Cahen Cl., Le Regime de la Terre et !'occupation turque en Anatolie, Cahiers d'bistoire
mondiale, 1955, T. 2 n° 2, c. 361-362.
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OTHOffiefflict, pacnpocTpaHono HexoTopbie nocTpuxeHma, Bbipa6oTaHHbie MINN Ha 3anane
Manoii A31414 11 BanxaHax Ha BOCTOK mem permoHa. Qualm C14R BHA Bb1110JIHeH1451 31014

1114B1451 143aTOPCKON MNCCNN y 1114X xBaTono JIHWb Ha nepoon AO KOHUa XV B., a

Teppi4TopmanbHo Ha Manyio A31410, 14 HeKOTOpble 6.11143K0 nponeraloatme K Heh paioHbi.

Apa6cxon mop, xonbi6enb ocnama, coxpaHon csoe ceoeo6pa3oe 14, BORAH B Ocmancxoe
rocynapcno, CIT0006CTBOBa.11 yconeHmo B Hem pono InapmaTa 14 60.113H14 rnypckox
HOBOBBeHeHNII. 0 cmaHcxan rocyaaperBeHHan apxaoxa70, Hb10a314BIllafiC./1 B mcnon b30 ea 111414

NHCT14TYTa KarIbIKYJIY H BCe HapacraBwem oTpme rocynaperBeHHoti cTpyxT) plat
yrIPBBIICHHH OT 061UecTBa H 06 111eCTBeHHOCO Pa3B14T1411, H 14013.11ICKYIN KOHTPOJ1 1. 3a

nenHonmm cynTaHa, KOTOPMA HeKOTOPb1e occnenoBaTenm nogemy-To CgNTalOT
orpaHogeHmem necnoTo3ma71, Ha camom Rene nopoxnano 3acroitHocTb H outymeHme
KP14314Ca., KOTOpb1r1 OCMaHCK14M 06ll1eCTBOM Ha94HaeT OCO3HaBaTbal yoce C KOHUa XVI B.

OcmaHman rocynapcTBeHHan mamma nocrenenHo cyocana CE010 counanbHylo
6a3yoTcTpakom OT TOCylkapCTBernie cripkGbl, 1105114 B r0cynapereemblX110xoux (B TOM

qmcne 14 3eMeJlbHO-PeHTHO-HaJlOrOBblX), ynpaanenn H apmmo, it ornenbHme C11014
ocmaHocoro oftecTsa, pamee mmemume oTHouieHoe KO Bcemy 3Tomy. BHagane 61.11114
oTcTpaHeHm Gem 3aBoeBaTenm H B014HbI-KPeCTbillie, 3aTem conaxm-TomapooTbi, no3nHee
)Ke xanbncyny, nanbule apyrox CJIPKYIB11.114e rocynapcTBeHmam oHrepecam.

rocynapcTso BbICTYllaJI0 KaK HeK14R Hano6utecTBeHtnaii 1411CTI4TYT,

3a14HTepecoBaHHBIR JIHWb B camocoxpaHemoo, HO He cnoco6cTBy101U1411 COBePWeH-

CTBOBaH1410 oGatecTea. rocynapcTBo 14 06111eCTBO 143614pa1oT KaK 61.1 pa3Nble BeKT00b1

pa3Birri411. Onoport rocynapcTseHHoa cTpyxTyphi nocTeneHHo CTBHOBRTCH Bce 6onee
oTcTanble CJI014 o61UecTsa, Hyouaiollimecn B rocynapcTBeHtioa nonBecoroce yin
co xpaHeHon CHO ero cTaTyca. Tax no caenHmg necnoTwiemol npaBoTenb CTPaHb1. cynTaH
A6nyn-Xamon II, ywe BO BTOpon 110.110B14He XIX B., KaK 0 nopy mem pexmma 143614paer

xypacxmx, lepxeccxmx H a.n6aficxox cpeonanoB, Bce clue COXPaHC1B11114X 3J1eMeHTIA pono

nneMeHHbIX 0THOWeHItf CO CHO 14M14 110510ne9HWKIC B 3T14X YCJI0B1411X a.)Ke 110 1114T14K a

enponem3aum4,,, nposonoman CYJITaHCK14M pewomom B XIX B., cnyxona He CTOSIbNO
owrepecam o6ulecTBa, CK051bK0 UenfM coxpalleHon omnepoo.

I4mnepcxanroCYBAPCTBeHHBA cTpyxTypa BOCTO'IHOro Tmna N 14CJ1aM, Bb1CTy nastume

THaBHb111111 CO 1.114a516H00 6pa3po 11114M14 It/aKTOPaM14, cnoco6CTBOBaB14 Ha nepmax no pax

nporpeccy Tiopxo-mycynbmaHcroro o6HiecTsa, B nanbHeilwem Ace 14MeHHO 01114 nromoanT
K aamennemo Temn0B06111eCTBeHHOCO Pa31311T140, He 11031105111/1 COnepweticimonam in, Toro,

'ITO 61010 npmo6peTeHo 3T14M 0 6111eCTBOM B nepoo,a 3aBoeBaHo11 N cTaHoBnetool
rocynapcm, oTTopran TIOPKO-MYCYJI6MaHCK14e maccia OT nanbHenwero roc) nap-
cTneHHoro cTpoirenbcrBa. Ocmaxman omnepon crana He TIOpKCKLIM rocyna.pcnom.
Hexoti crpycrypoil 14mnepcxoro Tina, npespawaswerica co BpemeHem B TIOpi.my 11 111 Bcex,

B TOM mocne H HIM Typeuxoro, Haponoa.

7° Opewico ea C. c1., Ocmancicas aBTOKpaTma: 011bIT THnonormecKort X3pa ocrepmcntem. rocyaapcTeo
B aoKanwramcmecKnx oftecreax A31111, M., 1987, C. 190-200.

71 IlelpyweecKtitt 14 .11., Vicnam Bilpane B VII-XV BeKax. J1. 1966, c. 155.
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L'IMAGE BYZANTINE DES ROUMAINS

NICOLAE $ERBAN TANAWCA

Les informations byzantines sont de premiere importance pour l'histoire
medievale des Roumains du nord et du sud du Danube. La plus ancienne attesta-
tion du nom ethnique medieval des Roumains, en grec BXecxbi, Vlaques, est
byzantine I et byzantins sont aussi les premiers temoignages concemant les
communautes ethniques roumaines, devenues plus tard des unites administratives
et ensuite des Etats feodaux, au nom de BXaxitu., Vlachies, dans tout l'espace
carpato-balkanique 2. Les Byzantins sont les premiers a faire etat des activites
economiques rurales, pastorales ou bien urbaines des Roumains, de leur statut
fiscal et politique, de leur organisation ecclesiastique, ainsi que du role tres impor-
tant qu'ils ont joue dans les entreprises guerrieres de l'epoque soit du cote de
l'Empire, soit du cote de ses ennemis. Ce sont les ecrivains byzantins qui attestent,
les premiers, la conscience que les Roumains ont toujours eu de leur romanite 3 et
ce sont eux qui abondent en considerations sur l'unite ethnique et linguistique de
tous les Roumains, depuis les Carpates jusqu'au Pinde 4. Apres avoir fixe par ecrit
les faits et gestes des Roumains balkaniques, enpremier lieu l'histoire du mouvement
insurrectionnel anti-byzantin des Assenides restaurateurs de l'Empire bulgare,
consacre tout d'abord, en tant que royauine des Bulgares et des Roumains, par le

1 Selon un interpolateur de Skylitzes, Michel Diabolites, des Vlaques auraient tue, en 976,
en Macedoine, David, un frere de l'empereur bulgare Samuel. L'evenement serait, suivant cenams
bistoriens, le plus ancien dans lequel les Vlaques sont impliques, cf. Georgius Cedrenus Ioannis
Scylitzae ope ab I. Bekkero suppletus et emendatus, H, Bonn, 1839, p. 435 (Fontes Historiae
Daco-Romanae <clesormais FHDR>, III, p. 144-145 et note 67. Selon d'autres, la plus ancienne
mention histonque des Vlaques serait celle d'une chronique locale du monastere athonite
Kastamonitou; on y trouve des references aux Viachorynchines, probablement Vlaques de la vallee
du Rynchos, dans la proximite de la Peninsule Chalcydique, qui auraient accompagne les Slaves,
envahisseurs de la Macedoine et attaquants de Thessalonique, au IXe siecle, pendant la crise
iconoclaste, cf. P. Uspenskij, Istorija Afona, III, Kiev,1877, p 311 (FHDR, N, , p. 6-7) Le plus
ancien document officiel connu concemant les Vlaques de Thessalie est reproduit par Kelcaumenos
dans ses Conseils et recits, rediges, semble-t-il, entre 1075 et 1078. II s'agit d'une chrysobulle,
datant de 979, par laquelle l'Empereur Basile H accorde a Nikoulitza, le grand-pere de l'ecnvain,
la commande des troupes viaques recrutees dans le theme de l'Hellade, cf. Sovety i razkazy
Kekavmena, ed. G. G. Litavrin, Moscou,1972, p. 280-282 (FHDR, III, p. 42-45).

2 Voir par exemple, la Grande Vlachie (Merikri BXax(ct) du Pinde, chez Nicetas Choniate,
ed. van Dieten, p. 638, 50; Georges Akropolite, ed. Heisenberg, I, p. 43 (FHDR, III, p. 404-405);
Jean Cantacuzene, ed. Schopen, Bonn, H, p. 319-322 (FHDR, III, p. 486-490); la Vlachie (13kax(a)
des Assenides, dans La Chronique de Moree, ed. J. Schmitt, Londres, 1904, vers 1086 (FHDR, IV,
p. 167); Hongrovlachie (0iiyygol1Xaxia ou Meyeati Bkax(a), dans Miklosich-Muller, Acta
Patriarchatus Constantinopolitani, I, CLXXI (FHDR, IV, p. 196-201 ); la Moldovlachie
(MoX,bor3Xaxta ou `Pcoao(3Xaxtn), dans Miklosich-Muller, II, DCLXVII et CCCLXXXVIII (FHDR,
IV, p. 268-273 et 244-247).

3 Cf. Jean Kinnamos, ed. Meineke, Bonn, p. 260 (FHDR, Ill, p. 238-239).
4 Cf. Laonic Chalkokondyle, ed. Dark& I, p. 31 et II, p. 92 (FHDR, IV, p. 452 -453, 484 -485)

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 255-263, Bucarest, 1996
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256 Nicolae Serban Tana.,soca 2

Pape Innocent III, les memes Byzantins nous fournissent les plus anciennes infor-
mations sur la fondation des Etats roumains du nord du Danube, la Valachie et la
Moldavie, sur la creation des sieges metropolitains en dependance hierarchique de
la Patriarchie constantinopolitaine dans ces pays, ainsi que sur les actions politiques
et militaires des princes roumains aux XlVe et XVe siecles. Le recours aux sources
byzantines, rassemblees aujourd'hui dans les volumes de la collection Fontes
Historiae Daco-Romanae5 de l'Academie Roumaine, est indispensable a tout
historien du Moyen-Age roumain. C'est d'ailleurs ce qu'ont deja prouve les
recherches systematiques faites sur ces sources par les savants qui, depuis Gheorghe

incai et Robert Roesler jusqu'a Mathias Gydni et G. G . Litavrin, se sont &dies
aux etudes concernant l'histoire medievale des Roumains 6.

II nous faut cependant ne pas oublier que les donnees relatives aux Roumains
des sources narratives et diplomatiques byzantines ne sont depourvues de valeur ni
pour l'historien de la culture byzantine. Envisagee du point de vue de celui-ci,
''etude de l'image byzantine des Roumains s'inscrit dans les recherches sur ce
qu'on appelle de nos jours «l'image de l'autre», entreprise scientifique non seulement
en vogue, mais aussi tres profitable aux historiens. En effet, par ''etude de la genese
et de ''evolution de l'image byzantine des Roumains, par l'analyse de ses
composantes, par 'Identification des prejuges ideologiques dont celleiporte
l'empreinte et des etats d'ame qui lui donnent une certaine couleur, par la distinc-
tion entre ce qu'il y a de general et de permanent dans l'image que les Byzantins
ont des Roumains et ce qu'il y a de personnel dans les textes de chaque ecnvam qui
s'occupe a parler d eux, on parvient a mieux comprendre les caracteres specifiques
de la culture byzantine et les particularites individuelles de ses createurs.

Ce n'est que vers la fin du millenaire byzantin, au XVe siècle, que des sa-
vants byzantins, tel Laonic Chalkokondyle s'attachent a etudier de maniere
systematique, par pure curiosi é intellectuelle eta partir de la realite, non des livres,
le monde roumain, qu'ils decrivent avec une certaine objectivite et minutie, dans
''esprit qui sera celui de la Renaissance. L'interet byzantin pour les Roumains
s etait manifesto jusqu'alors superficiellement, de maniere plutot accidentelle et it
avait ete ditto presque toujours par des raisons de pratique politique, de trategie
militaire d'intere't economique de ''Empire ou bien par les necessites de la politique
ecclesiastique du Patriarchat cecumenique. A partir du Xe siecle, lorsque Byzance
fait la decouverte des Roumains, dans l'espace jusqu'alors doming par le premier

5 Voir surtout Fontes Historiae Daco-Romanae, II. Scriptores: 2. Ab anno CCC usque ad
annum M, ediderunt H. Milaescu, Gh. Stefan, R. Hancu, VI Iliescu, Virgil C. Popescu, Bucarest,
1970; III. Scriptores Byzantini saec. XI-XIV, ediderunt Al. Elian et N. $. Tanasoca, Bucarest,
1975 et IV. Scriptores et Acta Imperil Byzantini saeculorum IV-XV, ediderunt H. Mihaescu,
R. LizSrescu, N.S.Tanapca et T. Teoteoi, Bucarest,1982. Les textes byzantins concernant l'histoire
des Roumains sont accompagnes de traductions en roumain et de notes explicatives, avec les
indications bibliographiques de rigueur.

6 Dans son Introduction au troisieme volume des Fontes Historiae Daco-Romanae, Bucarest,
1975, déjà cite, p. VII-XXVIII, Al. Elian esquisse une breve histoire des etudes sur les sources
byzantines de l'histoire roumaine.
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3 L'image byzantine des Roumains 257

Empire bulgare, detruit par Basile II, l'interet dont les Byzantins font preuve envers
les Roumains ne cesse de s'accroitre, en directe proportion avec les efforts deployes
par l'administration byzantine pour leur trouver une place dans les hierarchies
civile, militaire et religieuse de l'Empire. Au fur eta mesure que le role des Roumains
dans la vie economique, militaire, politique et religieuse de l'Empire augmente,
les references aces Vlaques se multiplient autant dans les actes de chancellerie que
dans les textes litteraires byzantins. La presence des Roumains est tout d'abord
mentionnee dans des recits evoquant la vie byzantine de province, dils a des Ocrivains
mineurs, tel Michel Diabolites, auteur probable de plusieurs interpolations de
l'Histoire de Jean Skylitzes 7 et Kelcaumenos8, mais aussi, incidemment, dans
certains textes dtIs a des personnalites de grande envergure de la litterature byzantine,
comme Anne Comnene 9, Jean ICinnamos 10, Theodore Prodrome 11. La revolte
antibyzantine des Assenides fait des Roumains balkaniques, allies aux Bulgares et
aux Cumans, un facteur politique et militaire de premier ordre dans le Sud-Est
europeen et, par consequent, leurs actions deviennent l'objet d'ainples narrations
historiques et de discours solennels; le grand historien et rheteur byzantin du XIIIe
siècle Nicetas Choniate leur consacre de dizaines de pages, tout aussi que la litterature
historiographique occidentale du temps de la quatrieme Croisade et de la chute de
Constantinople sous les Latins 12. Au XIVe siècle, apres la fondation des Etats
feodaux roumains, qui developpent des relations ecclesiastiques tres etroites avec
la Patriarchie cecumenique et l'Empire, les Roumains de l'ancienne Dacie, du nord
du Danube, de plus en plus presents dans la politique de Byzance, en taut que
virtuels allies dans sa defensive anti-ottomanne et protecteurs de 1'Eglise orthodoxe
dans sa confrontation avec le catholicisme, seront de plus en plus presents dans la
litterature byzantine aussi. L'evolution de l'interet intellectuel des Byzantins pour
les Roumains va donc de pair avec revolution de la politique byzantine envers les
Roumains et temoigne du caractere disons utilitaire de l'historiographie byzantine,
ainsi que de son marque de curiosite reelle pour les chosen etrangeres, qu'elle
traite avec un certain dedain.

7 Cf. Ioannis Scylitzae Synopsis historiarum, editio princeps, recensuit Ioannes Thum, Ber-
lin-New York,1973. On lui dolt la mention de l'assassinat, commis par des Vlaques, en Macedoine.
de David, frere de l'Empereur bulgare Samuel, en 976. Les historiens modemes out pris connaissance
de cette notice par la compilation historiographique de Georges Cedrene, ed. Bonn, II, p. 435
(FHDR, III, p. 144-145 et note 67).

8 Sovety i rasskazy Kekavmena, ed. G. G. litavrin, Moscou,1972 (FHDR, III, p. 21 45)
9 Anne Comnene, Alexiade, texte etabli et traduit par Bernard Leib, 1-III, Paris, 1937-1945

(FHDR, III, p. 80-119).
1° Ioannis Cinnami Epitome rerun' ab Joanne et Alexi° Conmenis gestaunt, recensuit

Augustus Meineke, Bonn,1836 (FHDR, III, p. 230-241).
11 D. C. Hesseling, H. Pemot, Poenies proth.ontiques en grec vulgaire, Amsterdam, 1910

(FHDR, III, p. 186-189).
12 Nicetae Choniatae Historia, recensuit Ioannes Aloysius van Dieten, Berlin-New York,

1975 et Orationes et epistulae, recensuit Ioannes Aloysius van Dieten, Berlin-New York, 1972
(FHDR, III, p. 242-373). Pour les mires sources byzantines et etrangeres concernant la revolte des
Assenides, ainsi que pour la controverse autour du caractere ethnique des Vlaques, voir notre etude
0 problemd controversatd de islorie balcanied: participarea romanilor la reslaurarea laratului
bulgan dans le recueil d'etudes Reiscoala ,ci statul Ailine,vtilor, Bucarest,1989. p. 153-181.
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L'information byzantine sur les Roumains ni trop riche, ni tits variee, est de
qualite. Les ecrivains byzantins qui s'occupent des Roumains ont generalement
d'eux des connaissances exactes. Its communiquent des faits et des donnees
recueillies sur le terrain. Prenons, par exemple, la description que fait Kekaumenos,
au XIe siècle, des mouvements transhumants des pasteurs vlaques de Thessalie;
elle est confirm& dans ses menus details par les descriptions du meme phenomene
dues aux voyageurs et ethnographes qui se sont attaches a etudier les Aroumains,
dans la meme region, aux XIXeXXe siecles 13. Beaucoup de remarques faites par
Nicetas Choniate au sujet des Roumains sont fondees sur le contact direct avec
ceux-ci; l'historien avait accompagne l'empereur Isaac III Ange dans ses campagnes
contre les Vlaques et les Bulgares associes aux Cumans et it avait ete aussi le
gouverneur d'Andrinople en Thrace, dans la proximito des regions habitees a
l'epoque par des Roumains balkaniques. Je pense a ses informations concernant
les liens de parente entre les chefs vlaques du nord de la Peninsule Balkanique et
ceux des Rhodopes, a ses considerations sur l'hostilite viscerale des Roumains a
l'egard des Grecs byzantins, aux pages dans lesquelles it evoque les luttes entre
Byzantins et Vlaques de l'Hemus. II est certain que les donnees de Kekaumenos
sur l'onomastique des Roumains de Thessalie, temoignant d'une influence slave
due a leur symbiose avec les Bulgares, sont exactes. El les sont confinnees par les
documents relatifs aux Vlaques du royaume serbe medieval, oti l'on retrouve les
memes noms de personne 14. Des documents de provenance croate et ragusaine
confirment a leur tour les allusions de Theodore Prodrome au fameux frommage
vlaque, un produit tits apprecie sur le marche constantinopolitain. Uniques dans
leur genre sont les qualificatifs de Voulgaralvanitovlachos et Servalvani-
tovoulgarovlachos, appliques, au XIVe siecle, dans la Chronique de Joannina,
un notable epirote et, dans un poeme satyrique de Jean Katrares, a un moine
ambitieux originaire de Macedoine; ils refletent la familiarite des auteurs byzantins
de ces textes avec les realites ethniques locales 15. Mais les Byzantins connaissent
aussi des traditions historiques concemant les Roumains balkaniques, comme, par
exemple, celle qui les fait descendre d'un groupement ethnique roman originaire
de Serbie, qui aurait quitte son ancienne patrie pour s'etablir par la suite en Epire.
en Macedoine et dans le theme de l'Hellade. C'est toujours Kekaumenos qui fait
allusion a cette tradition dont la vitalite sera confirm& au commencement du XIVe

13 Cf. Theodor Capidan, Rontanii nomazi. Studiu din viaja roma 'filo,. din sudul Peninsulei
Balcanice, Cluj, 1926 (tire a part de Dacoromania,

14 Cf. Silviu Dragomir, Vlahii din nordul Peninsulei Balcanice in Evul Mediu, Bucarest,1959,
p.139-148 et E. P. Naumov, Balkanskie vlahi i fonnirovanie drevneserbskaj narodnosti (k analizu
vlakk-ih imen iz serbskih gramot XII v.), dans Etnideskaja istorya vostoenyh romancev, Moscou,
1979, p. 18-60.

15 Cf L. I. Vranoussis, T6 Xeovoc6v reiry 'Icoavvivow Kat' aviKoarov
dans 'arctricotc -rofi ReciaLcovucoti 'Auetou 12, Athenes, 1965, p. 57-115 (FHDR, IV, p. 348-
349); I. Duj6ev, Bulgarski dumi vuv vizantiiskich stichove of XIV velc dans SBANI, XLI, Sofia,1 945,
p. 130-150 (FHDR, III, p. 518-519) et Sp. Radoji4i6, Bulgaralbanitoblahos at Serbalbanitobul-
garoblahos, dans Romanoslavica, 13, Bucarest, 1966, p. 77-79.
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5 L'image byzantine des Roumains 259

siecle par le geographe anonyme occidental &lite par Olgierd Gorka16. Encore plus
importante est la tradition historique concemant l'origine romaine et italique des
Roumains, evoquee par Jean Kinnamos, au XII° siecle, a propos des Roumains de
la region septentrionale de la Peninsule Balkanique, c'est-A-dire des Vlaques des
Assenides, qui seront gagnes, a la fin du Xlle siècle, par l'i dee de l'union
ecclesiastique avec Rome au nom justement de leur origine romaine17. La meme
tradition concemant l'origine romaine des Roumains est mentionnee incidemment
dans un document redige en 1221, dans la chancellerie du metropolite Jean
Apokaukos de Naupacte18. Les ecrivains byzantins puisent leurs informations sur
l'histoire des Roumains dans des sources &rites aussi Kekaumenos et Nicetas
Choniate renvoient a des documents de la chancellerie imperiale concemant les
Vlaques de Thessalie et de l'Hemus et reproduisent meme des fragments de ces
textes de premiere importance. La qualite superieure de l'information byzantine
sur les Roumains, due en premier lieu au contact direct et a la familiarite des
ecrivains avec le milieu vlaque, confirmee par d'autres sources, mais dissimulee
parfois par le style recherché de la litterature byzantine, met en evidence,
contrairement a l'opinion courante, le realisme et l'esprit d' observation tres vif des
Byzantins.

L'image byzantine des Roumains est cependant defonnee, de maniere parfois
grave et frappante, par des prejuges ideologiques. Les Byzantins ont, par exemple,
tendence a occulter ou contester, sous l'emprise d'un tel prejuge ideologique,
l' essence meme de 1' identite ethnique des Roumains, a savoir leur romanite. A un
niveau general, cette tendence est manifeste dans la denomination etlmique byzantine
des Roumains. Quoiqu'ils sont pleinement conscients du caractere ethnique roman
des Roumains et de la latinite de leur langue, quoiqu'ils savent que les Roumains
ne se designent eux-memes que par l'ethnonyme Rumcini, en daco-roumain (en
aroumain Armlini, Ramini, en istroroumain Rumeri), derive du latin Romani, les
Byzantins s'obstinent a les faire appeler Bbixot, Vlaques, d'un terme emprunte,
au Xe siècle, aux Bulgares. Cet ethnonyme designait originairement chez les
Germain et ensuite chez les Slaves tous les citoyens latinophones de l'Empire
romain, a la difference des Graeci, des citoyens hellenophones de celui-ci. En grec
it est non motive et obscur. Le cas est unique dans l'ethnonymie byzantine
generalement respectueuse des noms que se donnent les peuples strangers et frappant
par rapport aux systemes ethnonymiques des autres peuples du Moyen Age, soucieux
toujours de mettre en evidence l'origine romaine des Roumains et la fierte qu'ils en
ont. Conscients de l'unite ethnique des Roumains, «depuis les Carpates et jusqu'au
Pinde», les Byzantins qui leur donnent a tous le nom de Vlaques ont tiche sans
doute de dissimuler la romanite de ceux-ci, ainsi que la conscience qu'ils en avaient

16 Anonymi Descriptio Europae Orientalis, ed. Olgierd Gorka, Cracovie, 1916, p. 12-13.
Cf. FHDR, III . p. 40-41 (Kelcaumenos).

17 FHDR, III, p. 238-239.
18 Cf. P. Vlacho-balcanica, dans Byzantinisch-Neugriechische Jahrbiicher, XXII,

1978, p. 231-232.
Nisturel,8.
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260 Nicolae Serban Tanasoca 6

et dont 1' expression concentree etait leur nom ethnique. Its procedaient de la sorte
pour s'assurer le monopole du nom de Romains, `Pco Rata, qu'ils se donnaient
eux-memes et qui legitimait leur pretention a la succession politique exclusive de
l'ancien Empire romain, en depit de leur hellenisme. En retirant aux Roumains,
par un reflexe de prudence, qui s'averera d'ailleurs justifie, leurpropre nom ethnique,
apte a lui seul d'inciter au rapprochement entre ceux-ci et la chretiente occidentale,
au detriment de Byzance, les Byzantins leur accordent en revanche le nom de
Vlaques qui marque leur alienation et leur regression, leur rusticite et leur barbaric.
Its ont reussi a imposer, par leur prestige culturel, cet &range nom ethnique des
Roumains partout en Europe. Il faut ajouter que, de leur cote, les Roumains ont
toujours refuse de donner aux Byzantins le nom de Romains, en s'obstinant de les
faire appeler du nom de Greci, derive du Latin Graeci, Grecs, qu'ils ont d'ailleurs
transmis aux Slaves et aux Bulgares. II y a la un echo lointain et meconnu de
l'ancienne hostilite entre Latins et Hellenes. Ce n'est qu'au XIXe siècle que les Grecs
moderns commencent a donner aux Roumains du nord du Danube leur propre
nom ethnique, en les faisant appeler `Poupolivoi ou Toutiavoi. et en reservant le
nom de BXdxoi aux seals Aroumains, afin de les differencier maintenant des
veritables Roumains de l'ancienne Dacie et d'entraver de la sorte toute interven-
tion que l'Etat roumain serait tente d'entreprendre dans les affaires de la Peninsule
Balkanique au nom de la solidarito nationale avec les Aroumains, au detriment de
l'hellenisme. A l'age des nationalites, tous les peuples balkaniques ont tire profit
de l'ambiguite de l'ethnonyme byzantin BXaxot: les Bulgares se sont evertues a
demontrer que Vlaques signifie «pasteursD, les Serbes ont tache d'accrediter l'i dee
que ce terme design une categoric socio-professionnelle de la population du royaume
serbe medieval, afin d' exclure les uns, comme les autres toute possibihte d'identifier
quelque presence roumaine que ce soit dans leur passe historique national 19.

Encore plus frappantes sont les tentatives de quelques Byzantins a &former
ou a dissimuler le souvenir historique de l'origine romaine des Roumains par les
moyens de l'erudition. C'est encore Kekaumenos, farouchement hostile aux
Aroumains de Thessalie, qu'il accable d'epithetes injurieux dans une fameuse dia-
tribe dirigee contre eux, qui se fait un devoir d'invoquer, a l'appui de sa these
concernant le penchant naturel des Roumains a la trahison, quelques precedents
historiques. Selon ce stratege retraite, les Vlaques ne seraient que les descendants
des anciens Daces et Besses qui avaient fomente des revoltes contre les anciens
empereurs des Romains, c'est-a-dire des `Pcovatot., des anciens Byzantins. II evoque
ensuite les guerres de Trajan contre les Daces, la mort de Decebale et it ajoute qu'a
la suite de leur defaite, les ancetres daces et besses des Vlaques avaient ete obliges

19 Voir a ce sujet Silviu Dragomir, Vlahii din nordul Peninsulei Balcanice, p. 139-148;
Phaidon Malingoudis, Die Nachrichten des Nicetas Choniates iiber die Entstehung des zweiten
bulgarischen Staates, dans les Byzantina,10, Thessalonique,1980, p. 51-147; St. Brezeanu, Les

Vlaques dans les sources byzantines concernant les debuts de l'Etat des Asenides. Terminologie
ethnique et ideologie politique, dans Revue des Etudes Sud-Est Europeennes, XXV, 1987, 3,
p. 203-215 et 4, p. 315-327.
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7 L'image byzantine des Roumains 261

de se disperser et sont venus s' etablir en Spire, en Macedoine et dans le theme de
l'Hellade, en Thessalie. Kekaumenos, pleinement conscient du caractere ethnique
et linguistique roman des Aroumains, qu'il connait de pres, leur conteste ce caractere,
en les identifiant aux Daces et Besses, peuplades thraces, tandis qu'il fait des
Byzantins les heritiers legitimes du divin Trajan 2°. Doming par la meme logique
du ressentiment, le chroniqueur hongrois Etienne Szamoszkozy de Transylvanie
fera, quelques siecles plus tard, la meme chose: avant la conquete de la Tansylvanie
par le prince de Valachie Michel le Brave, it reconnalt aux Roumains leur romanite,
mais apres cette conquete, dont it avait ete personnellement endonunage, i1 accable
les Roumains d'injures et les identifie aux anciens Daces, contestant vigoureusement
leur origine romaine 21. Nous ne serons done point surpris de constater qu'un ecrivain
de la valeur de Nicetas Choniate, imbu de culture classique et, ce qui plus est,
eminent connaisseur des realites balkaniques de la fin du XII e et du debut du XIII e
siècle, initie aux moindres details de la question vlaque de cette époque, fait semblant
d' ignorer completement l'origine romaine des Roumains. Ce n' est pas d' ailleurs la
seule omission consciente imputable a cet historien byzantin admirablement informs
des affaires balkaniques de son temps. Il ne dit mot du sacre de Joannice, couronne
roi des Vlaques et des Bulgares par le representant du,pape Innocent III, le cardinal
Leon de Santa Croce, ni de l'union de l'Eglise des Vlaques et des Bulgares avec
celle de Rome, ni des negociations diplomatiques qui avaient prepare ces deux
evenements et au cours desquelles, ainsi que l'abondante correspondance conservee
dans les Archives du Vatican nous fait savoir, l'idee de la romanite des Roumains
fut souvent invoquee des deux cotes pour faciliter leur rapprochement 22. Vu la
portee de ces evenements politiques, auxquels Nicetas a ete confronts lui-meme, it
est hors de doute que c' est un prejuge ideologique et non pas son ignorance qui a
deforms de maniere tres grave 1 'image historique des Roumains par lui propos& a
ses lecteurs.

Si les prejuges ideologiques ont deforms l'image byzantine des Roumains,
la mane archasante l'a cryptee en faisant d' elle un enigme pour le profane.
Confonnement aux usages du rhetorisme classicisant, dans les textes hautement
litteraires, les Roumains, tout aussi que les autres peuples barbares, ne sont pas
designs par leur nom habitue], mais par des ethnonymes empruntes a l'historiographie
grecque de l'antiquite: Daces, Getes, Mysiens etc.23. Ces denominations archasantes

20FHDR, III, p. 38-43. .

romanite21 Cf. Adolf Armbruster, La des Roumains. Histoire d'une ide:e, Bucarest,1977, p.
140-142, cf. p. 25-28 (sur Kekaumenos).

22 Cf. Adolf Armbruster, La romanite des Roumains, p. 30-33.
23 Mixes, Daces =Roumains, chez Manuel Holobolos, v. Luigi Previale, Un panegirico

inedito per Michele III Palaeologo, dans Byzantinische Zeitschrifi, 42, 1942, p. 38 (FHDR, HI,
p. 454-455); Constantin Manasses, v. E. Kurtz, dans Vizantijskij Vremennik, XII, 1906, p. 96
(FHDR, III, p. 535-537); Laonic Chalkokondyle, ed. Dark6, I, p. 63-64, 125,126,160 etc. (FHDR.
IV, p. 452-453, 458-459, 460-461, 462-463 etc.). re-rat, GetesRoumains, chez Jean Cantacuzene,
ed. Schopen, I, p. 465-466 (FHDR, III, p. 484-485); Critobule, ed. V. Grecu, 1, 14, 7, IV, 10, 1-3,
IV,10,10 etc. (FHDR, IV, p. 518-519, 532-535 etc.). Mood, Mysiens=Roumains, chez Nicetas
Choniate, passim (v. FHDR, III, p. 255, 261, 263-267 etc.).
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varient d'un ecrivain a l'autre et d'une époque a l'autre, suivant le degre de culture
classique.des auteurs byzantins et en fonction de leurs connaissances de geographie
balkanique et d' ethnologi e contemporaine. Sous ces noms antiques se cachent parfois
d'autres ethnies que les Roumains, a savoir les Hongrois, les Bulgares, les Cumans,
les Petchenegues, les Tartares, qui dominent politiquement ou militairement, a
certains moments de l'histoire, l'espace habite par les Roumains. La cle de ces
rebus ethnonymiques est donnee parfois par leurs auteurs memes qui traduisent,
pour ainsi dire, ci et la, en grec vulgaire, les noms archasants par eux utilises.
Certains ecrivains byzantins font preuve d'esprit de finesse et de subtilite, ainsi
que d'une excellente connaissance des realites ethnologiques contemporaines. Les
historiens de Ia chute de Constantinople sous les Tures, par exemple, donnent aux
Roumains de Valachie le nom de Getes ou de Daces, a ceux de Moldavie le nom de
Daces eta ceux de Transylvanie celui de Daces de la Peonodacie, c'est-a-dire de la
Dacie dominee par les Peons, nom archaisant des Hongrois24. De son cote, un
ecrivain comme Georges Pachymere, lorsqu'il identifie les Vlaques ou Aroumains
de 1'Epire aux «anciens Hellenes» d'Achile, ne fait que styliser dans l'esprit de la
poesie epique du vieux Homere, dont it est epris avec passion, les realites ethniques
medievales. Ce rapprochement livresque ne repose pas sur une tradition quelconque
eoncernant reventuelle descendence des Aroumains des anciens Myrmidons, mais
tout simplement sur la renommee des Vlaques epirotes en tant que vaillants guerriers
au XIII' siecle 25.

L'attitude des Byzantins envers les Roumains des Balkans ou de l'ancienne
Dacie vane, elle aussi, d'un ecrivain a l'autre et d'une époque a l'autre. Le prejuge
hostile semble avoir longtemps domine le jugement des Byzantins sur les Roumains
balkaniques. Les Vlaques sont presque toujours soupconnes de manque de loyaute
et meprises pour leur manque de culture. Its sont regardes comme des ennemis
naturels de l'ordre byzantin, enclins a la rebellion eta l'alliance avec les Barbares
du nord scythique dont ils sont lies par une symbiose plusieurs fois seculiere et par
le style de vie commun. Cette attitude envers les Roumains balkaniques est com-
mune a Kekaumenos, au XIe siècle, a Nicetas Choniate et a Georges Pachymere,
au XIIIe siècle. Un veritable topos rhetorique du Vlaque rustre, vicieux, ivrogne,
voleur, criminel et rebelle, insubordonne surtout au fisc imperial est developpe
par des humanistes, tels Demetre Cyclones 26 et Maxime Planude 27 dans leurs lettres

24 Voir, par exemple, Laonic Chalkokondyle, ed. Dark6, p. 30-33 (FHDR, IV, p. 470-473):
description de la Transylvanie, nommee Ilatovohnicia ou 'AGSatov, ou Fon park egalement Ia
langue des Peons, c'est-i-dire des Hongrois et celle des Daces, c'est-à-dire des Roumains;
Critoboule, ed. V. Grecu, I, 14,17 (FHDR, IV, p. 520-521): le Gete (Roumain de la Valachie) Jean
Hunyadi, rassemble les Peons (Hongrois) et les Daces (Roumains de Transylvanie centre les Tures.
Cf. Victor Spinei, Semnificalia etnonimelor arhaizante edaci) «geti» in izvoarele bizantine din
secolele X-XV; dans Romdnii in istoria universald, III, 1, Iassy, 1988, p. 107-127.

25 Georgii Pachymeris De Michaele et Andronico Palaeologis libri XIII, recensuit I.
Bekkerus, I, I, 30, p. 83 (FHDR, III, 442-443).

26 Demetrius Cyclones, Correspondance, publiee par Raymond J. Loenertz 0. P., Vatican,
1956, ep. 337, vol. II, p. 272-274 (FHDR, III, p. 526-529).

27 Maximi Monachi Planudis, Epistulae, edidit Maximilianus Treu, Breslau, 1890, ep. XIV,
p. 29-30 (FHDR, III, p. 456-459).
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9 L'itnage byzantine des Roumains 263

savamment elaborees, ainsi que par des pates satyriques mordants, tel Jean
Katrares 28. Mais, peu a peu, un autre topos rhetorique prends le dessus, celui du
Vlaque heroIque, auteur de prouesses legendaires combattant vaillament les Tures
et les Latins; a la fois. Cette autre image du Vlaque, develop* par des ecrivains
byzantins comme Jean Katakalon le Diacre 29 au XlVe siècle, sera reprise par le
folklore grec byzantin et la litterature neo-grecque en heritera d' elle 3°. Au fur et a
mesure que les principautes roumaines du nord du Danube, la Valachie et la
Moldavie, prennent leur essor et s'affinnent en tant que puissances chretiennes
orthodoxes dignes d'etre prises en consideration dans l'e olution des rapports
politiques et militair .s du Sud-Est europeen, oii Byzance, menacee d'un cote par
l'Islam, de l'autre par le catholicisme, tithe de garder sa preeminence, un troisieme
topos rhetonque se developpe: celui du voIvode vlaque pieux et preux, protecteur
genereux de I'Eglise orthodoxe qu'il comble de ses largesses et dont il defend la
doctrine et la vie spirituelle, hote incomparable de tous les refugies byzantins fuyants
le danger ottoman et chef guerrier dans la Croisade contre l'Islam. Pour certains
representants de la hierarchie orthodoxe et savants grecs de prestige, des princes
roumains comme Neagoe Basarab, Vasile Lupu ou Michel le Brave ont l'allure de
veritables successeurs des Empereurs byzantins et de virtue's restaurateurs de
'Empire chretien de Co istantinople31. L'evolution de l'image byzantine des Rou-
a us et de I'attitude byzantine envers les Roumains temoigne de l'aptitude de la

c ture byzantine, tenement attachee, par ailleurs, a l'immuable -rats traditionnelle,
aux valeurs et aux formes imposees par le classicisme et Pideologie imperiale,
jamais mises en cause, a s'adapter, avec olicovouta, aux circonstances historiques
particulierement mouvantes du Sud-Est europeen 32.

28 V plus-ham, note 14.
29 Migne, P. G., CLVIII, col. 961-970, v 414 (FHDR, IV, p. 162-163).
3 Voir, par exemple le poeme anonyme en neo-grec sur la chute de Constantinople, de

1453, ou Von parle des of avb@uoyratot 13?dixot, «les tres vaillants Vlaqueso de tout l'espace
carpato-balkanique et on les invite A combattre I'envahisseur turc, cf. E Legrand, Bibliotheque
grecque vulgaire, 1, 1880, p. 169 202 (FHDR. IV, p. 385-391)

31 Cf Petre S. Masturel, Considerations sur l'idee imperiale chez les Roumains. dans les
Thzantina, 5, Thessalontque, 1973, p 395-413 auquel femprunte deux citations. vers 1517 1519,
Manuel de Connthe, grand rheteur du Patriarcat oecumenique, s'adressalt au prince de Valachie
Neagoe Basarab en ces tenses FlavutpriXo-ra-rc, EKX.m2te6-rctra Kai OgeboOratc afielevrit
Itolvvti Na7yos Oya pc:106Oct Kai pacityl.cii Kai au-roKgatoc itdorig pc76.2.ric Oyypolikaxtac
(p 397) et, en 1648, Joannice, patnarche d'Alexandrie, saluait le prince de Moldavie Vasile Lupu
en ces tenses. o); aiki.v-tr); EuaEpEoratoS, ioc TO3tov Kai tU3tOV i3t40)V Tow ageotia,o-reruov

iryicov fiaoa&ov (p. 413) Cf aussi D. Nastase, La survie de el Empire des Chretienso: sous la
donfation (montane. Aspects aeologiques du probleme, dans Da Roma ally term Roma, III,
Roma,' 983, p. 459-471.

32 Sur le rapport entre Tgic et oiKovouict voir l'admirable lone dHelene Aluweiler,
L'ideologie politique de l'Empire bizantin, Pans, 1975.
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B143AHT143M KOHCTAHTHHA JlEOHTbEBA

B. A. rPOCYJ1 (MocKaa)

KOHCTaHT1111.1e0HTbeB OTHOCH/101 K wc.ny MbICJIHTeJleil, 0 KOTOpb1X CTaJ114 imam

N rOBOpMTb, B OCHOBOHOM, ptce nocne ero KOHIIHHbI. KaK OTMegall 01114H H3 JurrepaTopott,

npit XY131114 neOHTbeBbIM torepeconanocb pane ,1TO HeCKOJIbK0 ilealTKOB xtenonetc. OH,
0J1HaKO, He pacxpbwan 3T0 6 b1J111 3a /110.1114. HO CTO HT 0 6pa.THTba K CIIHCKY ToraaWHHX

notutTaTeneft ReOHTbeBa, KaK cpa3y MO)KHO caenaTb BbIB011 0 TOM, 'ITO He KORIVIeCTBO

gwrarenal onpeaenfier JlenCTBNTeJIBHYFO NeHHOCTb JIHTepaTypHoro Hacneacrna.
B ,tHcne CTOpOHHHKOB neoHTbena 6b1/1H xpynHeRwHe pycacHe nHcarenH (1).

,a0CTOeBCKI4ii N R. Toncroft. To crony npHHaanexcaT cneapouute atm o JleoHTbese:
Hero 3Han...JleoHTbeH CTO fill rononoti BbIWC acex pycautx (1)1411000(10B". Y)Ke ORHO 3T0
AOCTaT0'1110, ITO6b1 06paTHTI3C.11 K Taopiecray MbICJILITeIlfl. HO MO)KHO nofiTH aanbute.

,apyroti nenwan/ pyacHn nitc.aTenb 14. C. TypreHeB nomor monoaomy nwrepaTopy
6naroaapa 3Tott Homo uut BbI1111114 B CBeT nepabie npomneaeunt JleoHTbena.

Ewe ripkt ero X1131111, B Hagane 80-x rr. npounoro nem o HeM cneumanbHo 1114CA/I
143BeCfHbla pycacHil nitcaTenb H. C. ReCKOB H npHmepHo Toua Ace Tnopitecreo JleoHrbeaa
Hawno oTpaxcente B ny6rucaumax abutatowerocit pycacoro OHnococpa.Bnaatammpa
COROBbeBa HHTepeconanHcb 111411HOCTb10 JleoHTbeHa H ero JurreparypHbimHco3aaHymmH
/HUH Bblia10 llama' 14 HmermtHe B pycacom o6wecrne nec MHO Micpanio 6onbutHR gem OH CaM.

Heycnex .TleoHTbeHa B ToraawHem pycacom o6wecrBe 6but 3anporpammtiposall
3apaHee. Ero Ha3bIBa/114 stmnocotpom pealcuttowton pOMaHTHKH ", pocattiacHm HHuwe
B Ty anoxy, Korila I11/10 Heyxnotmoe noneaetute pycacoro 06111eCTBeHHOr0 CO3HaHHH OH
craHomnot Hcroimmcom ocyxcaenut H, HopoN, Hacmeweic. ,L(a)tce cnanntioclnin 14. C.
AKCaKOB, 01114H 143 tcpyrmeguntx 1411031101-0B alaBAHININVIKTBa, OTHOCI4J101 K B033PeH1411M

JleoHTbeHa He npocTo orpHuaTenbHo, a OTKPOBeHHO Hpaxae6Ho. HMeHHO Mcc.atcoHy
ripmaHnexcaT CJIOna 0 TOM, 'ITO 01' cotuuteHHA K. fleOHTbeBa 14CX0a14T CJIal1KOcTpacnibIN

fs
BKYC 11a/IK14 .

14 3T0 peaKHHH CJIaBAH0014110B, K KOTOpbIM fleOHTbeBa Hepeatco H C

KO TOpbIMH y Hero 6b11114 HexoTopme 311eMeHTbICX0ACTBa. HO npH acem 3TOM put Bellyilmx

ni4c.a.Teneg cTpaHm C 60JIMIIHM HO HHMaHHeM OTHOCHBHCb K THoplecny .neOHTbeBa. CeKpeT

3T0r0 BHIIMalf1411 °nem) ripOCT, OH 06bHCHHerCH CaMOCTORTefIbHOCTb10 aBTopa, ero
HeCOMHeHHO OpHCHHafIbHbIM TB0pIeCTBOM H TeM, WO, B RenCTBHTeablIOCTH, OH He BX011H.II

1114 B OT1H0 143 TorHawHpix 06mearBeHHo-OHnoc011)CKHx iegeHHfi. OH, nox0Ace, 6bui
6e3pa3m4geH K ycnexy H HNCaJI TO 'ITO ClIHTa.11 HpICHb1M, He upeMscb noHnufa4HaTbca

Hog BKYC H MOHy TOrHaumeil POCCHH.

OH npnmo Ha3b1Ba/1 ce6a nplouHnitanbHbim Han 1411eHHbIM KoHcepnaTopom H ero
KoHcepHaTH3m 6b1n He 3aKa311131141, He norniTmeacktm, a HacpeHmtm Hbipaxem4em ero
.43/111eBHbIX nopmeoH. 1103TOMY H B KOHCepBaTIIBHOM TegeHHH pycaco it onuecTneHHoit

MbIC/114 H pycacoro o6mecTsetworo IIBH)KeHHA, TetieHHHBOBOJIbH0 MO BOOM, OH 3amtmaer

oco6oe mecTo, CTOHT KaK 6 bl OcO6HHIcoM, 'ITO 1103B011/1110 emy ronopHTb B 110Blib111 ronoc

6e3 KaKI4X-IIH60 nonpanox Ha IlapTHRHOCTb 141114 KaCTOBOCTb.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 265-273, Bucarest, 1996
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266 V. J. Grosul 2

Tema Hall Hot' pa6oTb1 Hpe.anonaraer Harreme HacneHHH JleoHTbeHa a o6nacTH
HCTOpl4H BH3aHTLIH H, HpeAcHe Bcero, 03HaicommeHme C ero o co 6o ti TeopHeR, KOTO pp() OH

Hammer 13143aHT143MOM, KCTaT14, npeanomaa TepmHH BH3aHTH3M, a He HH3aHTHHH3m.

Ibex He "wen), KOHe'1110, pemb HAeT 0 ero KpyrnioR pa6oTe BH3aHTH3M H CrlaBAHCTE0". B

KOTOp011, KaK 111411Iyr H311aTeJ1H ero co6paHHH C0114HeHHR, ReoHTbes pacKpbui C
HaH6onbnieil HOJIHOTOR H BOTHyleCKOR nocneaoHarenbHocTbio awe KynbTypHo-
Hcropmeacoe mllposo33peHHe 4.

OBHaKO, qTo6bIpa3o6paTbca BBH3aHT143Me KOHCTaHTHHa .JleoHTbeBa HeBocTa.T04H0

no,aseprHyTh aHanx3y 3TO ero, MO)KHO mann, HeHTpanaHoe, npoki3He1eHme. B ero
B033peHHHX TprIHO pa306paTbca 6e3 yea Hc.ero TBOpleacoro Hacneama, 6e3 o6pa.ateHma
K Heicoropmm Hexam ero 6morpaci1m, a Talace 6e3 y'leTa Hmeloweilca mcropHorpaOHH.
B Heti B3cJIA11101MbICJIHTeJlilyxce HeoaHoicpaTHo nouepranHcb aHanH3y, XOTH cneuHanbHo

BH3aHTH3M JleoHTbeHa He 6bia Hpeamerom uenocTHoro H3r1eHHH.

KCTaTH, THop=recrHo K. JleoHrbesa, OTHIOAb, He 6bino o6HeneHo HmimaHmem.Ellle B

1911 r. ero Haman! 6 brn no cHauieH cneumanblibiti Hcc.rieHoHarenbc.KHR c60pmix2.KpynHylo

pa6oTy nomnitaer K. JleoHTbeHy 01111H H3 Kpytmeilumx pyccicHx OHR000008 H. A.
5epaaed. HeJ1b3A Tanfce CKa3aTb, YTO B COBeTCKOM Colo3e 6bu1 KaKOR-TO 3aroBop
MOJP1a11HR Hoicpyr ctiHrypm JleoHTbeHa, XOTH 3a. py6eAcom 'IHCJIO pa6oT 0 HeM 61010
6611b111HM. B TaKOM C0J11411HOM H3,11aHHH, nonb3ylo11utmca HcemHpHok H3BeCTHOCTb10, KaK

J1HTepaTypHoe Hac..neHcrHo" B 1935 r. 6bina ony6nHicosaHa JurreparypHaa 6Horpacpm
K. JleoHrberia., KoTopoit 6m.na HpeanocnaHa ocHoHaTenbHaa BCTyl1HTellbHa1l CTaTbH H.

Memepaxon, Hammer° ileoHTbeHa. peaKuHoHHeilumm 143 Hc.ex pyccicHx rmc.a.Teneri
BTOpo> 110J10B14Hbl XIX CTOJleTH/14.

0 JleOHTbeBe rfficanH B pa6oTax pammoro poHa5, crieumanbHo H3rianHcb B
COBeTCKOR HmTepaType ero co uHonormilecicHe B3111/111b16, BbIllIell pAA cTaTeti eMy

HenocpeacTHeHHo 110CBA111eHHblX7. 3HVIHTeJ113H0 ycHnHlica HHTepec K ero THopqecTHy C

KoHua 80-x rr. ['bum 6onmuoro nepepbma cranes ny6.mcoBaTbai ero COIIHHeHH/16 17 Haxe
Bb111111a KHHra A. KOp011bK0Ba emy cHeuHasibHo 110CB11111eHHaff, nepHaa B COBpertleHHOil

POCCHH9, a Tal0Ke HOBble CTarbH10.

I JleoliTbeB, K., Co6panne conTinennn. Tom neromai M., 1912, c. 111.
Flamm K. H. jleonmem. Jhrreparypnbin c6optnc Cn6., 1911.

3 Bepnnen, H. A., KOHCTaHTHH Jleonrbee: Onepic H3 HCTOpHH pyCCKOn pennrnoanon
llaptos, 1926.

4 Jleonrbea, K. H., Mon nnrepaTypnan cynb6a Jlureparypnoe nacnencrao", T. 22-24. M., 1935.
Cm. raicce Crpannua socnommtanmn KOHCMITHHa Jleonmesa. Pea. H npen. H. K. ry6epa. Cn6., 1922.

5 KynaKtin, B. A., Pe/rill-Hamm 014/10004114R B POCCHH. M., 1980; rpocyn B. A., PoccuncKne
penomounonephi a 10ro-BocTonmon EBpone. KHWHHBB, 1973.

6 CoutionormnecKan mbicnb B POCCHH. Jlentnwpan, 1978, c. 244-254.
7 RHO B, CRaBRHOI:PHRbl H KOHCTaHTHH JleoHTbeB - BO npocu CPHROCOOHH", 1969, N° 8; Pa 6KTtna

H. A., HcropmecKne Barnaam K. H. Jleoirrbeea - Bonpocm mcropm", 1982, N° 6.
8 JIBOHTbeB, K., 0 scemnpnon iuo6BH - B KH. PyCCKaR HRBA". M., 1992, C. 147-170; ..11e-OHTbeB K.

Um-Tynan CBBICBCTb. 1436paHHble CTaTbH. M., 1992.

9 KoponbKon, A., Elpoponecrsa KOHCTaHTHHa Jlecrrbem. Cn6., 1991.

PaGkins, H., Xnuinbin ncreT", H apncroTcpaT Ayxa, Mock. Kom." OT 27 cpeepann 1992, N° 39/
16289/.

Inman.
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06pa11laBcb K 614orpaom3 Sleo HrbeBa, polananerou B 1831 r. H cKoHnamerocn B
1891 r. cneayer 110.119ePKHYTb. 9TO OH IIPOHCX0.1114I1 H3 Kal130KCKHX HOMell114KOB H 6bIJI

JaHopimmHom 14 no JIHHHHorua, 14 110 JIHHHH marepm. Ero maeonormo rpyafto ROHATb 6e3

riera ncmxonormm pa3opaKnueroca nomelinoca, XOTA BbIB011b1 143 aroro /111Be1141/111enamicb
pa3nH9Hbimm c.nonamm 11B0PAHCTBa 110 pa3Homy.

06pa3oBaHmeJleoHrbeB3 6bin0 MHOrOO6pa3HbIM, MOACHO CKa3aTb Pa3HOCTOPOHHHM.

KaK mnorme ACTH nomeamixos OH H3Ha'laJ1bH0 11011)0114J1 nomaimnoio 110BrOTOBK) 3arem

ytninc.a B CmoneHc.xo1 irmmHa3Hn4,.aanee cneayer neTep6yprcKI4i Kaaercia411 Kopf) C npm
ABOpf1HCKOM 110.11KY H CHOBa THMHa314/1, Ha ceii pa3 KanyxcKaB, a raxxe BpocnaBacmil

orjemmaoscxmft nmuen. HPOBOJI)K14.9 CB0 10 y9e6y JleoHrbes yxe B MOCKOBCKOM
yHmBepcmrere, npmgem Ha meanumHacom (alcynbTere. HMeHHO KaK mean( OH HagmHaer
CB0 10 rpyaosylo ReaTellbHOCTb, OTIIPaBHBIIIHCb Bpagem B 01114H /43 KpbIMC.KHX BOeHHbIX

rocnmrandt, H 1106POBOJIbH0 IIPHHAJT ramie B Kpb1MCK0Ll BoitHe.

K romy BpemeHm OH yxe Hagan 3aHmmarbca nwreparypHiam TBOrPleCTBOM, a
HeCKOJIbK0 no3aHee, B G1MOM Ha4ane 60-X rr. OH nepexoarr Ha CJIYX6Y B M111114CTePCTBO

HHOCTPaHlIbIX aen.HecomHeHHo, 9TO 3T0T war onpeaennacif pHHOM TIP1491411 H He HOGIle11H1010

ponb cbmpano 3aMeTHoe m3meneHme ero B3rnsiaos.,qo Hatrana 60 -x rr. OH 6bin menoBeKom
OTHOCI4J1bH0 J1eBbIX HacrpoeHmn. HO HMeHHO B Bnoxy pe(popmbi 1861 r. OH flaBHO KW911).11CA

BnpaBo 14 nocrenemo npaBeer sce 6onmue I46on bine. BlIOCJIenCTBH14 OH BCHOMI4Ha7:,...E1a,

A mcnpaBwica CKOpO... A 1411eRMI4 He IllYTI411, H HenerKo mHe 6bino c.xmrarb TO. gem) mewl

Y914J114 110K.1101111Tbal H Haulm, H 3ariantime nmcarenell.

Ha BanKaHaxJleoHrbes npox mn 10 ner. B bin cercperapem KoHcynbcrBa Ha ()upon
KpHT, cHYACHH B KaHamm. B AapmaHonone. rae 6bin ceKperapem KoHcynbcrBa, mime-
KOHCYHOM B TYJIble 11 KOHCYROM B hum 14 CalIOHHKaX. Cpeam pYCCKIIX J1H11110MaTOB OH

6bin OJHHM 143 JIY9WHX 3HaTOKOB 6aJIKaHCK0R BenCTBliTenbHOCTLI. OH OCTaB14/1 0 AII3HH

Ha BanxaHax He TOJIbK0 oopmumanbHme 6ymarm, HO 14 nmreparypuble npoH3BeieHIiR.
aocro 11Hbie BoriecKoro BHI4MaH1411. JleOHTbeB, TaKHM o6pa3om, 6bin 0411111HalIbHb1M
npeacrawrenem POCCHH 11 Ha reppwropmm PyMbIHH14 (TYJI139a BO 11111a B COCTaB P) M131111414

B 1878 r., KOrIla Jleourbeu yxe ROKHHYJ1 111411J10113-TH9eCKY10 csiyx6y). OH 3Harl pymbui

.9149H0 H B ero Hacne.amm eCTb 0 HI4X xoe-KaKme marepmanm. IlaCTHIIHO Mb! Ha HHX
ocraHommcsi npm pa36ope ero KOHIleI1111411 BH3aHTH3Ma.

H ewe 0 BIM Ha Haar B3rJ1111I, Ba)KHbIrl 1UTPHX 143 ero 6morpaom11. Cpean pyccxmx

amnnomaroB H. Boo6we, npeacraBwrenen pyccxon o6alecreeHH011 OH 6b1J1 ORHHM

143 HeMHOCHX, KTO B rpeKo-60nrapcKom uepKosHom cnope B3B.I1 cropomy He Gonrap. a
rpeKoB. 0114TalOT, 9TO B 3TOM npeanoirrelan4 nemanyto ponb cbirpana ero XeHlITb6a Ha
rpe4aHKe.0aHaxo TaKOe o6ificHeH14e /MHO 011HOCTOpoilliee 14 HenpasiUMHO e. OH :Neill IJICA

B 30 ner, 6yar94 yxe 110B0J1bH0 3Pe11131M nenoBeKom, WeHl4J1C.RHa rpegiume POCCIIIICRO 11.

KPbIMCKOH, aogepm ropronua. Bnocneacrrimm °Ha 3a6onena aymeBHOI4 6OJIe3HbJO H HHKdK He

morna OKa3b1BaTb maemHoro B03.11efiCTB14/1 Ha cnoero cynpyra. Her, Konen 114A BH3aHT1i3Ma

opraHmtlecKmBbrrexana 143 pa3m4rmB B3r1111110B camoroJleoHrbeBa H ecru roBONITb 0 KaKom-

n1460 B0311e1 CTB1411, TO Hai i6onbuiee BJIHIIHHe Ha Hero oKa3an H. ,IlaHmnaciani H. xaK HH

crpaHHo, A. H. repuen, npeacraBwrenb coecem apyroro maenHoro reveHma.

" naMATH K. H..Tleoarbena, c. 55.

MICAH,
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Calla KOHIle11 1114R neoHrbeBacoro BmaaHTnama CKJIaRbIBallaCb no cTeneHHo 14
HeGOMHeHHO onpeaennnacb ero 110.414TH9eCKI4MI1 B033peHHAMH. Ewe B 1873 r.oH ny6nwcyer

B PyccKoM BeCTHI4Ke" CTaTb10 HOR HamiamiemflaHcnalmam I4 rpeKti me
4TO HeM11b1 310 Haulm, a cnaBime 310 nnemn pa3neneHHoe Ha OTRellblible Haum 14 IITO
HeMllb1 chlorin! COeRIIHHTbCR B ORHO C0103H0e rocynapcmo, a cnawme moryT COCT1LEHTb

TOJIbK0 C0103 OTAellbHbIX rocynapcTBI2.
B 310fi cTaTbe K. .ileoHTbeBa., cpenn npOnero, mican: Pocain 31IaeT, 4TO Kpome
6onrap H etTb ewe pyMblHbl, manbnpm 14 rpeKii;olla 3HaeT, 4TO nee

neplime HeconnemeHHble e11 HaL11411 CaMO 10 ninipolion newel"! BCTaBileHbI. TaK C.T1a3aTb B

caawniacyw onpany, npiiHy)KneHbi 6blTb HHOpOJIHb1MH ocTpoBamm B 3TOM CREIBRHCKOM

mope 14 6y.ayT 13 131Hy)KReHbl panenurb ero cyab6m Bondi H HeKlnett, TO-eCTI3 TecHee HRH

CHO 60RHee ripkimicHyr, B cnynae pacrianeHnn MicTpini H Typuini, K Tomy colo 3y
rocyaapcni, 0 KOTOpOM 11 (JleoHTbeB - B. r.) ronoplin Bb11ue13.

Bonee Toro, J1e0HTbeB Tam )1(e HeoaHoicpaTHo nongepiciia.eT, 4TO POCC1411 He 6 hula

H He 6yneT 4MCTO CJ1aBRHCKHM rocyaapcniom H 4TO 4HCTO cna.BnHacoe coaepAca wie
C.1H111K01416eatio !inn ee BcenimpHoro ayxa''14. OH Bmaca3b18aer coo6paxemin co Benue.°
Henpmbitnible Ann c7alinH00 14/10E H MHOrmx npyrnx npeacrawiTenell pycacoil TO raa w Heil
o6inecTBeHHo11 MbICJIH 0 TOM, 4TO rpeKH, pyMblIIM (OH Tanice npmmelineT TepMI1H MORRO-

Hallam), H Nioxer 6131Tb naxce H BeHrpw 63/Ayr co rnacHee c PoccHe11 6onee nem 10A:libie ii
aanaaHble cnawtHe15. B 3T011 C1311314 pycacoe rocyaapcm, nO JleoHTbecy. 63 net
Bbniy)icaeHo nepeaKo , ecnn He n OCTOAHHO, noaaepicimaTh mem! CHnaMH CBOIIMI 1
11HO 1111eMeHHHKOB H 3THorpa(jimeacnx clipoT BocToKa rpeicon, pyMbIH, 6b1Tb Mo.AceT
manbnp H anlaTaCHX mycynbmate16.

3'2Ice B 3T0 CTaTbe JleOHTbeB aaaymnumeTc.n 0 Heo6xoaHmocTil CO3RaHHR °Gwen
06bew14HmTenbnoil maul 21.1111 Bcex 3T14X 3THOCOB. 3Ta men ewe B KomiewrpmpoBaHHont

mule He 113R0iKeHa, K Heil HamemeHbi TOJIbK0 110RX0Rb1 H, atmoe 1-.11aBH0e, IlOCTaBJleHa uen h.

4T06bI BOCTOK BcTan 3a011H0 Bcem OHROTOM 11pOTHB 6e360)Kpin, aHapxiiii 14 sceo6atero

orpy6neHnn17.
3Ty naeio JleoHTbeB 6yneT B110C11eRCTB1414 nposonlim lie011110KpaTHO, 6yHeT OH

BoaspainaTbc.n 14 K mecTy pymbni B 3TOM npoeKrnpyemoni MM eamHaBe. ilepe3 15 JleT. B
craTbe 11.4011b1 HallHOHafibHbIX RB14)Kelikl1'1 Ha npaBocnaBHom BOCTOKe" OH cnenyammim

o6pa3om o6pncyeTCBOH npeacTaBneHHH 0 mecTe Py51b1HH11 H pyMbIH cpe.aH 4eTblpex lia111411.

KaK OH mica.% ponHoro Ham 10ro-BocToica rpelcoB, pyMbIH, cep6oB li 6onrap.
"PyMblHbl, MeHee Bcex apyrnx Hap:mos BOCTOKa poncTBeHHble Poccini no Kpowi,

R3b1Ky 14 no 3ananHbini CBO1IM ripereHamm, co cTopolim counanbHoro cPpon 3aT0 6onee
Bcex 3THX HaponoB HanommialoT POCC1410. Y HHX, KaK y Hat, 6bIno KpenocrHoe ripaBo.

6 1117114 COCROBUIR, 6b1.40 HBOINIHCTBO 3HaTHOe H 11B0p1HCTDO HI43 Wee; pecpopmbi. nono)K MM.

y HHX, KaK H y Hac, cmemanti Bce 310 B oa.Hy mi6epanbHo-paBeHcTBeHHylo 6oni 3 111K);

13 Jleombes, K., flaw/Imam N rpeKN Jleourrbes, K., Co6paHHe coq., T. 5, c. 12.
13 Tam Ace, c. 13.

14 Tam ace, c. 18-19.
15 Tam Ace, c. 14.

16 Tam ace, c. 40.
17 Tam ace, c. 43.
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HO HpaBbi, npenaHHH, HpHBblIKH riplumnermpoBaHHbix COCROBHA HaA0nr0 Nile
nepe)K14Baior ripaBa H npmBlinermm MX H Bni4H10T Ha ACH3Hb.B Pr %MUM n03TOMy Ka Kali-

TO TeHb ,ABopsnicKOTO Ayxa 14 ABopmicKmx HpmsbrdeK Aon)KHa HHorAa no9T4 HeBmwirm0

TOpm03 14Tb BCe TO, tiTO KaK Heynermmmo pBeTc.11 snepeA B BonrapmH, 60nee Am Ko H,
MOn0AO11 H nmuleHH011 BCHK14x Oc.H3aTenbHbix lipeRamit4 "18.

TaKHM 06pa30M B Camom Hagane 70-x rr. JleoHTbeB n0110 wen K pa3pa60TKe
eAHHort 06beB14H14TenbH014 ',inert Itrifi erpall H Hap0A0B B0CTO9H011 H 101"0-BOCTO4HOII

EBponbi, maeM mato HaaHautioHanbHoil. HenocpeacraeHHyto peantmalano m'oro HoBoro
HneilHoro 3BaHHHI1eoHTben npertnpHHHmaeT B ymce ynomHHaBwemcH cTaThe B113aliTH3M

H CHaBHHCTBO
9

HanHcaHHoM B 1875 r.

'ITO Ace HOHHMaJI JleoHrbes nog TepininomBH3aHTH3M? Omer Ha 3101 nonpoc .aaercn
6yKnanbH0 C nepBbIX CTp0K3Toro HOBOTO COIHHeHHfl MbICJIHTeHR BH3aHTH3M eCTb npeAue

men:, oco6oro pona 06pa.30BaHHOCTb ityn4 KynbTypa, Hntelouian cHom oTnHtIMTenbHbie
npH3HaKH, MOH o6nme, nctime, pemme, HOHHTHble Hanna H CBOHonpeneneHHbie s Hcro plat

noc.nencTnifff"19.
,Las oftee onpeneneHHe 3Toro noHATHH, JleOHTbeB 3aTeM pa36HBaeT ero Ha

OTAellbHble cocTaBrunolume. BH3aHTH3M B rocyaapcTae, no ero yrnepAuellkno 310
can onepwasHe. PeaHrHommil BH3aHTH3M 3TO XpliCTHatiCTBO, HO TaKoe, KOTOpOe ero

ounmeT H OT 3anaaHmx uepKaefi, H OT epecH H paaconon. Oco6oe 3Ha9eHile npmAaer
.11e0HTbeB HpaBCTBeHHOR cTop0He BH3aHT143111a. OH cEtTaeT, WO repstaHathil (PeonanHant

np14.4an CHHIHKOM 60nb1u0e matteHme 3emHoi1 RINHOCTH itenoBemecKoit. Hao6opoT,
B143aHT14ficKm11 Hpancrnemmici Hnean HOKOHTCH Ha pa309aponaHHH Bo BCem 3e11HOM, B

9en0BeqecKoM Cqacrbe H oTpHuaer cnoco6Hocrb nonliOro npascrsefinoro conepuleHcTna,
3.4eCb Ha 3emne.

JleoHTbeB nOamepKI4Baer o TsepAcell He BH3aHTH3MOMBCHKO11 Haile:Kabi Ha Bce0611iee

611ar011eHCTBile Hapoaos. OH npoTHBOTIOCTaBlifier BH3aHTH3M Hnee BcelienOilegecna B
Chibiline 3emHoro BcepaBeircTBa, 3emHoE1 scecB06oAb1, 3eMHoro BceconepilieHcna 14
BCeA0BOnbcTBa

MopanbHy10 CTopoHy BH3aHTH3Ma MbICHHTe.rib 110AmepKmBan B Baj1bHe11llieN1

HeoaHoKpaTHO, tieM aanbule, Tent 6onmue noHHmaa Boa He BH3aHruilacHit monameacHn
acKeTH3m. He cnygainio, BbliCail B orcTanKy leoHrbeB noCenrinc.fi 3aTem B OfITHH011
nyCTb1H11, nepeeKKaer B CeprHes Hocaa, rae H cKOmancsi. Hen0CpeACTBeHHO iKe nOCne
BbiXOna B OTCTaBICy OH 60nee r0Aa np0Ben Ha A430He, OCHOBaTeRbH0 1433,411B TarttO WHIO i0

moHaineckylo 2K143Hb.
JleOHTbeB ycniaTpHnaeT B BH3aliTH3Me onpeAeneHHbill 3CTeTIVIeCKHli H

HeAarOrm9eCKH11 Hileanb1. 3TH Hneanm HanoAcHnH cHoil onpeneneHnni OTne4aToK Ha
moay, o 6 biltam, BKyCbi, 30B4eCTBO, yTBapb. '4To Ace KaCaeTCH Bil3aHTHIICKOrl

18 fleOHTbeS, K., lisionm HaUHOltafibHbIX Heaxerniti Ha npaaocnaBHol BocroKe. -B KH..11eonTbps, K.,

Uselytnas C.110;KHOCTb, C. 277; HeCK0.11bK0 nosasee, B 1889 r. K. IleOHTbeB cneunanbno twain 0 PyMI.1111111 B

cTaTbe Haunosanbsaa HOaliTHKa KaK opyane ecemnpson pesontouttn". CM. J1eo HIM'S K., liseT3 wan
C.,10*HOCTb, C. 218-219; PymblIKKHe MOTHS!), Hall1.71H TaKXCe oTpaxemie B BocnommaiBiBx JleornbPsa o Pro
npe6moatn1 in Hnacnem )1p-we, B Tynbge, ranaue, 1,13manne. CM. Mon npnesa B Tynbv", floncime
3mticcaphi Ha Hnacnem Ayaae", Koncynbcxne pacctatabi", floesnaolc". B KU. fleonTbee K., Co6pamie
coqunennn. T. 9. Cn6. 1912, c. 322-391.

19 JleOHTbeB, K., BH3aHTH3M H cnasaucTso. -B KH. JleOHTbeB K., Co6pauue C0911Heffil11, T. 5, c. 113.
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06pa3oBanHocTm, TO JleOHTbeB nontiepKmBaeT TO, 9TO OHa cmeHmna rpeKo-pmmcKylo 14

npenmecTBoBana pomaHo-repmaHcKo R.
JleoHTbeB npmmeHneT repmmH Bm3aHTmRcKan 1114B14.11143a1114R" H aaer eil CBO 10

CO6CTBeHHy10 mHrepripeTaumo. no ero MHeHHIO Naga J1OM nonHoro TopxecTi3a BH3aHT143Ma

cneayeT 0114TaTb BouapeHme KOHCTaHTI4Ha B IV B., 9TO )1Ce Kaca.eTcn BouapeHmn B IX B.

Kappa Benm Koro, TO ero sena Hme mmnepaTopcKoe, KoTopoe 6b1n0 nenom nancna,
MONCHO C114TaTb nepso fl no nbITKON pomaHo-repmaHcKo A ap011bl Bb1ae1114Tb pe3K0 CB0 10

o6pa3oBaHHocTb 143 o61IIeBm3aHTmacKoR, Kompan no Tex nop nommHnna ce6e, XOTil 6b1

TOJIbKO ayX0BHO, 14 Bce 3anaaHme apaHm.
lionynnpmaaumn 14CT0p1414BH3aHTHH He Bxonmna B 3a.aaly 3TO 11 pa6oThi JleoHT ben,

HO, TeM He meHee, OH spew' OT BpemeHm eR 3aHmmaercn H 6onee Toro, no-cywecny,
BbicTynaeT anonoreTom BH3aHTHH. OH He 6e3 yamenopeHmn oTmegaer, 'ITO BH3aHTNA
nepexmna aanaaHmil naabriecKmft mmp 6onee, gem Ha 1000 neT, To-ecTb, no ero mHeHMIO,
1104T14 Ha cammil ao.armil Cp0K rocynapcneHHoR )1043HN Hapoaos, BOCK011bKy. KaK OH

ymep)Kaan, 6onee 1200 neT He npoaepncanacb HH oaHa rocynaperBeHHan cmcrema.
Kac.anch TanKeBM3aHTHIACK01414CTOpH14,JleoHTbea noameplamaer, 9TO poCalliCKafl

06pa3oBaHHan ny6nmKa mmeer o HeR npapaTHoe npencrameHme. OH 061HCHfleT 310
HeapenocTmo pyccKoR mcTopmmecKoR nwreparypm H TeM, tyro (ma Haxoamna.cb non
C11111)Hb1M BJWRHI4eM aanaamoesponeRcKmx nmcaTeneR KoTopme o6naaanm npmapacTmem

K pecny6nmKaHcTBy, cpeoaanmamy 14J114 KaTonmum3my 14 noTomy He nmenm H11 mane0 wero

COVECTBHR K BH3aHTHH camoaepxamoR, npaBocnaBH0 14 14, KaK OH noamepKiman. BO ece

He cpeoaanbHoll. Ha060p0T, B B113aHTHHCKO1i uepKoBnoR nwrepaType, BOO6111e B
B143aHTHIICTBe, JleOHTbeB ycmaTproaeT HCKpeHHOCTb Tenno Ty, repo mcno 14 110331410.

CO6CTBeHHO, coppemeHHbie HCC.11e110BaH1411 noBTBeNKBaJoT HeCOMHeHHO 060CHOBaaNble

Bb1B011b1 JleOHTbeBa20, HO He cneayeT 3a6b1BaTb, 9TO ero pa6oTa 6bina HamicaBa B (0-x

rr. npo Elinor° CTOlIeT14a.

310 conmeme JleOHTbeBa 661110 Becbma Kpyrnibim, o6berdom C uen) 10 Kli HAI.) N
Becbma mHoroacneKTHEam. MbI Bb19.11HHHeM TO1IbK0 Bonpocbi B143aHT143Ma. Pa36mpan HY.

JleOHTbeB nocneaoBaTenbno paccmaTpmBan ero xapaKTepHbie nepTbi. npmnietiaTenbuo. 9TO

OH C9e.11 NCO 6X0a14MbIM BbIlleJIHTb H TaKyio cTopolly B143aHTH1ICKON 1 C113H14 kaK

amcumnsimHy. OH 11 14Caf1, 9TO C npvixortom xpmcTmaHcKilx mmnepampos K 3THM HOIZIM

4 11H0B11149eCKHM BJ1aCTRM npm6aBnneTcn ewe OaHO, HecpaBHeHHo C1111bH0e cpeacno

oftecrBeHHoR 11140.11411.11HH61, a, timeimo, BnacTb UepKBH, Bnacrb 14 npmwnermI4 emickonoe.

,apeminit PHM He mmen aToro opyamn, He 6bIno y Hero H TaKoro cmnbuoro ApevecKoro
npmBmnermpoBaHHoro COC110B14fl. JleOHTbeB oco6o nonlepKmeaeT, 9TO y xlmicTmaliCK0 a

BH3aHTHH flB14110Cb 3TO HoBoe H 9pe3Bb19a14Ho cnacmTenbHoe opynue AMU] 1111111Hb1-2 I.

20 CM. Ynanbuoca 3. B., BnoarrnincKaa Kynwrypa. M., 1988; Mengel:es H. fl. ,BH3aHTHfICKHH rymoIII13M

XIVXV or.. JIr., 1976; 0pen6epr H. A., Honooa T. B., BlnaliTHACKan nwrepaTypa 3noxit poem:era. IX-XV
BB. M., 1978; Jlirraormn r. r. BnoairrnneKoe o6tuecroo H rocyn aperso o XXI oo. M., 1977; Aura opmn P. r.,
KaK 2KMJIM BinaHTlinlibl. M., 1974; Kazaan A. n., COL1HaBbn111 COCTaB roenoacTroomero Knacc.a 13113aFITHM.

XIXII so. M., 1974; Ho6naw-PoXCAecreettacan 0. A., KynoTypa oanannoeoponeneKoro cpenneoeKooba.
M., 1987.

21 Heowrbeo, K., Bunn-mom H enaBoncroo, C. 121.
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B B143aHTHfiCKOM xeca.p143me IleoHTben BHILe.9 mHoro XH3HeHHOCTI1 14
eCTeCTBeHHOCTH, coo6pa3Hbix c o6CTORTellbCTBaMH H noTpe6HoCTAM14 BpeMCHH. KecapH3M

no ero cnonam onmpancn Ha ale moult-11,1e C1411b1.0H onHpanca Ha Honylo penkirmio, nynnylo,

no MIleH1410 JleoHTbena, 143 ncex no Haulero npemeHm cyluecrnonaniumx, H Ha npenee
rocynapcnelmoe paw, ccpopmymponaHHoe Talc xopol110, KaK He 6 bin() apopmynmponano
H14 0J1H0 143 TeX, xoTopme 6bITOBaJ114 ILO Hero.

HMeHHO 3114 xatiecma-pmmacan nmxTarypa 14 MyHH111411a.9bHOCTb 14 XpHCTI4aHCTBO

Aunt Bm3aHTmu-nepsomy xpmcTmalicKomy rocynapcmy TaK nonro ycronn, B ycnonlifix
CaMbIX He6naronpHaTnix rocynapcTB. Kecapeti meHanH, HO CBHTbIHb Kecapinnia HHKTO
He xacanc.n22.

TaKHM 0 6pa3OM Jleo HTbeil BbroynaeTKaK xpatIHmil H a6conioni0 14CKpeHHI4 anenT

BH3aHTHRCKOTO aoceTmilecicoro penmr14o3Horo Hn,ena 14, nmecre C Tem, KaK CT0p011HHK

BH3aHT14tlacoro rocynapcTneHHoro ycrpoilcTsa. OH CTOpOHHHK XeCTKOCTI4 14 Hacmnma 14

B Ha1106HOCTH xpHcTmaHcTna B14,a14T He CTOJIbKO HpancTnelmylo cmny aconbico curry

npenHa3Ha9eHHylo Ann cnepAcHnanin JIIOACKHX macc xcene3Hoil pylcannueti".
PealcumoHllocTb fleOHTbeBa Bb1111311eTCH 31LeCb B CHO 14X CaMbIX 06HaXenHbIX cpopmax. OH

ee CO6CTBeHHO 14 He acpbrnaer, a lox 6b16pampyeT eto.
HO OH CBOII B143aHTH3M npnmo 14 6e3 BCAKHX 3KI4BOKOB npoTmonocTannner

cnan143my, 06141B.911H nocnenHuil C4)14HKCOM H 3aranicoil. ClIaBH3M MO)KHO IIOHHMaTb

TORbK0 icak nnemeHHoe 3THorpasim9eacoe onnegeHme, KaK Ham o6lue11 Kp0B14 (XOTA

He concem IHCTO 14 CXOJ1HbIX 113b11011''23. Tax JleoHTben 3a6pocHJI KaMeHb B oropon

cnannHoOHnon 14 nalicnamicTon 14 11011HOCT1310 06py614n scincylo C HIIMJ4 HaeliHy10 CBH3b.

OH npononwaer HacTamnaTb Ha C.B0I4X mneanax H npmHuHnax.JleoHTben no.avepla4naeT,
9TO DAR cymecTnonaHHHC..11a.BRIIHeo6xonmma MO 111b POCCHH, a Ana CHIlbl POCCHH Heoffixoxim

BH3aHTH3M24. Bonee Toro, OH y6eX/IeH, ITO C.11aB143M OTBRegeHHblit TaK Ha 14 image C

BI43aHTH3MOM 110.11)KeH conpenbc.n, H60 apyroro nHc.umn.runwyeluero Hamana y cna BAH

HeT. HpanHTc.a JIH Ham 310 141114 HeT, xyao JIM 3T0 BH3aHTHfiCK0e Hagan() 141114 xopoluo

OHO, HO OHO elLI4HCTBeHlib1H HK0Pb Hamero He Tonbxo pycacoro, HO H
HcecnaHnHacoro oxpakien1Ae'25. IlpononAcan ILailbllle 3Ty MbICJ1b, MO)KHO OCHOBaTeHbH0

npennonoxiffb, ITO nono6Hoe oxpaHeHme OH BHI1HT 14 11.9/1 rpelcos H pyMblH. nocxonbicy

3T0 BbITeKaeT 143 ero npenbulyutHx H nocnenylolumx KOHCTpyKUI4i1.

B113aHT143M H CrIaBHHCTBO" cno)KHan H 60.9balail pa6OTa. Tam eCTb cneumani.Han

masa non HanaHHem 1110 Talcoe npouecc pa3B14THH? , rue anTop manaraer CBOII Inman
Ha oftecTneHHoe pamTHe. HmeeTcsi masa O rocynapcmeHHoti szpopme" 14 or,aenbHan
masa O nonroneimocTm rocynapere Tax Ace KaK H man. O no3pacre esponemacmx
rocynapcn" 14 lip. 14m pa306paHm BOIIPOC131 11p0HIIKHOBeHHH BH3a111143Ma B POCC1110 14

o6paTHoe ero npmwecTnme B 3ananHylo Espony, OH 3aHlimaeTca 14 Temoil CflaBHHO-
BH3aHTHACICHX OTHOwerimi I4 MHOTHM npyrmm. flocTpon 6011611101A icapicac 14 3a110.11H14B

ero CBOHMH HHyTpeHHmmm KOHCIpyKL11411M14, OH BHOBb HaX0IIHT B HeM no ileTHOe MCCTO Ana

22 Tam ze.

23 Tam we, c. 148.
" Tam ze, c. 165.
25 Tam ;ice.

H
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amen BI43aHTHH. KaK rocynapcm BLI3aHTHS1 nposena, OHHaKO, BOO 110,13116 JIHH1b B

0 60 po HI4TeJlbHOM 110/102KeHH14. KaK UHBHIIH3a1.11411, KaK perirmo3Han KynbTypa o Ha flap mna

nonro noncloay 14 npmo6perana uemme Ho Hme r4fHpb1, POCCHIO H opyrmx cnamm. Kax
rocyHapcTso BH3aHTHR 6bura Hemonoaa. Ona *ma BTopyio *143Hb-,140)K14BaJla AcIl3Hb
PHMa. Ona 6bina monoaa 14 cmnbna penmrmeti".

K. JleOHTbeB CMHTan 3Ty CB010 pa6oTy raaBHoti. lipmBe3 OH ee nepsylo IaCTb B
MOCKBy B 1874 P.14 6e3yClIell1H0 11bITaJICH 0111y6.11HKOBarb B Xypnane PyccKHR BeCTHI 1K",

a TaK)Ke B CJIaBAH0(1)1411bCK14X H3HaHHHX H BbIllyCTI4.11 ee 1114111b npm congilcrBmm M.

floromma B qTeHIMIX 061uecTsa HCTOpHH H BpeBHocTett pocanicKmx" B 1876 r.26
1101KaRyti nepBbim KTO Ha Hee nemaTno OTKJIHKHylICH 6bIJI B1411,14bIll nmTepaTypHbni KpHTI1K

14 CDVIJI0C01:11 H. H. CTpaxoB27.

Ilpo6nem BH3aHTH3A1a H BH3aHTHI4 K. fleOHTbeB, OAHaKO, xacancH ii B 60.tlee HO 31.11114X

CHO HX pa6oTax, Hanpmmep, B CTaTbe 1882 r. no Ha3BaHmem Haulm oKpamHbr 928 142p. HO

Reno Hulce He B y 110M14HaH1414 repmmHoB. 14 B aanbHeihnem K. JIeoHTLeB nuamepKmBaeT,

rITO RBJIHeTCJ1 CTOpoHHI4K0111 He TOffbK0 Toro, IITO6bI POCCHR crana BO mace HO BO-BO CTO tl HO n

rocyuaperBeHnocrm, HO 14 TOFO, MTO oHa uon*Ha Barb mmpy 14 H c) B y 10 K ynbTy p y,
3amermrb awn HonoR cnaHnHo-Bocromnoti ummummumeg 0 T X 0 .11 11 111 y Io 111481411143a111410

POMaHo-repmaHocoil EBporrim"29.
K. .11e0HTbeB Henpmmmpmmta 11pOTHBHHK eBponeficKoro nm6epamuma. C HHAI OH

BeneT nonrylo H ynopHylo cnoBecHylo 6opb6y, macro oco3HaBan BCK) ee Tpyl1HOCTb H,
BO3MO)KHO, 6ecnepcneKTmBHocTb. OH 1101111epK14BaJI: ,,... Koraa noaymaeum 110 mero eme

TpynHo (<13bIKOJIOTHTb)) 143 Hac nH6epanhHoro ((esponelluaD, TO CTaHCT omeHb rpycTHo! A

143 6onrap, 143 cep6oB, 143 rpeKoB 14 pymbni OBblTpaBlITIO> J1ac.Kepa, BHpX0Ba, EpaliTa,
rnancToHa, ram6eTTy H 3mmnn-)1CmpapneHa eme mHoro Tpynfiee!!"3°

B pa3pa6oTaHH011 K. J1eoHTbeBbim KoHuenumm BH3aHTH3Ma, KOHMO, He morna. He

6 blTb pemeHa H cyab6a Gram6yna-KoHcTawritHononn, BH3aHTHH, 1.(apbrpaaa. Boo6me
JIeOHTbeB CLIPITaJI, MTO He06X01114M0 nepeHecrPi CTOJIH1ly POCCHH 143 nerep6ypra naiice He

B MOCKBy, a B KMeB. LITO )1Ce Kacaercn KOHCTaHTHHOHOI111, TO OH ABMIeTCJI ecTecTseHHbmt

ueHrpom ncex cnaHHHacix Hauml, npenHa3Hatiennbix cocram4TB cPocceR BO rnaBe Denman1
BOCTOmo-npaBocnanmmll (010331. NM Taxxce npmmeHnercs 14 repmmn cnammo a314aTChaR

If
IIHBHJI113a1114)1 , xoToppo OH MbIGHLIT KaK opHrHHanbHylo H OTIIH'IHy10 OT enponemocom

HIM pomaxo-repmaHcKoti32.
noBopo TIMM llyHKTOM B Rene co3naHHH 3TOr1 HOBO ti ummuunaumm JleoHTbeB B142141

B3RTI4e pyccnimm LtapbrpaHa (OH npeBnomwraeT 14MeHH0 310 Ha3BaHHe), HO, OTH1011.b, He

R1111 Toro, ,ITO6b1 OH (Tan aHMHHHCTpaTHBHO 171 cTonHuea Tmna flerep6ypra. OH VIHTileT,

'ITO LtapbrpaBrkon-AeH nmyHo npmnaHnexaTb pycao my mmnepaTopy. To-ecTE. Haxo.1141 bCH

26 Pa6Kmaa H. A., HcTopmvecKme Baranabi K. H. Jleoirrbeaa, c. 51.
27 H. C. (H. H. CTpaxos). O BH3aRTH3/410 H caamacTee" Pycocuti mmp", 1876, N° 137.
28 Jleogrbea, K., Haeiyulam C.110*HOCTb, C. 172.
29 Jleo Ribes, K., gononaeame K aoym CTaTbHM 0 namcnamme (1884 roaa) -B Ku. JleonTbtn:, K.,

Co6paHHe CO91HeHHH, T. 5, c. 107-108.
3° Jleowrbes, K., Baum oKpamabi, c. 176.
31Jleombea, K., Xpam H HePKOBb-B KH. Jleombea, K. ,Co6panne CO9HHeHl4H, T. 5, c. 347.
32 neOHTbeB, K., 111Hcb9a 0 BOCT04HbIX aenax-B KH. fleomTbeu, Co6paame cogmaeama, T. 5, c. 420.

II.
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B 11144H011 yH1414 C pyccKoii KopoHoti. 3ana9a Ljapbrpana 6b1Tb KynbrypHmm 1.1eHTpON1

uenoro rpeKO-CJIaBEHCKOro coio3a; KOTOpb1A OH raK)Ke Ha3binaer H HeJ114KHM BOCTO911b1M

C01030M33.

KoHcepnarHHHo-yronmecKaa TeopHn JleoHrbena nocrnra.er 3AeCb Ka.K 6b1 cnoero
anorefi. OH DOCK.01411aeT: ..,11epen 1114UOM Hcen KOHCT14Tyl1HOHHOR Enponbi H cceit

pecny6n14KaHcKo fi Ameptimi Mb! Oi1f1BILTIH, 'ITO He HamepeHbi 60J1bWe )KIITb 11p1001 yniom

14 11p14110)K1411I Bce crapamm, 9ro6 y Hac oamoilep)KaHe 6b1110 KpenKo 14,rp03H0 H 9T06 0

<<KOHCTHTyLIHHO li HOMIllly 6 bl 60J1buie He 6bino"34. I I npvicoe,aHHemie KOHCTaHTHHOHODA--

Ilapbrpaaa Hy)KHO ehly He TOJ1bK0 143 9eCT0111061111. KOpb1CTH HMI KaKOTO 611 TO H14 6b1.10

nonwrmecKoro 3r0113N1a.. HO 14 BadbICTIe KynbrypHoro Jlonra".Ero uenb-110.1107CHTb npenen

mentaHcKH nu6epanbuomy nporpeccy 11, KaK OH C1HTaeT, KTO B C14.11aX 3T0 cnenarb, TOT

6yner npau H nepeA cyRom 14CTOp141435.

HpHltletIaTeDbH0, (ITO ecnen 3a pa3rynom enponericKoro nH6epan113ma no MHeHHIO

JleoHrbenaHacrynHr KOIHN1yHHCT1411eCKaapea.KuHR HHepx BO3bMyT Dp0THEHliK11 3allaaHbIX

EH6epai70B-COUHa3114CTbl. 3TO no wiener 3a. C060 a 11:1e0DAJIH3A1 HOE0r0 Tuna, OCHOBaHHbliil

Ha xecroilatimem TIOXIIIHeHH11.
TO-eCTb B C01.114a.M1CTI19eCKOMI 6yay11101 1106ealiT BeCbMa. 6.11143KOC cepauy K.

IleOHTheBa HaCHEHe 11 HOBbill B113a.HTH3M. HO 3TO p1CC He TOT BH3a.11T113M, KOTOpOr0

EH614BaeT01 JleoHrben, onacaBwlliicn umpoKmx HapOaliblX aBlriKetillii 14 paronanumn 3a
no6eny xpncrHaHcrBa B CNIblCrie .11119H0r0 alaCe1111/1 aCKeT113110M"36.

33. Tam xce, c. 427-428.
34 Tam xce, c. 384.
" Tam ace.
96 CO L1110110111qecKa A hi bl Clib I: POCCHH, c. 252-253.

www.dacoromanica.ro



LA DIFFUSION DE LA MONNAIE BYZANTINE
EN DOBROUDJA AUX IXeXe SIECLES

GH. MANUCU-ADAME$TEANU

Du fait des invasions des peuples en migration Avars, Slaves le limes
danubien et maritime devait subir au VIIe siècle un processus, irreversible, de
degradation qui ruina aussi les formes de vie citadine. Sur la fin du regne de
Constantin N Pogonat (668-685), les Bulgares d'Asparuch poussent jusqu'au
Danube, sous la pression des Khazars, ce qui entraine des incursions devastatrices
en Dobroudja et finit par miner les derniers centres fortifies de la province (Tomis,
Histria?). L'intervention de l'armee imperiale sous la directe conduite de l'empereur
devait aboutir, elle aussi, a un desastre: la paix de 681 donna a Asparuch les territoires
déjà conquis sous reserve d'un tribut 1. A partir de ce moment, l'histoire de l'espace
compris entre le Danube et la Mer Noire entrera, pour presque trois siecles (681-969),
dans un grand cone d'ombre, rarement traverse par un rayon de lumiere.

Notre information s'est trouvee considerablement elargie par l'etude des
recentes decouvertes monetaires, datees des IXe-Xe siecles. Rien d'etonnant vu les
realites politiques et economiques du territoire respectif et des zones geographiques
adjacentes.

Or, les premieres decennies du IXe siècle allaient marquer une nouvelle &ape
du developpement des luttes entre Byzantins et Bulgares, deroulees par intennit-
tence déjà au cours de la seconde moitie du siecle precedent.

Dans sa tentative de resoudre favorablement le conflit avec les Bulgares sous
leur energique tsar Krum, l'empereur Nicephore Ier (802-811) prend des mesures
visant la reorganisation du service militaire, tout en fondant egalement deux themes
nouveaux: celui de la Macedoine (en 802) et celui du Peloponnese (en 811). line
premiere expedition byzantine fut sabotee par un complot organise a Andrinople
(en 807). Delivre de la menace des Avars (grace a la defaite fracassante que leur
infligea Charlemagne), Krum pouvait se toumer sans risques vers Byzance. Aussi,
au printemps de 809, it attaqua et rasa S erdica. Mais la replique byzantine, couronnee
de succes, ne s'est pas faite attendre, la cite etant reconqui se et reconstruite
rapidement. En 811 aura lieu l'affrontement decisif. Des le printemps de cette
annee, l'empereur Nicephore I" se met a la tete d'une imposante annee et, sans
tenir compte des demandes de paix adressees par Krum, it s'empare de Pliska et
rase le palais du tsar. Puis, le succes change de champ: le 26 juillet 811, l'annee
byzantine subit une grave defaite en montagne, l'empereur lui-meme y perdant la
vie et son fils, Stauricios, se trouvant grievement bless& En 812, Krum s'empare

I G. Ostrogorsky, Storia dell Impero Bizantino, Torino, 1968, p.110-111; L. Brehier, Le
monde byzantin, I. Vie et mort de Byzance, Paris, 1969, p. 64-65; 1. Barnea, St. $tefinescu, Din
istoria Dobrogei. III. Bizantini, romdni i bulgari la Dundrea de Jos, Bucuresti 1971, p. 7-10.

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 275-287, Bucarest, 1996
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de Debeltos et, vers la fin de l'annee, au mois de novembre, it occupe Messembrie.
Le successeur de Nicephore, Michel Ix (811-813), arrivera a reconstituer une grande
armee, pendant l'hiver qui devait arreter les hostilites, en reunissant des troupes
originaires de divers themes d'Asie et d'Europe. Une nouvelle campagne commence
en mai 813. L'affrontement a lieu aux environs d'Andrinople et le 22 juin, l'empereur
subit une ignominieuse defaite, dont les principales causes resident dans l' indiscip line
de ses troupes et surtout dans la trahison des strateges des themes microasiatiques.

Pendant le regne de Leon V (813-820), le tsar bulgare s'empare d'Andrinople,
mais it va echouer face a son dernier objectif Constantinople. Une nouvelle attaque
entreprise par Krum Vann& suivante contre la capitale byzantine n'aboutira pas,
car it mourra en route des suites d'une hemorragie cerebrate (le 13 avril 814) 2.

Bien que peu nombreuses, les emissions monetaires de l'empereur Nicephore
Ier (802-811) attestees en Dobroudja sont eloquentes vu l'endroit de leur mise au
jour, a savoir: un foils a Mangalia 3 et un autre inedit a Isaccea 4, done sur le
littoral maritime et au bord du Danube. Une piece de Leon V et de Constantin
(813-820) leur fait suite chronologiquement, trouvee dans le nord de la Dobroudja 5.
Le lieu exact de sa decouverte reste incertain, mais it se prate a des conjectures
plausibles. En effet, cette piece vient de la collection de M. Sapusnic dont l'activite
professionnelle s'est developpee dans la zone Tulcea-Isaccea, aussi, compte tenu
egalement de la distribution territoriale des pieces de cette periode, it y a de fortes
probabilites que cette monnaie se rattache a l'important centre de Noviodunum
(Isaccea).

Illustre jusqu'a present par une seule piece 6, le regne de Michel II (820-829)
est marque par une refonne de la monnaie de bronze (vers 822-823); a ce moment,
les dimensions du flan augmentent et la monnaie gagne aussi en poids: de 5,4 a
7,5 g. C'est le debut d'une periode de relative stabilite monetaire, le poids et le
diametre des pieces ne marquant que de legeres variations pendant les cent-cinquante
annees a venir 7.

Grace aux trouvailles monetaires de la province comprise entre le Danube et
la Mer, la periode dominee par l'empereur Theophile (829-840) s'avere de beaucoup
plus importante. L ' empereur poursuit une reforme administrative et militaire,
destinee a renforcer les positions byzantines dans la Mer Noire. II fonde dans cet

2 G. Ostrogorsky, op. cit., p. 169-179; L. Brehier, op. cit , p.93-96; I. Barnea, St. yStelAnescu,
op. cit., p. 24-25.

3 Gh. Poenaru-Bordea, I. Donoiu, Contriburii la studiul pdtrunderii monedelor bizantine in
Dobrogea in secolele VII-X, B.S.N.R. LXXV-LXXVI, 1981-1982, p. 245, note 62.

4 Voir no 1 du catalogue.
5 E. Oberlander- Taruoveanu, Monede bizantine din secolele VII-X descoperite in notdul

Dobrogei, S. C. N. VII, 1980, p. 163-164, no 4.
6 Oh. Poenaru-Bordea, I. Donoiu, op. cit., p. 238, catalogue n° 9.
7 D. M. Metcalf, Coinage in South-Eastern Europe 820-1396, London, 1979, p. 28; Ph. Grierson,

Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the Whittemore
Collection. Volume III. Leo III to Nicephoms III. 717-1081. Part 1. Leo III to Michael III (717-867),
1973, p. 70.
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3 La monnaie byzantine en Dobroudja 277

ordre d'idees, le theme du Cherson en Crimee, dont le premier stratege au nom
retenu par l'histoire est Petronas, tout comme it fait aussi batir d'importantes forti-
fications a Sarkel, la oil le Don se jette dans la Mer d'Azov 8. A l'echelle economique,
on constate de nouvelles tentatives de reforme monetaire: on essaie, d'une part,
sans grand succes d'aillcurs, d'augmenter le poids du milliaressiOn; d'autre part,
les nouvelles monnaies de cuivre seront frappees en plus grand nombre que les
precedentes fait marquant le debut d'une longue periode de croissance du nomi-
nal menu circulant dans les Balkans 9.

De plus en plus v-v.-iees et nombreuses, les decouvertes monetaires de
Dobroudja sont le fidele reflet de la presence byzantine de plus en plus active dans
la Mer Noire, ainsi que des changements economiques qui s'en suiviront. Ce sera
pour la premiere fois, apres la chute du limes en 681, qu'on pourra jeter dans le
debat la question des pieces d'or (seulement deux pour commencer), absentes de
Dobroudja depuis presque deux siecles 10. La presence de cette sorte de decouvertes
sur les deux versants des Balkans pose la question de l'atelier dont elles sont sorties,
sous-entendant qu'il pourrait s'agir d'imitations 11.

Quanta la monnaie de bronze contemporaine, 5 exemplaires en tout, elle est
thesaurisee (Rasova: 3 exemplaires) 12, mais apparaIt aussi isolee (zone Tomis-
Mangalia et Pecineaga) 13. Le regne de Michel III (842-867), meme s'il couvre un
quart de siècle, n'est illustre que par une seule piece trouvee a Constanta 14. Rien
de surprenant, en realite, car cet empereur s'est servi des folles de Theophile, ne
frappant des pieces de cuivre que sur la fin de son regne 15.

Un peu mieux represent& s'avere la periode de Basile Pr (867-886). Toutefois,
a quelques exceptions pres (un solidus a Dorobantu et cinq autres dans le depot de
Greci, de meme que le loins de celui d'Urluia), on ne connait guere l'endroit des
decouvertes respectives totalisant sept pieces d'or 16 et quatre de bronze 17. A noter

a G. Ostrogorsky, op. cit., p. 184; L. Brehier, op. cit., p. 104.
9 D. M. Metcalf, op. cit., p. 30.
1° Gh. Poenaru-Bordea, I. Donoiu, op. cit., p. 247, note 70.
11 D. M. Metcalf, op. cit., p. 32.
12 I. Dimian, Cciteva descoperiri monetare bizantine pe teritoriul R. P. R., S CN.1., 1957, p. 198.
13 Pecineaga - I. Bamea, St. Stefanescu, op. cit., p. 23 - localisee de fawn erronee dans le

department de Tulcea; voir aussi Gh. Poenaru-Bordea, I. Donoiu, op. cit., p. 245. note 69. Dans la
zone Mangalia-Constanta inedit dans la collection du musee de Braila; pour les &convenes
monetaires de Constanta, you. Gh. Manucu-Adamesteanu, Tomis-Constantia-Constania, Pontica
XXIV, 1991, p. 299-329.

14 Gh. Poenaru-Bordea, I. Donoiu, op. cit., p. 245, note 72.
16 D. M. Metcalf, op. cit., p 33.
16 Dorobantu - un solidus, cf. Gh. Poenaru-Bordea, A. Smaranda, Monerle bizantine

descoperite in Dobrogea. intate intr-o coleclie din Bucuregi, B.S.N.R., LXX-LXXIV, 1976-
1980, p. 645, n° 1/1. Pour le &pin de Greci, cf. I. Bamea, St. StetAnescu, op cit., p. 23-5 exemplaires
d'or, spud Gh. Poenaru-Bordea, Al. Popeea, R. Ochesanu,Monedele bizantine din colecliu Muzeului
de Arheologie din Constanta. Manuscris; Dobrogea - passim - un solidus, cf. Gh. Poetuiru-
-Bordea, I. Donoiu, op. cit., p. 245, note 75.

17 Deptit d'Urluia un exemplaire, cf. I. Dimian, loc. cit.; Dobroudja - passim- 3 exemplaires,
cf. G. Custurea, Unele aspecte privind penetralia monedei bizantine in Dobrogea in secolele 1111-.V.
Politica, XIX, 1986, p. 277, L.P. ilogue n° 8 et note 34.

un.follis

-
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la presence des cinq solidi de ,Greci, compte tenu de ce que les monnaies d'or
thesaurisees dans les Balkans du temps de Basile I" sont tres rares (leur unique
mention dans la litterature specialisee se rapporte au depot de Corinth) 18.

Le regne de Leon VI (886-912), a la charniere de deux siecles, prend la
valeur d'un point de reference pour la diffusion de la monnaie de cuivre en
Dobroudja. Apres une periode de calme relatif (depuis la paix signee en 815), ily 4
une recrudescence des luttes contre Utat bulgare, Des differends d'ordre
economique suscites par les Byzantins pousserent le tsar Simeon a envahir la Thrace
et la Macedoine, en 894. Ce sera le debut d'une longue guerre avec des effets
calamiteux pour Byzance. Repliquant a l'attaque bulgare, la flotte entre en activite
commandee par le drongaire Eustatios, Sur terre, les Bulgares sont confrontes a
deux fronts, au nord contre les tribus hongroises et au sud a Vannee du general
Nicephore Phocas, Une treve s'impose a Simeon pour chercher et se trouver des
allies, aussi conclut-il un armistice. Le concours des Petchenegues Vaidera a defaire,
d'abord, les Hongrois, avant de s'imposer aux Byzantins a Bulgarophigon (896).
Victorieux sur tous les fronts, mais timore par Vavance des Hongrois, Simeon se
voit reduit a conclure la paix avec l'Empire Byzantin 19.

Il parait que le deroulement de la guerre avec ses operations militaires terrestres
et navales n'a pas influe sur le circuit monetaire de la province &marquee par IA
Mer et le Danube. t'activite guerriere sur le Danube aurait dti, nonnalement.
entrainer la thesaurisation d'un grand nombre de pieces d'or (monnaie utilisee
pour la sdlde de l'annee), or l'unique trouvaille de cette espece vient du depot de
Greci, accumule et cache a une etape ulterieure.

Au pole oppose se place le tres grand nombre de folks (26 exemplaires), qui
etaient les monnaies deS echanges d'ordre commercial. C'est leur presence qui
permet de parler a partir de ce moment d'un commencement de circulation monetaire
en Dobroudja. Toutes ces pieces viennent des centres du littoral Constanta 20,
Mangalia 21, du Danube, Nuthru 22, Harsova 23 et P5cuiul lui Soare 24, ainsi que du
voisinage immediat Galita 25. II devient de la sorte possible de supposer des
echanges commerciaux organises par l'intennediaire de la flotte byzantine, qui
represente une presence active sur le Danube autant que sur mer.

18 D. M.,Metcalf pp. cit., p. 34.
19 G. Ostrogorsky, op. cit., p. 227-228, L. Brehier, op. cit., p.129.
20 Constanta, un follis, of Gh. Poenaru-Bordea et E. Nicolae, Catalogul rnonedelor bizantine

din Cabinetul numismatic al Institutului de Arheologie (<17. Pdtvano din Bucure,cti.
21 Mangalia, cf. R. Ochesanu, Cdteva monede bizantine din secolele WI-XI descoperite in

Dobrogea, Pontica XIV, 1981, p. 312, catalogue n° 5 un exemplaire; I. fordanov, "Dobrondza
(491-1092) selon les donnees de la numismatique et de la sphragistique", dans Dobroudza. Etudes
ethno-culturelles, Sofia, 1,987, p. 186, Tableau 1 et p. 188, mentionne 3 &convenes mais sans
references bibliographiques.

22 Voir catalogue n °' 3 et 4.
G. Custurea, op.cit, p. 277, catalogue n° 10.

24 Voir catalogue n° 5.
25 P. Diaconu, Monede rare ,ci inedite din epoca feudala de inceput descoperite la Pocuiul

lui Soare imprefurimi (Dobrogea),S.C.1.V. XV, 1964, 1, p. 143. Pour les pieces sans la precision
du lieu de leur &convene, yoir Gh. Manucu-Adamesteanu, op. cit., p. 312-316 et G. Custurea,
Schimburile economice in regiunea danubiano-ponticii in secolele VIII XI, Pontica XXIV, 1991,
p. 390, note 82.

4

-
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5 La monnaie byzantine en Dobroudja 279

La premiere moitie du Xe siecle devait enregistrer le long regne de l'empereur
Constantin VII Porphyrogenete en association avec Zoe (913-919), Romain I"
Lecapene (919-941), Christophore (921-929) et Romain II (945-959). En effet, sur
le tone de Constantinople montait en 913 un enfant age d'A peine sept ans. Pen-
dant sa minorite, it regne sous la tutelle de sa mere, Zoe. Or, la presence a la tate de
1'Empire d'un enfant et d'une femme s'avera falimentaire pour les Byzantins qui
se trouvaient a la veille de la guerre contre les Bulgares de Simeon l'une des
personnalites illustres du premier royaume bulgare (893-927). Le plateau de la
balance inclinera de toute evidence en sa faveur; c' est ce que montre avec eloquence
le film des evenements: des 913, Farm& de Simeon arrive jusque sous les murs de
Constantinople et l'Empire se voit oblige d'offrir a celui-ci, par l'intermediaire du
patriarche cecumenique, la couronne reclamee.

Un moment favorable aux Byzantins semble se profiler en 917, armee du
projet d'une grande expedition concue dans les termes suivants: une armee
command& par Phocas doit envahir la Bulgarie par les chemins de terre, cependant
que le drongaire Romain Lecapene remontera le fleuve avec la flotte pour y
transborder les aides petchenegues que se proposait d'amener de Crimee, Jean
Bogas. La mesentente intervenue entre ces deux commandants en chef aura pour
resultat la sortie des Petchenegues de l'alliance, en laissant Leon Phocas seul face
a Simeon, d'oil sa defaite desastrueuse a proximite d'Anchialos.

Cette suite d'evenements defavorables exige imperieusement l'avenement a
la tate de 1'Empire byzantin d'un chef militaire experiments. Par consequent, le 24
Septembre 919, l'imperatrice Zoe cedera la place au drongaire de la flotte, Romain
I" Lecapene. A l'interieur, it s'activera en vue de consolider son propre regne et de
fonder sa propre dynastie: it mariera le jeune empereur Constantin a l'une de ses
fines, alors que ses fils seront associes au regne tour a tour, d'abord Christophore
le 20 mai 921, ensuite Stephanos et Constantin le 25 decembre 924, alors que son
cadet, Theophilacte, recevra la chaire patriarcale (933-956). Quant a sa politique
etrangere, son principal souci sera la guerre contre les Bulgares, continuee jusqu' en
924. Maintenant Simeon sera confronts a un chef tenace, beneficiant du contours
d'un habile diplomate, dans la personne du patriarche Nicolas.

Le 27 mai 927 intervient la mort soudaine de Simeon. Son fils Pierre, qui lui
succedera, allait conclure l'annee 'name un traits de paix avec les Byzantins, pro-
logue d'une longue periode de paix entre les deux pays. En revanche, Pierre prendra
pour femme Marie, la fille de Christophore Lecapene, recevant en meme temps le
titre de basileus ce que Simeon n'avait jamais obtenu.

De facon tout a fait imprevisible, le 11 juin 941, Byzance se trouve confront&
A un nouveau peril: la presence aux portes de la capitale d'une importante flotte
russe. Mame si le tire grec sera decisif, incendiant et detruisant les vaisseaux russes,
sur terre ferme les envahisseurs seviront pendant plusieurs mois. Le chef de cette
expedition, le lcrieze Igor, n'admet pas sa defaite, ainsi, seulement quelques annees
plus tard (en 944), it mettra en train une nouvelle coalition avec les Petchenegues.
Prevenus en temps utile, les Byzantins envoient une ainbassade au-devant de la
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flotte russe, .qu'elle rencontrera aux bouches du Danube. En echange contre une
importante soinme d'argent, les Russes renonceront a leur expedition. De plus, ils
allaient beneficier d'un traits commercial qui, tout en reprenant les termes de celui
conclu en 911, sera neanmoins complete par une suite de clauses a l'avantage des
Byzantins. Ce sera l'une des dernieres negociations de l'empereur Romain Ier
Lecapene, car it sera depose le 16 decembre 944 par les menses de ses deux fils,
Constantin et Stephanos, qui le feront exiler dans tile Proti otl it mourra en 948.
Mais, depourvus de legitimite politique, les conjures connaitront bient8t le meme
sort, exiles le 27 janvier 945 et, ensuite, tues. Le jour des Piques quelques mois
plus tard (6 avril 945), Constantin VII va associer au tone son propre fits, le futur
empereur Romain II.

A l'exterieur de l'Empire, le champ des operations militaires se deplacera
dans la Mediterranee, pour batailler en premier lieu contre les Arabes. Les regions
europeennes de l'Empire, en revanche, jouiront d'une longue periode de paix, dont
les effets seront benefiques pour l'economie. Seules quelques rares incursions des
tribus hongroises et petchenegues (934, 948), du reste rapidement supprimees,
troubleront cette paix 26.

Pour une vue nuant.L.e des evenements, it convient d'examiner aussi la situ-
ation de la flotte imperiale en general, de son escadre du Pont Euxin tout
specialement. Du temps de l'empereur Leon VI (866-912), le rang du drongaire de
la flotte etait inferieur a celui de tous les strateges des differents themes. Pareil
rapport hierarchique entre le commandant supreme de la flotte et les commandants
en chef terrestre est suffisamrnent eloquent pour ce qui est du role tenu par la flotte
dans le systeme defensif byzantin 27. La situation devait changer du tout au tout
avec l'avenement de Romain Ier Lecapene, ancien drongaire de la flotte. Cela
d'autant plus que l'Empire sera confronts avec une frequence croissante aux dan-
gers des attaques navales (arabes et russes), qui poussaient jusque sous les murs de
sa capitate. Donc l'Etat s'impliquera profondement dans la construction navale,
multipliant les bailments de divers types et tonnages. Bientot it disposera d'une
flotte imposante dans la Mediterranee et le Pont 28. En effet, dans seulement quelques
dizaines d'annees vers le milieu du Xe siècle le drongaire de la flotte et les
domestiques de scholes d'Onent et d'Occident deviendront les chefs militaires les
plus importants de la hierarchic imperiale 29.

I 'augmentation de la flotte du Pont Euxin exigeait acessairement des points de
mouillage sur le littoral. Or la conjoncture politique et militaire se preta a leur fondation
apres le deces du tsar Simeon (en 927). C'est a cette époque que l'antique Tomis entre
dans l'histoire attestee par les documents sous son nom actuel de Constanta 30.

26 L. Brehier, op. cit., p. 135-144; G. Ostrogorsky, op. cit., p. 288-308; P. Diaconu. Les
Petchenegues au Bas-Danube, Bucuresti, 1970, p. 14-21.

27 H. Ahrweiler, Byzance et la Met., Paris 1966, p. 67; G. Ostrogorsky, op. cit., p. 277.
28 Voir Le temoignage de Liutprand sur les bateaux byzantins du Pont Euxin, cf. Joseph

Becker, Liudprandi Opera, livre V, XVI, p, 137-139; H. Ahrweiler, op. cit., p. 106.
29 G. Ostrogorsky, op cit., p. 277.
3° Gh. Manucu-Adamesteanu, op. cit., p. 303.
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Un interet manifeste de 1'Empire pour la province comprise entre le Danube
et la Mer se &gage du nombre croissant de monnaies isolees et depots monetaires
mis au jour par les fouilles. Eloquente a ce propos pourra s'averer la presence des
depots composes de pieces d'or 31 s'ajoutant a celui d'Urluia (folks et milliaresia),
dont les deux suivants ont ete trouves a:

Valul hut Traian (dept. de Constanta), en 1935.
On n'a recupere sur tout en 1960 que 9 exemplaires: 8 de Constantin VII et

de Romain II (945-959) et 1 de Nicephore II Phocas (963-969).
Greci (dept. de Tulcea), en 1961.
Ce depot compte 49 solidi, dans leur majeure partie des emissions du Xe

siècle, surtout de sa seconde moitie et le commencement du siècle suivant. Leur
liste debute, neanmoins, dans la seconde moitie du IXe siècle, comme suit: Basile
Ier (867-886) 5 exemplaires; Leon VI (886-912) 1 exemplaire; suivis de: Romain
I" et Christophore (921-927) 2 exemplaires; Constantin VII et Romain II (945-
959) 34 exemplaires; Nicephore II Phocas (963-969) 4 exemplaires; Jean
Tzimiskes (969-976) 1 exemplaire; Basile II (976-1025) - 2 exemplaires.

Dans le cas de ces depots, l'accumulation semble avoir suivi les memes regles
qui ont preside a celui des pieces isolees. Il resulte de cette remarque que les depOts
monetaires en question sont le fruit des thesaurisations locales, ce qui semble &after
l'hypothese des «tresors de voyageurs». A titre d'exemple, voyons le tableau
parallele des decouvertes de solidi isoles et de solidi entrant dans la composition
des depots monetaires:

Emissions Pieces isolees % Depots %

Basile I" (867-886) 2 14,28 5 8,62

Leon VI (886-912) - - 1 1,72

Romain I" et
Cristophore (921-927)

1 7,14 2 3,44

Constantin VII et
Romain II (945-953)

10 71,42 44 75,86

Nicephore II Phocas

(963-969)
1 7,14 5 8,62

Jean Tzimiskes

(969-976)
- - 1 1,72

TOTAL 14 58

Le depot de Greci a Re cache au commencement du regne de l'empereur
Basile II (976-1025), c'est pourquoi notre tableau s'arrete a son predecesseur, Jean
Tzimiskes.

L'epoque de Basile II et de Constantin VIII (976-1025) s'inscrit dans une
autre &ape de la circulation monetaire en Dobroudja, quand toute la province rentre

31 I. Barnea, yet. tefanescu, op. cit., p. 23; Gh. Poenaru-Bordea, I. Donoiu, op. cit., p. 246.
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sous le controle effectif de Byzance. I1 s'en suit qu'une comparaison avec la periode
precedente serait inoperante 32. Comme on le sait, les militaires etaient alors payes
en or 33, la presence des monnaies d'or en Dobroudja s'expliquant de la so rte sinon
entierement, du moins en grande partie, par le nombre des effectifs militaires dans
cette region, tant de l'annee terrestre que de la flotte byzantine.

Tableau 1
Dobroudja. Decouvertes monetaires isolees des IXe-X` siecles (802-969)

Mangalia Constanta Dobrogea total

Empereurs Ans Total (%)
Monnaie/
annees

Total (%)
Monnaie/

annees
Total (%)

Monnaie/
annees

Niceph ore I (802-811) 9 1 8.33 0.11 0 0.00 0.00 3 3.19 0.33

Leon V-Constantin
(813-820)

7 0 000 0.00 0 0.00 0.00 1 1.06 0.14

Michel II (820-829) 9 0 0.00 0.00 0 0 00 0.00 1 1.06 0.11

Teophile (829-840) 13 1 8.33 0.07 0 0.00 0.00 7 7.44 0.53

Michel III (842-867) 25 0 0.00 0.00 1 0.10 0.04 1 1.06 0.04

Basile I (867-886) 19 0 0.00 0.00 0 0.00 0.00 5 5.31 0.26

Leon VI (886-912) 26 3 25.00 0.11 1 0.10 0.03 27 28.72 1.03

Constantin VII-Zoe
(913-919)

6 3 25 00 0.50 1 0.10 0.16 5 5.31 0.83

Roman I-Chistophor
(921-929)

8 0 0.00 0.00 1 0.10 0.12 14 14.89 1.75

Roman I (931-944) 13 0 0.00 0.00 0 0.00 0.00 3 3.19 0.23

Constantin VII-Roman
II (945-959)

14 14 2 16 66 0.14 5 0 50 0.35 20 21.27 1.42

Nicephore II (963-969) 6 2 16.66 0.33 1 0.10 0.16 7 7.44 1.16

Total 12 10 94

A cette époque, l'histoire si tourmentee de la Dobroudja semble jouir d'un
repit. Les sources contemporaines ne parlent d'aucune campagne terrestre ou mari-
time sous le regne de Constantin VII et Romain II, quand sont enregistrees les plus
nombreuses decouvertes monetaires. Telles etant les choses, on ne saurait rattacher
ces decouvertes monetaires a quelque transit fortuit des troupes byzantines, car
elles suggerent plutot la pre -ence reelle de Byzance dans certains centres du littoral
(Mangalia, Constanta) ou pres du delta danubien (Nufaru, Isaccea).

La somme des decouvertes monetaires - or et bronze du long regne de
Constantin VII et ses associes (aucun milliaresion de cette periode n'y figure)
viennent a l'appui des suppositions avancees ci-dessus. Un surcroit de certitude se

32 En Dobroudja ont ete mis au jour, dates de l'intervalle 867-969, 73 solidi par rapport au
plus de 100 pieces - emissions de Basile H et Constantin VIII - trouves seulement d Dinogetia-
Garvan.

33 L. Brehier, Le monde byzantin. Volume III. Les institutions de !Empire byzantin, Paris,
1949, p. 381. En 949, la solde annuelle d'un officier de l'annee montait a 4-5 livres, cependant
qu'un simple soldat recevait 2 livres.
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9 La monnaie byzantine en Dobroudja 283

degage de ce que l'aire de ces decouvertes est focalisee par quelques points du
littoral maritime ou des bords du Danube. D'autre part, le plus grand nombre des
decouvertes respectives remontent justement a l'epoque oil Constantin VII partageait
le tr8ne avec son fils Romain II (945-959).

Un rapide coup d'ceil sur les decouvertes monetaires des DCe-Xe siecles, c' est-
-a -dire de l'intervalle compris entre le regne de Nicephore Ier (8027811) et celui de
Nicephore II (963-969), permet quelques conclusions preliminaires.

Tableau 2
Dobroudja. Tresors et decouvertes isolees des IXe-X` sickles (802-969)

Empereurs
Mangalia Constants Isaccea Dobrogea

Total (%)
Au Ar Ae Total Au Ar Total Au Ar Ae Total Au Ar Ae

Nicephore (802-811) 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 (I 0 2 3 1.88

Leon V et Constantin
(813-820)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 1.88

Michel II (820-829) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 (1.62

Teophi le (829-840) 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 4 7 4.40
Michel III (842-867) 0 0 0 0 0 0 1 1 0_ 0 0 0 (I 0 0 1 (1.62

Basile I (867-886) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 0 3 10 6.28
Leon VI (886-912) 0 0 3 3 0 0 1 1 0 0 1 1 1 0 22 27 16.98
Constantin VII ct Zoe
(913-919)

0 0 3 3 0 0 1 1 0 0 I 1 0 0 4 8 5.03

Roman I et Christophor
(921-929)

0 0 0 0 1 0 3 4 0 0 2 2 2 0 15 21 13.20

Roman I (931-944) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 1.8E

Constantin VII-Roman II
(945459)

0 0 2 2 4 0 1 5 0 0 2 2 5(1 0 6 63 39.62

Nicephore II (963-969) 0 0 2 2 0 1 0 1 0 0 1 1 6 0 3 12 7.54
Total 0 0 12 12 5 1 7 13 0 0 8 8 68 0 66 159

Au moment present, nous sommes a meme de prendre en consideration pour
l'espace delimite par le Danube et la Mer, un nombre de 159 pieces 34, dont plus de
la moitie (94 exemplaires, soit 59,11%) sont des trouvailles isolees. Le reste de 65
exemplaires (soit 40,88%) appartient a divers depots. Ce lot reduit ne saurait etonner
vu le fait que, a l'exception de la vine meme de Constantinople, on constate une
absence presque complete de la monnaie byzantine dans les centres balkaniques
avant la fin du VIIIe siecle. La fermeture des ateliers de la monnaie activant dans
les provinces africaines (Carthage-695) ou italiennes (Syracusepremiere decennie
du VIIIe siecle; Raven= 751; Rome a ce qu'il semble, sous le pontificat du
pape Adrien ler, done dans l'intervalle 772-795) ne laissera en fonction pour le

34 Un nombre de 235 pieces de monnaies datees des VIII` -X` siecles de la collection Papahagi,
actuellement conservee au Musee National d'Histoire de la Roumanie, a ete trouve a Silistra - cf
le renseignement foumi par E. Oberlander-Tamoveanu.

Ae
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debut du IXe siecle, que celui de Constantinople 35. I1 y a IA l'explication plausible
et suffisante de la situation en Dobroudja, oil, a une seule exception pres, touter les
monnaies sont sorties de l'atelier constantinopolitain. L'exception dont nous venons
de parler est un follis de Romain Ier, trouve a Isaccea et frappe dans un atelier de
Chersonese Taurique: apres une breve periode d'activite au Vie siècle, cet atelier sera
rouvertpeu apres l'organisation du theme Cherson (Crimee). Ses premieres emissions
semblent remonter a l'an 866, l'officina poursuivant son activite jusqu'en 989,
quand le kneze Vladimir de Kiev s'empare de la cite. Axee principalement sur
I'emission des folles, cette activite se deroulait non par frappe, mais par coulage,
sortant aussi une sous-division du follis sans valeur marquee (demifollis) 36.

La marque de la valeur des monnaies de cuivre a ete supprimee a
Constantinople des le regne de Theopliile (829-842), de sorte que la moitie du
foils ne presentait aucune difference apparente par rapport a l'unite 37. Quanta la
rarete de cette sous-division, elle peut s'expliquer par le nombre reduit des emissions
du VIIIe siècle, auquel s'ajoutent les difficultes de la differenciation entre la sous-
division et l'unite monetaire en question. A propos de ce nombre reduit, notons en
ce qui conceme la Dobroudja l'unique demifollis de Constantin V Copronyme
(741-775), mis au jour a Silistra 38.

Les fractions du solidus, semissis et tremissis, appartiennent a des emissions
de plus en plus rares. Elles acqueraient une valeur commemorative, etant surtout
utilisees dans le cadre de' ceremonies officielles. Le dernier exemplaire connu
represente une emission de Basile Ier, Leon et Alexandre (867-866) 39.

Consequence nonnale de la rouverture des ateliers provinciaux, a partir du
IXe siecle, les solidi deviennent de plus efi plus nombreux dans l'ensemble des
decouvertes monetaires. Syracuse semble devenir la principale officina de Sicilie
(a la place de Catane), emettant de.grandes quantites de pieces d'or jusqu'A sa
chute sous les Arabes, en 875. Rome sera le second atelier a mettre en circulation
la monnaie d'or jusque sous Basile r 40 Les suites d'une telle situation sont

35 Ph. Grierson, Aionete bizantine in Italia dal all 'XI secolo, dans Moneta e scambi
nell'alto medioevo. Spoleto, 1961, p. 35-65; Cecille Morrisson, Byzance, dans A survey of numis-
matic research, 1972-1977, Actes du 9° Congres International de Numismatique, Berne, 1979,
p. 216; idern, Monnaie et finances dans. I 'Empire byzantin, xe-)ave siecles, dans Hommes et richesses
dans l'Empire byzantin. Tome II. VIII ° -XV° siecles, Paris 1991, p. 294; P. D. Whining, Monnaies
byzantines, Suisse, 1974, p. 70.

36 P. D. Whitting, loa cit.; N. N. Grandmezon, The use of leaded copper alloys in the greek
and byzantine periods in the Tauric Chersonese, The Numismatic Chronicle, XVII, 1977, p. l 55-
161; R. N. Bridge, Cherson, Seaby' Coin and Medal Bulletin, 723, 1978, p. 333-343 et 724, 1978,
p. 372-377; P. Yannopoulos, Production nzonetaire a l'epoque byzantine avant d 'an Mil,
Numismatica Lovaniensia, 7, 1987, p. 362.

" T. Bertele, Numismatique byzantine. Suivie de deux etudes inedites sur les monnaies des
Paleologues. Edition frangaise mise a jour et augment& de planches par Cecile Morrisson, Wetteren,
1978, p. 34.

38 Renseignement donne par E. Oberander-Tamoveanu; cette piece est moins lourde que les
aunts monnaies.

39 Cecile Morrisson, J. N. Barandon, Poirier, Cahiers Ernest Babelon, 2, 1985, p. 115.
40 P. D. Whining, op. cit., p. 70; T. Bertele, op. cit., p. 37; Ph. Grierson, op. cit., p. 41.
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relever en Dobroudja egalement, oil les premieres monnaies attestees sont de
Theophile; sous Basile ier, elles toucheront le seuil le plus eleve du IXe siècle.
Malheureusement, du fait que nombre de pieces sont encore inedites ou publiees
incompletement, la localisation de l'officina respective est entravee, de sorte que
dans un seul cas it s'agit d'un solidus du dep8t de Greci on peut affirmer qu'il a
ete emis a Constantinople. Le grand nombre des solidi mis au jour dans les Balkans
a suggere aux numismates Phypothese de la presence de quelque'atelier provin-
cial, qui aura lance dans le circuit des imitations d'apres la monnaie constanti-
nopolitaine 41.

Si l'on prend egalement en consideration la petite monnaie de cuivre, la
question gagnera en complexite encore plus. Les decouvertes archeologiques de
Constantinople et de quelques autres centres grecs completees par des etudes
stylistiques offrent les criteres de base pour la localisation d'un atelier monetaire a
Thessalonique42. Un argument supplementaire en ce sens reside dans l'important
developpement economique de cette cite avant sa mise a sac par les Arabes en 904 43.

Pour le moment, it n'a pu etre question en ce qui conceme la Dobroudja que
d'une presence isolee et fortuite de la monnaie byzantine d'or et de bronze, mais, a
partir du regne de Leon VI (886-912), le &bat est a meme de se poursuivre selon
d'autres coordormees. En effet, le grand nombre de folks (26 sur un total de 85
pieces pour toute la periode 802-969) permet d'en induire le debut d'une circula-
tion effective de la monnaie byzantine dans la zone concernee. L'absence des pieces
d'or (l'unique exemplaire connu appartenant au depot de Greci date d'une etape
ulterieure), generalement utilisees pour la paie de l'annee, semble suggerer un laps
de temps depourvu d'operations mihtaires, done un climat propice au developpement
des echanges commerciaux. La diffusion des monnaies sur le littoral (Mangalia,
Constanta) et les bords du Danube (Nufaru, Isaccea, Harsova, Pricuiul lui Soare,
Galita) incite a penser que les bateaux marchands des byzantins remontaient le
fleuve assez loin, jetant les bases d'un commerce actif avec l'Empire. Des
decouvertes monetair s d'epoque ulterieure donnent l'image fidele de la situat'on
politique a Byzance: nombre reduit de pieces pour le commencement du regne de
Constantin VII, marque par les batailles acharnees avec les Bulgares; etape de
calme et stabilite sous son regne avec Romain II (945-959). Cette demiere represente
une etape de pointe pour l'ensemble de l'intervalle de temps discute: sur un total
de 159 pieces, elle beneficie de 63 exemplaires, soit 39,62%.

Les derrieres emissions monetaires de l'intervalle en question sont celles de
l'empereur Nicephore II Phocas (963-969). Il s'agit de 12 pieces, dont a retenir
l'unique milliaresion connu aux IXe et Xe siecles.

41 Voir ci-dessus, note 11.
42 Ibidem; M. Hendy, Studies in the byzantine monetary economy, c. 300 - 1450, 1985, p. 425.
43 N. Oikonomides, Le kommerkion d'Abydos, Thessalonique et le commerce bulgare au

IXE siècle, dans Hommes et richesses dans l'Empire byzantin, Tome IL VIII` -XVe siecles, Paris,
1991, p. 247., J. Ferluga, Mercati e mercanti fra Mar Nero e Adriatico: it commercio nei Balcani
dal VII all'XI secolo, dans Mercati e mercanti nell'alto medioevo: !'area euroasiatica e !'area
mediterranea, Spoleto, 1993, p. 443-489.
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Pour conclure, nous estimons qu'il serail important de proceder a l'etude
comparative des decouvertes monetaires de Dobroudja rapportees a celles d'une
region voisine de Bulgarie (Sumen) et des deux capitales du Royaume bulgare,
Pliska et Pres lay. En ce qui conceme l'espace compris entre le Danube et la Mer,
un maximum de la circulation monetaire se degaje sous le regne de Constantin VII
et Romain II (les 63 exemplaires deja mentionnes, soit 39,62%). Cette remarque
reste valable pour ce qui est des principaux centres de Dobroudja, car nous noterons
a: Constanta 5 pieces (38,46%); Isaccea 2 pieces (25,00%); Mangalia
2 pieces (16,66%). En revanche, la Bulgarie suggere par les taux des decouvertes
monetaires (region de Sumen 8,93%; Pres lav 11,05%; Pliska 16,67%) une
periode de declin, apres la pointe maximale du regne de Leon VI, alors qu'on peut
enregistrer pour la region de Sumen 33,93%, a Pliska 33,3% et a Preslav 34,3%.
Des discordances similaires peuvent etre relevees egalement au IXe siecle, quand
on constate dans l'espace bulgare une plus grande presence de la monnaie
byzantine 44.

La simple lecture des tableaux comparatifs refute des assertions comme celles
du specialiste bulgare qui ecrit: «les villes de Dobroudja se caracterisent par une
circulation monetaire similaire a celle de Pliska et de Preslav (...) a cause des liens
directs et constants entre ces villes et les centres de 1'Etat bulgare» as

Tout au contraire, vers le milieu du Xe siècle, partant de la diffusion
geographique et de Petude quantitative des decouvertes monetaires, on peut parler
d'une presence active de l'Empire Byzantin en Dobroudja. Cette presence prenait
appui sur quelques centres importants du littoral (Mangalia, Constanta) et du limes
danubien (Nufaru, Isaccea, Har§ova, Capidava). Limit& seulement a quelques cen-
tres, cette presence represente neatimoins le prelude de l'epoque d'un Jean Tzimiskes
et Basile II, quand toute la province comprise entre le Danube et la Mer rentre sous
le controle effectif de Byzance.

CATALOGUE

Pour l'identification des monnaies j'ai utilise les tavaux suivants:
1. Ph. Grierson, Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the

Whittemore Collection. Volume III. Leo III to Nicephorus III. 717-1081. Part 1. Leo III to Michael
III (717-867) et Part 2. Basil Ito Nicephorus El (867-1081), Dumbarton Oaks, 1973 (abrev. D.O.P ).

2. Cecille Morrisson, Catalogue des monnaies byzantines de la Bibliotheque Nationale. Tome
deuxieme. Phillipicus a Alexis III (717-1204), Paris, 1970.
Nichifor I et Staurakios (803 - 811)
Constantinopol. Follis
D.O.P., III, p. 358, classe 2.
Morrisson II, p. 500, type 2.

44 Pour approfondir le debat, voir aussi Gh. Manucu-Adameqteanu, Pontica, XXIV, 1991,
p. 312-316.

45 I. Iordanov, op. cit., p. 191.
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1. ! AE 4,10 g, 22x24.mm.
Isaccea collection Ronan Dobrin de Tulcea.
Leon VI (886-912).
Constantinopol. Follis.
D.O.P. HI, 2, p. 518-521, Masse 3.
Morrisson II, p. 555, type 3.

2. ! AE 6,37 g, 26x24 mm
Isaccea Musee de CillArasi inv.7075. La monnaie a ete identitiee par T. Papasima an Musee
de Constanta

3. ! AE 5,65 g, 24x25 mm. Perforee.
Nu la collection Rasvan Dobrin de Tulcea.

4. ! AE 4,40 g, 24 mm
Nut Aru collection personnelle de Tulcea.

5. ! AE 5,66 g, 27x26,5 mm
PAcuml lui Soare. 1977 Pasqiin. Le Cabinet Numismatique de l'Institut d'Archeologie
«V. Parvan» de Bucarest.
Roman I (921-944)
Constantmopol. Follis.
D.O.P., III, 2, p. 562, clasqe 4 His =lees 931-944)
Morrisson, II, p. 575, type 3 (les annees 920-944)

6. ! AE 7,50 g, 24x25 mm.
Isaccea Institutul de cercetAri eco-muzeale Tulcea inv. 44239.
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Chronique

ACTIVITES DE L'INSTITUT DES ETUDES SUD-EST
EUROPEENNES

(Jul llet 1995 - Juin 1996)

CATALINA VATA8ESCU, LAURENTIU 8TEFAN-SCALAT

1. OUVRAGES ELABORES DANS LE CADRE DU PLAN DE L'INSTITUT
DES ETUDES SUD-EST EUROPEENNES, ACCOMPLIS A LA FIN DE L'ANNEE 1995:

Daniel Barbu, Le temps de la lecture et la formation des elites au XVIII' slide (1678-
1830); Virginia Blanda, La formation du citoyen. La traduction et la reception des oeuvres francaises
dans la culture roumaine (fin du XVIII' premiere milli du XIX' siecle); Lia Brad Chisacof,
Fragment de l'ouvrage collectif Les documents de la female Caradjea (des documents grecs du
XIX° siecle du fond Caradjea de I'ASB et des documents roumains); Olga Cicanci, Hrisant Nottara
dans la vie politique et culturelle de la Valachie; Cristina Codarcea, Notes concernant la fonction
religieuse, sociale et politique de la malediction dans la societe medievale; Alexandru Dulu, Cul-
ture &rite et formes de l'identite dans le Sud-Est Europeen (ouvrage en cours de publication sous
le titre Y a-t-il une Europe orthodoxe?); Cristina Fenesan, La Transylvanie entre les Habsbourg et
la Porte au milieu du XVI' stick: la constitution de la principaute autonome; Anca GhiatA, Le
developpement economique et demographique de Dobroudja a la fin du XVI' siècle: un registre
turc inedit (Tahrin defteri); Ligia Livada Cadeschi, Aspects de la politique sociale des princes
phanariotes envers les elements declasses du milieu urbain; Eugenia loan, La !literature de la
minorite roumaine de la Yougoslavie et la litterature de la minorite serbe de la Roumanie; Elena
Natalia Ionescu, Des paralleles dans le developpement de la litterature satirique. Le cas de I. L.
Caragiale et de Aziz Nesim; Constantin lordan, Les minorites ethniques dans le Sud-Est Europeen,
1919-1939: les dimensions d'un probleme europeen; Zamfira Mihail, Des elements latins dans les
langues sud-est europeennes (le bulgare at le serbo-croate); tefania Mihailescu, Le statut de la
Transylvanie dans les projets federalistes de l'Autriche-Hongrie (en cours de partition); 8tefania
Mihailescu, Le statut de la Transylvanie dans la vision du mouvement independantiste anti-dualiste
(en cours de partition); Emanuela Mihul, Le droit roumain d 1 'époque de princes phanariotes:
reception byzantine et modernisation de type occidental; Viorica Moisuc, Nicolae Titulescu at le
probleme de la Bessarabie (en cours de partition); Viorel Panaite, Les reglements de paix dans la
theorie et la pratique ottomane. XV-XVP sleeks; Constantin Paraschiv, Les Balkans dans les
rapports des diplomates roumains. 1878-1914; Robert PAiusan, Le caractere et les traits de
reconomie des pays du Sud-Est de I 'Europe au XAT siecle. Un Mat historiographique; Radu
Hun, Points de vue at observations sur l'evolution de Mite politique de la Moldavie aux XVII-
XJ/IIP siecles; Andrei Pippidi, Nicolae Mavrocordat (1680-1730). La vie et Neuvre; Elena Siupiur,
Les universite:s allemandes et la formation des intellectuels des pays du Sud-Est de l'Europe au
XIX' siècle; Anca Tanasoca, Clitunul (Le Hameau) une institution sociale de la romanite
balkanique; Nicolae $erban Tanasoca, La question aroumaine et la politique balkanique de la
Roumanie; Tudor Teoteoi, Breves chroniques byzantines du fond de manuscrits grecs de !Academie

Roumaine; Florin Turcanu Neo-traditionalisme et politique dans la Roumanie des armies 20;

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 289-297, Bucarest, 1996
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Catalina Vatasescu, L 'influence latine dans la langue albanaise (comparaison avec le !axis herite
dans la langue roumaine); Stefan Valcu, L 'extremisme nationaliste dans la vie des societes
contemporaines du Sud-Est de l'Europe: le cas yougoslave; Laurentiu Vlad, Des echos roumains
dans la presse francaise. L 'Illustration. 1843-1944.

2. LIVRES ET ETUDES PARUS DANS LES REVUES SCIENTIFIQUES

a) Livres. Culture et politique, textes reunis par Alexandru Dutu et Norbert Dodille, Paris,
L'Hartman, 1995, 141 p.

Olga Cicanci, Presa de limbo greaca din Romania in veacul al XLY-lea (La presse de langue
grecque en Roumaine du XIX° Bucuresti, Ed. Omonia, 1995.

$tefania Mihailescu, Transilvania in lupta de idei (La Transylvanie dans le combat d'idees),
Bucuresti, Ed. Silex, 1996, 240 p.

Nicolae $erban Tanasoca a traduit: Christos Yannaros, Heidegger,ci Areopagitul, Bucuresti,
Ed. Fundatiei Anastasia, 1996.

Laurentiu Stefan -Scalat a traduit: Isaiah Berlin, Patru eseuri despre libertate (Quatre essais
sur la liberte), Bucuresti, Ed. Humanitas, 1996.

b) Etudes. Sud-Estul contextul european (Le Sud-Est et le contexte europeen), Bulletin de
IESEE, III, 1995, coordonne par Alexandru Dutu; recueil prepare par Elena ScArlatoiu (publica-
tion soutenue par La Fondation Soros pour une Societe Ouverte). Theme du nurnero: «Mentalite et
politique»: Alexandra Dutu, Histoire des mentalite:s et histoire cproprement-dite»; Cristina
Codarcea, La confirmation religieuse de la decision politique en Valachie au XVIII' siècle; Radu
Plun, Fete et propagande dans les Pays Roumains. Les strategies du geste et du mot (1678-1821);
Ligia Livada Cadeschi, Education et assistance dans les Pays Roumains a la fin du XVIlle - debut
du XLYe slick; Laurentiu Vlad, Architecture ephemare et l'image de ridentite. Une histoire des
pavilions roumains aux Expositions Universelles parisiennes; Florin Turcanu, Erudition et
journalisme. Sur les articles de Mircea Eliade publics entre 1926-1928; Viorel Panaite, Le statut
des marchands strangers dans les andrame ottomans. XV-XVIle siecles; $tefania Mihailescu, Aurel
C. Popovici et la federalisation de la monarchie des Habsbourg; Constantin Iordan, Minorite et
politique aux Balkans: la Roumanie et le protocole Kalfov- Politis (septembre 1924); Eugen Lozovan,
Necrologie N. Beldiceanu.

Le Sud-Est et le contexte europeen, Bulletin de l'IESEE, N, 1995, coordonne par Alexandru
Dutu; recueil prepare par Elena Scarlitoiu: Radu Hun, Fete et propagande dans les Pays Roumains.
Les strategies du geste et du mot (71); Daniel Barbu, La tentation des mots. Des traces esthetiques
dans la pens& roumaine du XVIlle siecle; Zamfira Mihail, La reception des ide:es des Lumieres
dans la Bulgarie du XIX' siecle; Tanya Dunlap, L 'universite et la democratic; Nicolae $erban
Tanasoca, Lettrese inedites de Loan I. Bogdan a George Murnu; Simona Nicolae, Sur les versions
roumaines de I'lliade homerique (I); Elena Scarlatoiu, Quelques observations sur le vocabulaire
actuel de l'istro-roumain; Lia Brad Chisacot Le changement de code entre le roumain et le grec
dans les textes roumains de la fin du XVIIP slide et du debut du XDire siècle; Catalina Vatasescu,
Quelques problemes poses par I 'etude du lexique chritien d 'origine latine en albanais et en roumain;
Anca Tanasoca, La romanite disparue du nord-ouest de la presqu'ile balkanique; Viorel Panaite,
Le statut des marchands strangers dans les andniime ottomans, XV -XVIF siecles. Une radiographie
(II); Stefan Valcu, Quelques considerations sur revolution des nationalismes de Croatie et de
Serbie aux XIX -XX' slicks; Robert Paiusan, Le sous-developpement social-economique dans
l'Europe de Sud-Est aux X/X-ASY! siecles: une approche comparatiste.

Alexandru Duct', «Humanisme citadin et anthropologic chretienne chez Miron Costin», in
Un veac de our in Moldova, 1643-1743, Chisinau, Editura $tiinta, pp. 99-112; «Europaisches
Bewusstsein and Orthodoxe Tradition», in Das Europa- Verstdndnis im Orthodoxen Sadosteuropa,

siecle),

si
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Graz, 1996, pp. 129-142; «Livre et manuscrit dans le Sud-Est Europeen», in Transylvania Review, 4,
1995, 2, pp. 3-13; «Imagination et illusion - sur les mentalites», in Arc, 1995, 1, pp. 121-124; «Hygiene,
morale et revolution. Les dimensions de l'histoire des mentalites,>, in Viaja rom6ineascii, 1995, 3-4,
pp. 1-5; «Identite nationale et construction politique», in Sfera politicii, 1995, 29 30, pp 15-19;
«Conscience europeenne et specifique national», in Academica, 1995, p. 3; «L'Eglise et les sons
sans signe», in Altarul Banatului, 1995, 10-12, pp. 130-133; «La religion et l'imaginaire: cone-
spondence Mircea Eliade - R. Pettazzoni», in Arc, 1995, 3-4, pp. 315-318; collaboration' a la
revue mensuelle de l'Archeveche Orthodoxe de Cluj, Renafterea, et a la revue de Bucarest, Di lema.

Olga Cicanci a prepare comme responsable de numero, le numero II de l'annuaire Hrisovul
Cristina Codarcea, «Les Pays Roumains entre Rome et Byzance a travers les recits des voyageurs
&rangers», dans la revue de la Fondation Giorgio Cini. Ligia Livada Cadeschi, «Le passe et l'etranger
dans les livres scolaires d'histoire des Roumains (deuxieme moitie du XIXe siecle)», in RESEE,
XXXIII, 1995, 1-2, pp. 23-30.

Cristina Fenesan, «Die Salpeterfdrderung in Temeswarer Eyalet in der zveiten Mile des
16. Jhdts», in Akten des IV internationalen Kongresses fur sozial unt wirtschafiliche Geschtchte
der Tarkei, Munchen, Juli 1986, Wiesbaden,1995, pp. 87-95; «Fragen des Grenze Zwischen den
Rumanischen Finstentfimern und dem osmanischen Reich im 16-17 Jh », in Nouvelles. Etudes
d 'Histoire, vol. 9, 1995, pp. 51-59; «Mihaloglu Mehmet Beg et la principaute de la Valachie
(1508-1532)», in Osmanli Arastir malarl, XV, 1995, pp.137-155.

Constantin lordan, «Vert un fron anti-communiste dans les Balkans (1924-1925)?», in
RESEE XXXIII, 1995, 3-4, pp. 285-295; «The Balkans - traditions and prospecta of continental
and regional co-operation», in The Balkans after the Second World War. Collection of works from
the Scientific Conference, Belgrad, 11-12 mai 1995, Beograd, Institut za Savremenu Istoriju, 1996,
pp. 138-142.

Zarnfira Mihail, «Methodology of Linguistic Geography in Comparative Study of the Lan-
guage of South-Eastern Europe», in Dialectologia slavica, volume en hommage a l'academicien
S. B. Bernstein, Moscou, 1995; «N. Milescu - filolog», in Un veac de our al culturii moldovene
(1643-1743), Chisinau, Ed. Stiinta, 1996.

Stefania Mihailescu, «Un penseur hongrois antidualiste, Mocsary Lajos, le leader du Parti
Independantiste-quarantehuitard», in Anuarul Fundalieipentru Istoria Prahovei fi al Directiei Judetene
a Arhivelor Statului, 8, 1996, pp. 114-123; collaborations a la Radio Roumanie International.

Viorel Panaite, «Ethnicity and Religion in the Terminology of XVIth-XVIIth Centuries
Ottoman Documents. A case Study: Ahdnames», in Ethnicity and Religion in Central and Eastern
Europe, Cluj, University Press, 1995, pp. 31-43.

Robert Paiusan, «Gheorghe Tasca - homme politique et diplomat», in Siudii de istorie
economics fi istorie a gdndirii economice, vol. I, Ed. Academiei Romane, Bucuresti, 1996; contri-
butions a la revue Bursa.

Radu Pam, «Les "Valachs" de Montaigne. Les metamorphoses d'un mot», in Revue roumaine
d'histoire, 1995, 1-2; «Sur quelques modeles livresques des "Navigations et peregrinations" de
Nicolas de Nicolay», in RESEE, 1995, 1-2.

Emanuela Mihut, «Manuels rediges pour l'instruction de Louis XIV traduits en neo-grec
(Didaskaleion ton hegemon kai eugenon anclinn)», in RESEE, 1995, 1-2.

Elena Siupiur, «Die Intellektuellen aus Rumanien und den SUclosteuropaischen Lander in
den deutschen Universitaten in 19. Jahrhundert, II Teib>, in RESEE, 1995, 3-4.

Tudor Teoteoi, «Empire et Sacerdote a Byzance au temps des Paleologues», in RESSE,
1995, 1-2; «Orient et Occident dans le Sud-Est de l'Europe an Mayen Age», in Bulletin de PAIES'EE.
XXIV-XXV, 1994-1995, 65-71.
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Catalina Vitasescu, «Denominations latines des poissons en albanais. Comparaison avec le
roumain», in RESEE, 1995, 1-2; «Les debuts de la christianisation des Albanais. A propos du livre
de Gottfried Schramm; Anfange des albanischen christentums, Freiburg im Bresgau, 1994», in
RESEE, 1995, 3-4; «Les rapports de synonymie entre les termes autochtones et les termes d'origine
latine an albanais, en comparaison au roumain», in Thraco-Dacica, 1995, 1-2, pp. 295-9.

Laurentiu Vlad, «Ideologie et education. Quelques notes sur les livres scolaires d'Histoire
des Roumains, 1918-1989, in RESEE, 1995, 1-2; «L'Oint de Dieu et le Sauveur», in Sfera Politicii,
35, 1996; des contributions aux revues Di lema et Polis.

3. REUNIONS SCIENTIFIQUES EN ROUMANIE

Les 14 et 15 favrier 1996, 1'Institut des Etudes Sud-Est Europeennes a organise la session
annuelle de communications (moderateur Andrei Pippidi). Aux travaux ont participe: Elena
Scarlatoiu, Nouvelles donne:es linguistiques sur l'origine des Istroroumains; Catalina Vatasescu,
Terminologie latine et autochtone chez les eleveurs et les gardeurs des troupeaux dans les langues
roumaine et albanaise; Tudor Teoteoi, La valeur d'infonnation des chroniques breves byzantines;
Ligia Livada Cadeschi, Laurenliu Vlad, Le registre de la sainte monastere CaluiuL Un manuscrit
inconnu de Dionisie Edesiarhul, 1803; Andrei Pippidi, Un manuscrit retrouve de l'Epistolaire de
Nicolae Mavrocordat; Lia Brad Chisacof, Langue et societe dans les Principautes Roumaines au
XVIII' et au debut du XIXe siecle; Nicolae Serban Tanasoca, Le General Christian Tell et la ques-
tion des Aroumains (des documents inedits); Stefan Valcu, Elements constitutifs de I 'ideologie
nationaliste croate a la fin du XLVe sidle; Constantin lordan, Nationalisme, communisme, terrorisme:
L'Organisation Interne Macedonienne et la fin de Todor Aleksandrof (1924); Viorel Panaite, Le
sennent dans les relations roumano-ottomanes; Anca Tanasoca, Nouvelles donnies sur les hameaux
des Plaques de Bosnia et Hertzegovine aux X1V-XVI slides; Cristina Fenesen, La Transylvanie
dans la confrontation entre la Porte et les Habsbourg, 1541-1556; Anca Ghiata, Le systeme
d 'imposition appliqué a la population craymo de Dobroudja, dans un registre turc inedit (tahrin
defieri) de la fin du XVIe siecle; Robert Paiusan, La duree et le contenu de la periode de transition
a reconomie de marche dans l'Empire Ottoman et la ROublique de Turquie; Florin Turcanu, Les
intellectuels et la politique dans la Roumanie entre les deux guerres mondiales; Stefanie Mihailescu,
Mocsary Lajos et le probleme national dans 1 'Autriche-Hongrie; Viorica Moisuc, Dans quels
termes se pose dans les actuelles circonstances politico-diplomatiques le probleme de la
reunification nationale de la Roumanie?

L'Institut des Etudes.Sud-Est Europeennes de Bucarest et l'Institut de Balkanistique de
Sofia sont lies par un protocole (signe en 1992 et renouvelle en 1995) de collaboration sur le theme
«Sources historico-litteraires et ethnolinguistiques sud-est europeennes», theme coordonne par dr.
Zamfira Mihail. Dans le cadre de ce protocole, deux colloques ont ate organises, un a Sofia, par les
soins de nos collegues bulgares, et Pante a Bucarest. Le symposium de Sofia a eta consacre aux
discussions de la thematique commune et les communications presentees (de la part des Bulgares,
BosjanaVelceva, Ljudvig Pelimski, Maria Atanasova, Vasilka Aleksova, Darina Mladenova, Pavlina
Bojceva, Valentina Vaseva, Cavdar Bonev, Ecaterina Atanasova, de la part des membres de I* Institut
des Etudes Sud-Est Europeennes, Zamfira Mihail, Tudor Teoteoi et Catalina Vatasescu) seront
publiees prochainement dans la publication Etudes balkaniques.

La conference de Bucarest (qui a eu lieu le 26 juin 1996), organisee par I'Institut des Etudes
Sud-Est Europeennes grace aux efforts de dr. Zamfira Mihail a etc consacree a la valorification de
nouvelles sources, dans une demarche interdisciplinaire. Ont participe des chercheurs des autres
Instituts de Bucarest (Linguistique, Histoire, Ethnographic et Folklore). Le programme de la
Conference (moderateur dr. Zamfira Mihail) a comporte les contributions suivantes: Prof dr.
Alexandra Dulu, Mot d 'introduction; dr. Zamfira Mihail, Les elements latins dans les longues
roumaine et bulgare du point de vue onomasiologique; dr. Vasilka Aleksova, Observations sur
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certains verbes de la famine ese marier» en bulgare et en roumain; Catalina Vatasescu, Termes de
parente d 'origine latine en albanaise en roumain; Darina Miadenova, Les astronymes populaires
roumains en perspective balkanique; dr. Elena Scarlatoitt, Sur les toponymes meg /ens; Prof dr.
Vasilka Tapkova-Zaimova et dr. Pavlina Bojceva, gLaudespour St. Demetrius», par loan Stavrachie;
dr. Tudor Teoteot, Des elements heterodoxes dans les monologues byzantines. Les travaux du
colloque paraitront dans le prochain omen) de la RESEE.

Les membres de l'Institut ont participe aussi aux suivants colloques et symposiums: Viorel
Panaite, au Colloque International «Etnicity and Religion in Central and Eastern Europe» (Universite
Babes-Bolyai, Cluj, juin 1995). Elena Siupiur, dans le cadre des conferences du College «La Nouvelle
Europe», a soutenu la communication Les archives universitaires allemandes, source de docu-
mentation pour des recherches sociologiques concernant les societes du Sud-Est de l'Europe,
juillet 1995. Zamfira Mihail a participe a la manifestation «230 ani ai Domnesti de la
Mavromolu» avec la conference Le patronage spirituel de l'Eglise Orthodoxe Roumaine et les
livres religieux en langue roumaine de Bessarabie, 1812-1918 (a la bibliothaque «V. A. Urechia»,
Galati, aofit 1995), et an colloque des Archives de l'Etat (Suceava, septembre 1995) avec La
reception de rceuvre de Petru Movila dans la culture roumaine.

Dans le cadre des manifestations «Le centenaire Alexandra Rosetti» (octobre 1995), Zamfira
Mihail a presente la, communication eOratio Domenica» de Nicolae Milescu. Une analyse
philologique l'Association des Slavistes, Universite de Bucarest). Catalina VAtasescu a participe
avec la communication Des interpretations phoneriques de Al. Rosetti concernant les elements de
langue latine en albanais a la Session organisee a cette occasion par l'Academie Roumaine et
l'Institut de Phonetique et Dialectologie.

A la Session Jubilaire de !Institut de I'Histoire de Cluj-Napoca, Nicolae erban Tana.oca
a ete present et a soutenu la communication Un facteur createur de conscience europeenne: l'Institut
des Etudes et des Recherches Balkaniques de Bucarest (1936-1948);

En qualite de membre du Collage oLa Nouvelle Europe», Laurentiu Vlad a presente les
etudes suivantes: Architecture et identite nationale. La participation de la Roumanie aux Exposi-
tions Universalles (octobre 1995); La Roumanie d l'Exposition Universe /le de Paris. Propagande
et reception (janvier 1996), Des echos roumains dans la presse francaise. L'Illustration. 1843-1944.

Dans le cadre de la Session de la Commission Mixte Roumano-Russe des Historiens
(Constantza, novembre 1995), trois membres dc l'Institut des Etudes Sud-Est Europeennes out
presente des communications: Emanuela Popescu-Mihut, Aspects de la reception du droit byzantin
dans les Principautes roumaines (XVIP- siecles); Tudor Teoteoi, La tradition byzantine
dans la chronistique medievale roumaine; Nicolae erban Tanasoca, L 'image byzantine des
Roumains.

La Session Nationale des Communications Scientifiques du Musee National d'Histoire de
la Roumanie (seizieme edition, Bucarest, decembre 1995) a compte parmi ses participants un
nombre de membres de noire Institut: Anca Giatd, Un registre ture inedit concernant le systeme
d'imposition en Dobroudja au XVI' siècle, Constantin Jordan, Politiques rationales et minorites
ethniques: reperes concernant le statut des Roumains des Balkans entre les deux guerres.

tefania Miltailescu est l'auteur de la communication Transylvanie dans la perspective du
liberalisme nobiliaire hongrois, presentee a I'occasion de la Session Scientifique organisee par
ASTRA' (mars 1996). Cristina Codarcea a soutenu la conference La fonction sociale, politique et
religieuse des maMdictions dans la societe sociale, politique et religieuse des maledictions dans
la societe medievale, dans le cadre du Seminaire Interdisciplinaire de l'Universite de Cluj (mai
1996). Elena Siupiur: Universites allemandes et la formation des elites roumaines et sud-est
europeennes au XIX' siecle, au Colloque «Itineraires acaderniques et spirituels roumano-europeens»
(Tg.-Mures, mai 1996).

Alexandra Dutu a participe a la reunion des experts convoques par le Ministere roumain de la
Culture ayant comme but la constitution d'un «Reseau Culturel Inter-ballcanique» (le 29 juin 1996).

Au Colloque National d'Histoire du Musee National Cotroceni ont presente des communi-
cations Olga Cicanci, Le role des Cantacuzines des Pays Roumains dans l'Orient Orthodoxe Qin
du XVII", debut du XVIII' siècle) et Constantin Iordan, Moments de l'histoire dune ratification:
Phalle et le traite concernant /'union de la Bessarabie a la Roumanie Quin 1996).

Seal
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Elena Siupiur, Intellectuels roumains dans les universites europeennes au XLVe siecle, com-
munication soutenue a la Reunion intemationale organisee par la Fondation Culturelle Roumaine
sur le theme «La culture roumaine dans les Universites du monde», (Sibiu, juin, 1996).

4. REUNIONS SCIENTIFIQUES A L'ETRANGER

Alexandra Dutu a participe an colloque organise par le reseau d'education a distance «What
is Europe?» a Varsovie (29 sept. -1 oct. 1995). Il a pris part au colloque «L'Europe et l'orthodoxie»
organise par l'Universite de Graz et a donne une communication publiee dans les actes: Das Europa -

Verstdndnis im orthodoxen Sadosteuropa (9-10 nov.). A Paris, it a participe avec une communi-
cation au colloque stir la litterature europeenne organise par la Sorbonne-Paris IV (25 nov.) et a
donne une conference sur «Culture et Politique en Roumanie d'aujourd'hui» devant les doctorands
de 1'Ecole Norma le Superieure ( 1" dec.).

Au VII° Congres International d'Histoire Socio-Economique de l'Empire Ottoman, organise
par l'Universite de Heidelberg (juillet 1995), ont presente des communications: Cristina Fenqan,
Der sieberburgische Haradsch in der ersten Hafte des XVII. Jahrhunderts et Viorel Panaite, Trade
and Merchants in the Ottoman-Polish Treaties, 1494-1607.

Lia Brad Chisacof asoutenu la communication La situation linguistique dans les Principaute:s
Roumaines au XVIII' siecle et au debut du XIXe siecle au symposium «La diaspore grecque en
histoire et aujourd'hui», organise a l'Universite de Francfort. Elle a participe aussi avec la com-
munication Code-switching between Greek and Romanian a la deuxieme Conference de Linguistique
Grecque de Salzbourg (sept. 1995).

Toujours an mois de septembre 1995, Elena ScArlAtoiu a soutenu la communication
Remarques sur le vocabulaire actuel de l'istroroumain (l'element herite du latin) a la douzieme
Conference Internationale de Linguistique et de Philologie Romanique de Palermo.

Au Colloque International «Lectures de Milescw>, organise par l'Institut de Philosophic de
l'Academie de Chi§inAu (octobre 1995), Olga Cicanci a presente la comunication Nicolae Milescu
et les intelectuels grecs, et Zamfira Mihail, Des manuscrits inedits de Nicolae Milescu.

Florin Turcanu a participe au colloque international stir le theme «L'homme de lettres dans
les societes balkaniques» (Sofia, novembre 1995), avec la communication Au dela du politique
Mircea Eliade et le pouvoir des intellectuels dans la Roumanie des annees '30.

Au Congres «Chretiens et Musulmans a l'epoque de la Renaissance», organise par la
Fondation Temini (Zagbouan, Tunisie, mars 1996 voir Chronique dans ce numero), Viorel Panaite
a presente la communication Ethnicity and Religion in the 16th-17th Centuries Ottoman Ahdndmes.
Terminological Considerations.

5. STAGES DE DOCUMENTATION A L'ETRANGER ET COLLABORATIONS
AVEC DES INSTITUTIONS CULTURELLES ET SCIENTIFIQUES DE L'ETRANGER

a) Stages de documentation et bourses de recherche

Invite par le College de France, Alexandra Dulu a donne quatre conferences sur le theme Y
a-t-il une Europe Orthodoxe? (19 nov. - 19 dec. 1995). Il a beneficie d'une bourse offerte par
l'Institut pour l'Europe du Sud-Est de Vienne (bourse C. Jivecek). Au Club Universitaire de Vienne,
it a fait un exposé stir La politique culturelle roumaine.

Le programme «Actes en langue roumaine de Bessarabie, XIX° s.», propose par Zamfira
Mihail a ete selectionne par le Conseil des grants de l'Academie Roumaine pour l'annee 1996.

Dans le cadre de l'echange inter-academique, Zamfira Mihail et Tudor Teoteoi ont audio
dans les bibliotheques specialisees de Sofia (1-7 julliet 1995), et Olga Cicanci a effectue des
recherches dans les Archives de la Chancellerie de Russie (TGADA) de la Bibliotheque d'Etat de
Moscou (7-21 novembre 1995).
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Stela Ghervas a beneficie d'une bourse de dix mois, accord& par la Mairie de la vale de
Geneve, pour recherche et documentation dans les institutions specialisees de Suisse.

Florin Turcanu a pu mener un stage de rechereche en France (juillet-aotit 1995) grace a une
bourse du gouvemement franca's. Avec une bourse de documentation dans le cadre du programme
Tempus, it a eu la possibilite d'etudier a Paris et a Bruxelles (fevrier-mars 1996).

Viorel Panaite a participe I un seminaire interdisciplinaire (histoire et linguistique) organise
par le Centre National de la Recherche Scientifique a Paris et a Sevres (mai 1906).

Une bourse de documentation du College «La Nouvelle Europe» a permis I Laurentiu Vlad
de suivre un stage de documentation a Paris (mai juin 1996). Ligia Livadd Cadeschi a effectue un
stage de documentation a I'Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Paris (29 mai-15 juin
1996).

Dans le cadre du programme de preparation en vue d'obtenir le DEA (programme AUPELF-
UREF et EHESS Paris), Radii Hun a beneficie d'une bourse (novembre 1995 - juin 1996) qui lui
a permis la preparation de sa these: Aristocraties, offices et pouvoirs dans la Principaute de la
Moldavie au XVII' siecle (sous la direction du Prof Robert Descimon). Du tame programme a
beneficie Cristina Codarcea aux mois de fevrier-avril 1996.

b) Collaborations

Les 8-11 mai 1996, Alexandra Dutu a participe a. la Conference des directeurs des instituts
balkaniques organii:4 par l'Institut Balkanique de Belgrade. Un projet de collaboration a etc &abort
a cette occasion.

Cristina Fenesan participe au projet de prosopographie ottomane initie par le Comite Inter-
national d'Etudes pre-ottomanes et ottomanes et Turques «Terih Kurumu» (Ankara), sous la
redaction du prof. Halil Inalcik et Jean Louis Bacque-Grammont; le projet continue l'ouvrage de
Mehmed Stireyys, Siccil-i Osmaniye. Cristina Fenesan continue aussi a reclacter le chapitre «Die
Donaufiirstentilmer in osmanischer Abhangigkeit» de la bibliographic annuelle Turkologischer
Anzeiger, edit& par I'Institut far Orientalistik der Universitat Wien.

Zamfira Mihail est le responsable du programme Sources historico-litteraires et
ethnolinguistiques, qui se &mule en collaboration avec l'Institut de Balkanistique de Sofia,
conformement aux protocoles signes en 1992 et 1995. Zamfira Mihail continue aussi la collabora-
tion avec la chaire d'ethnologie de l'Universite de Zurich.

6. ACTIVITE DIDACTIQUE

Alexandra Dula a continue a donner son cours sur l'Histoitc des idees politiques europeennes
I la Faculte des Sciences Politiques et Administratives de l'Universite de Bucarest. A la meme
faculte, Cristina Codarcea a tenu, au premier semestre de Vann& 1995-1996, un cours de l'Histoire
de civilisation medievale europeenne; Robert Masan, les cours: Economie politique generale et
Elements de l'histoire des idees economiques; Florin Turcanu, les cours: La pensee contre-
revolutionnaire francaise de Joseph de Maistre a Charles Mawas et Le concept de efascisme*
dans l'historiographie, et Laurentiu Vlad a conduit le seminaire de l'Histoire des idees politiques
et des mentalites.

A la Faculte d'Histoire de l'Universite de Bucarest, Zamfira Mihail est titulaire du cours
special et du seminaire sur le theme «Histoire de la culture roumaine aux XVII° - XVIIle siecles»,
pour la cinquieme armee d'etude. A la meme faculte, Viorel Panaite soutient, comme lecteur I la
chaire d'Histoire Universelle, deux cours specialises pour les etudiants des III% We, V' annees
d'etude («Les pays roumains enure l'Islam et la Chretiente»; «L'Empire Ottoman et la Valachie»),
des cours et des seminaires de langue et de paleographie turco-ottomane et un seminaire de I'histoire
de l'empire ottoman et des peuples du Sud-Est de l'Europe. Tudor Teoteoi, maitre de conferences
I la Faculte d'Histoire, a tenu les cours suivants: «L'Histoire medievale de la Roumanie» (Ile
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=lee), «Le contexte Sud-Est europeen de l'histoire medievale roumaine» Ire armee), le cours
special: «La romanite orientale et le Byzance aux IV° - vv. siecles» (Me armee); le cours special:
«L'histoire ecclesiastique des Roumains au Moyen Age» (V° annee); le cours special de DEA:
«L'histoire ecclesiastique du sud-est europeen an Moyen Age» et le cours de DEA: «Histoire
medievale de la Roumanie dans le contexte sud-est europeen»; it a conduit aussi des memoires de
licence et de DEA. Laurenliu Viad a tenu le cours special: «L'Histoire de rid& de <<Revolution>>»
et a conduit le seminaire general: «Histoire modeme universelle». Petre Guran a tenu le seminaire
sur le theme «Societe et religion dans le premier Byzance». Dans le cadre de la meme faculte,
Elena Siupiur a presente la lecon: «Les premisses europeennes de la modemite roumaine les
universites allemandes et la formation des intellectuels des Pays Roumains et du Sud-Est de
l'Europe ) (5 deceptive 1995).

A la Faculte des Langues et Litteratures etrangeres, section philologie classique, Simona
Nicolae a conduit un seminaire de morphologie latine et un autre de syntaxe latine, ainsi qu'un
cours pratique de langue latine et un autre de langue grecque stir le theme «lyrique chretienne» (I,
II, IV annees d'etude). Nicolae erban Tana§oca, maitre de conferences a la meme faculte a soutenu,
dans le cadre de la meme section, le cours et le seminaire de «Critique de texte et Paleographie
grecque», le cours et le seminaire de «Litterature byzantine» (IV, DEA); it a conduit des memoires
de DEA dans la specialite philologie byzantine. Olga Cicanci, maitre de conferences a la faculte
d'Archivistique, a donne un cours et un seminaire pratique de Paleographie grecque (I, III) et le
cours «L'Histoire medievale de la Roumanie» (Ile armee).

A l'Academie de Beaux-Arts de Bucarest, Nicolae Serban Tana§oca a tenu le cours de
«Litterature byzantine».

Lia Brad Chisacof tient, dans le cadre de I'Institut des Etudes Sud-Est Europeennes, deux
seminaires de langue et de civilisation neo-grecques.

4
Zamfira Mihail a recu le prix Eudoxiu Hurmuzachi de l'Academie Roumaine de Vann&

1993 pour l'ouvrage elabore avec feu le Pr. Paul Mihail: «Acte in limbaromana tiparite in Basarabia,
vol. I, 1812-1830» (5 novembre 1995).

Viorel Panaite a soutenu au mois de septembre 1995 la these de doctorat dont le sujet a ete
«Guerre et paix en I'Islam, avec une reference speciale aux relations roumano-ottomanes,
XV° - XVIII° siecles». Le titre de docteur en histoire medievale universelle (turcologie) lui a ete
confere par la Faculte d'Histoire de l'Universite de Bucarest.
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LE iie CONGRES SUR «CHRETIENS ET MUSULMANS A L'EPOQUE
DE LA RENAISSANCE»

FONDATION TEMIMI TUNIS: 29 MARS 2 AVRIL 1996

VIOREL PANAITE

Entre les 29 Mars et 2 Avril 1996, la Fondation Temimi pour la Recherche Scientifique et
1'Information (FTERSI) a organise au Grand Hotel du Lac de Tunis le Ile Congres stir «Chretiens
et Musulmans a l'epoque de la Renaissance», avec la participation de plus de vingt specialistes
d'Albanie, d'Algerie, de Belgique, de Bulgarie, de France, d'Italie, de Roumanie et, bien slur, de la
Tunisie.

Le projet d'un centre d'infonnation d'histoire ottomane, morisco-andalouse, de documen-
tation en Sciences Humaines et Sociales et d'une banque de donnees bibliographiques a ete coup
en 1985 par le Dr. Abdeljelil Temimi, professeur a la Faculte des Sciences Humaines et Sociales
de l'Universite de Tunis 1. Pour abriter la FTERSI a ete choisie la ville de Zaghouan, a 55 km de
Tunis, oft, entre 1985-1996, ont ete construits la bibliotheque, les locaux administratifs, les bu-
reaux et une residence reservee aux chercheurs visiteurs. La Fondation Temimi est la premiere
fondation de recherche privee du monde arabe.

La Fondation Temimi a publie un grand nombre d'ouvrages et deux periodiques scientifiques:
«Revue d'Histoire Maghrebine» et «Arab Historical Review for Ottoman Studies». Aussi, jusqu'a
present, le Prof. Abdeljelil Temimi a organise beaucoup de congres, symposiums, conferences ou
tables rondes avec une participation intemationale.

Le premier congres stir «Chretiens et Musulmans a l'epoque de la Renaissance» a ete initie
par le Professeur Robert Sauzet dans le cadre du Centre d'Etudes Superieures de la Renaissance de
l'Universite Francois Rabelais de Tours. FTERSI a continue cette initiative et a organist en Tunisie
le II° Congres sur «Chretiens et Musulmans a l'epoque de la Renaissance».

. Les communications presentees ont ete tits diverses. Les sujets principaux ont conceme:
les captifs musulmans et chretiens (Mou lay Belhamissi, Universite d'Alger), les chretiens convertis
a l'Islam dans les procedures inquisitoriales (Bartolome Bonnassar, Universite de Toulouse), les
Morisques aragonais (Robert Sauzet, Universite de Tours), l'image du monde musulman (du
Maghreb, du Maure, du Turc, de l'Empire Ottoman) en Europe chretienne, dans les ouvrages
ecrits par les voyageurs chretiens, dans la peinture, la sculpture et la litterature europeennes, les
relations entre l'intellectuel de 1'Occident et celui de 1'Orient (Laurence Druez, Universite de
Liege; Yvette Cardaillac-Hermosilla, Universite de Pau; Anna Baldinetii, Univ. degli Studi di
Perugia; Colette Gauthier, Universite Blaise Pascal, Clermont; Raia Zaimova, Institut d'Etudes
Balkaniques Sofia), des relations entre 1'Europe et l'espace arabo-musulman (Abdeljelil Temimi,
FTERSI, Universite de Tunis 1), les minorites religieuses, juive et chretienne, en Tunisie et aux
Balkans (Margarita Karamihova, Institut d'Ethnographie - Sofia; Abdelhamid Henia, Institut de
Recherche sur le Maghreb Contemporain Tunis; Noureddine Sghaier, Universite Zitouna Tunis),
des non-Musulmans, juifs et chretiens, a travers des ouvrages litteraires, juridiques, historiques ou
des documents du monde arabo-islamique et ottoman (Abdelhaki, Gafsi-Slama, Institut National
du Patrimoine-Tunis; Viorel Panaite, Universite du Bucarest, Institut d'Etudes Sud-Est Europeennes
Bucarest), l'action des missionnaires en Tunisie (Habib Jamoussi, Faculte des Lettres et des Sci-
ences Humaines Sfax Tunisie), «Renaissance au nord, agonie au suclo (Farid 'Chian, Faculte
des Lettres et des Sciences Humaines - Sfax - Tunisie), la tolerance religieuse entre les Albanais
(Gazmend Shpuza, Institut de I'Histoire Tirana), Confonnement a la promesse du professeur
A. Temimi, tous les ouvrages du congres, y compris les discussions, seront publies rapidement,
peut-titre avant la parution de ce compte-rendu.

L'organisation impeccable et le dialogue vivant entre les specialistes (historiens,
hispanologues, linguistes, archeologues, hommes de lettres) non-engages politiquement et
religieusement, ont assure le succes indiscutable de ce congres.
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In memoriam

ION MATEI

(1921-1996)

Nous venous de perdre, en mai 1996, Pun de nos plus anciens et chers collegues, le savant
turcologue Ion Matei, qui par son savoir et sa delicatesse d'ame forgait le respect et l'affection de
tous ceux qui le connaissaient.

Ne en 1921, dans ce departement d'Arge§ qui avait constitue le cceur mate de l'histoire
medievale roumaine, Ion Matei a fait ses etudes dans d'excellentes ecoles de Bucarest l'ecole
primaire de Mavrogheni et le Lycee «Mare le Voevod Mihai» en prenant ensuite son dipleme
en .histoire a l'Universite de Bucarest, en 1945.

D'une importance decisive pour sa formation s'avera le stage de deux ans d'etudes (du turc,
de I'arabe et du persan) et de recherches dans les archives et les bibliotheques d'Istanbul, qu it
partagea avec son ami Nicoara Beldiceanu entre 1945-1947. Cette «bourse», qui n'en etatt pas
vraiment une, avait etc creee par les efforts conjugues de leur prof. Victor Papacostea et de
l'ambassadeur roumain en Turquie, Grigore Moisil, grace a un poste vacant d'attache culturel de
1 Ambassade dont beneficierent les deux jeunes turcologues.

Rappelons parmi ses premieres activites celle de lecteur a l'Institut Balkanique de Bucarest
(1945-1948) et, plus tard, a la Faculte de langues romaniques, classiques et orientates (1958-1975).
Depuis 1963, it etait maitre de recherches a l'Institut des Etudes sud-est europeennes, dont it fut
aussi Pun des membres fondateurs. L'Association d'Etudes Orientates l'a eu egalement parmi ses
membres fondateurs.

Ion Matei avait les qualites profondes de l'intellectuel authentique, pour lequel Perudition
est un mode de vie, une necessite spirituelle de chaque moment. Mais ses connaissances s'etendaient
bien au-dell du domaine strict de la turcologie, dans cette zone vaste et difficile a &fink qu'est
l'histoire sud-est europeenne. Si les rapports roumano-turcs constituaient la base de ses recherches,
son interet allait aussi vers l'aspect general des relations turco-balkaniques et surtout vers les
problemes de la c:t aisation islamique, dont it avait saisi certains mecanismes intimes qu'on
connait peu generalement des sa periode d'«initiation» d'Istanbul.

Certes, c'est le domaine des relations linguistiques roumano-turques qui semble l'avoir
passionne en premier lieu. A part l'etude des emprunts lexicaux d'origine turco-orientale des
langues sud-est europeennes, it a attire l'attention sur le phenomene moins etudie des mots que ces
langues elles-memes avaient prates an turc. 11 continuait dans cette direction les recherches de
Fr. Miklosich, de G. Meyer et de Lazar Saineanu, tout en se tenant au courant des progres de la
dialectologie du XXe siecle, a la suite des nouvelles realites creees par la geographic politique.
C'est ainsi qu'il put etablir, par exemple, les quatre grouper correspondant aux voies et aux epoques
de l'emprunt des mots roumains en turc.

Les problemes de mithode formaient parfois l'objet meme d'une etude speciale de Ion
Matei, comme dans le cas des «turcismes du dialecte roumain du Banat». II y demontrait to necessite
d'une cooperation des slavisants ou des romanistes avec les turcologues, lorsqu'il s'agit d'etablir
si certains mots turcs sont entres dans le parler des Roumains du Banat par l'intermediaire des
Serbes, sans toutefois les attribuer exclusivement I l'intermediaire serbe.

C'est toujours sur un probleme de methode qu'il se penchait en recommandant aux chercheurs
preoccupes par le caractere de l'autonomie administrative des Principautes Roumaines d'avoir en
vue l'evolution du regime juridique. II leur signalait le danger des interpretations abusives qui font
que des notions du XIV' ou du XV` siecles sont I tort considerees valables pour les XVIII° et XDCe
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siecles. Il condamnait, entre attires, l'application d'une tenninologie propre a la feodalite europeenne,
aloes que dans l'Empire ottoman et dans le droit islamique on ne pouvait pas etablir une identite avec
cette derriere, meme si l'on trouvait des analogies.

Savant dans la plus profonde acception du mot, Ion Matei devait a sa formation
encyclopedique et a son exigence scientifique sans faille, un type de communicativite intellectuelle
qui lui etait propre et presque unique dans notre Institut. Ne se bornant pas aux problemes de
l'equipe de turcologues qu'il avait form& et dirigee, ii etait le «conseillero tres avise et recherché
par tous les chercheurs jeunes ou moins jeunes, dont les preoccupations l'interessaient au plus haut
point II aidait les historiens et les linguistes an meme titre, vu son penchant presque egal pour
l'histoire et la linguistique sud-est europeennes. Son stage a l'Institut Balkanique, ainsi que celui
d'Istanbul lui avaient offert une approche considerable de ce qui constitue les principes memes de
la balkanologi , une vision globale des phenomenes qu'on serait parfois tente d'isoler.

Capable d'enthousiasmes juveniles, dans la maniere de traiter un suet (sa voix prenalt
souvent, dans ces cas-1A, tin rythme inhabituel, anima), Ion Matei emit pour nous tous un mentor
exigeant bienveillant et comprehensif, pret a repondre aux questions et a encourager nos efforts.
Tout ce qui touchait a l'histoire des Balkans le passionnait. II avait la joie d'un eclaireur
s'agissait de guider les recherches de ce domaine qu'il cherissait. Meme s'il etait toujours prudent
dans ce qu'il avangait, son savoir etait fait de certitudes, grace a une formation tres complete de
veritable balkanologue.

Sa science, son &sir de nous aider et sa grande bonte nous manqueront a tous ceux qui
l'avons connu.

C. Papacostea-Danielopolu

lorsqu'll
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Nationalitdten und Identitdten in Ostmitteleuropa. Festschrift aus An lass des 70. Geburtstages
von Richard Georg Plaschka. Herausgegeben von Walter Lukan und Arnold Suppan: Bahian
Verlag, 1995,248 p.

DUgAN T. BATAKOVIC, Yougoslavie. Nations, Religions, Ideologies. L'Age de l'H6mme, 1994,334 p.

From Stalinism to Pluralism. A Documentary history of Eastern Europe since 1945. Second Edi-
tion. Edited by Gale Stokes. Oxford University Press, 1996,294 p.

Le probleme de ridentite politique domine presque toute l'histoire des peuples europeens
qui ont dO traverser des crises de croissaiice hative. dans le Sud-Est de l'Europe, la construction de
l'Etat moderne et la planification de l'existence humaine en regime communiste ont boulverse les
structures politiques, economiques, mentales. L'etude comparative de ces phases pourraient
expliquer non seulement l'action politique, mais aussi in comportement des hommes qui ont fait
les evenements, tout en subissant la pression exercee par les Brands pouvoirs. Pour le moment, les
histoires des Balkans racontent en parallele l'aventure de cheque peuple, lorsqu'il s'agit de presenter
l'apparition des Etats modernes ou la tragedie communiste; en procedant ainsi, les historiens
apportent leur soutien I une image qui s'est installee dans l'opinion courante celle d'un nationalisme
I outrance qui prevale et impregne les autres doctrines politiques. Les trois volumes que nous
presentons ouvrent cl nouvelles perspectives kune comprehension globale des phenomenes historiques.

Le pr Richard Plaschka a analyse souvent le nationalisme slave et ses disciples offrent dans
l'hommage qu'ils lui &client de solides contributions I ce dossier. Le lecteur trouvera des temoignages
des participants aux evenements ou des analyses sur des moments d'une importance particuliere:
des participants aux deux guerres mondiales nous disent ce qu'ils pensent sur l'Empire ottoman ou
sur la formation de l'Etat tcheque ou bien sur le comportement des autorites militaires I Vienne,
pendant que dans d'autres contributions est souleve le probleme de ridentite urbaine en Europe
Centrale, de la conscience nationale de Stephan Szecheny, de la question hongroise en Slovaquie
en 1949 ou de l'image de la Hongrie dans la presse viennoise de 1895. Tres riche en donnees et
suggestions est le memorandum du dr. Friedrich Hertz et la reponse qui lui fut donnee par le
Slovaque Stefan Osusky concernant le destin de la monarchic des Habsbourg I la fin de la Premiere
Guerre mondiale: pr Arnold Suppan offre aux lecteurs un texte ou apparaissent les frictions entre
la monarchic et l'Allemagne et les tentatives faites pour donner un nouveau visage I la monarchic,
soit a travers la creation de nouveaux Etats, soit I la suite d'une confederation. Walter Lukan
penetre dans les archives de Bartholomeus Kopitar pour en faire sortir ses idees sur un
`Austroslawismus' qui aurait pu contrecarrer l'influence russe sur les Slaves du sud: I cette fin, le
savant proposait d'intervenir dans revolution de la langue slave I l'aide des elements extraits des
anciens manuscrits slavons conserves au Mont Athos (sa liste debutait avec le Tetraevangelion
ecrit I la demande du prince Etienne le Grand de Moldavie) et qu'on devait faire venir a Vienne.
Soutenu par Metternich devant l'empereur, le projet a etc realise seulement du cote de la transla-
tion des oeuvres. Une bibliographic de la riche activite du pr Plaschka clot le volume: les derrieres
contributions attaquent des aspects actuels de l'historiographie sud-est europeenne la resistance
et le collaborationnisme en Yougoslavie en 1941-1945 (Josef Rausch) et la situation de l'Eglise
catholique en Slovenie sous les communistes (Tamara Griesser-Pecar).

Pour le destin de la Yougoslavie, aux XIX° et XXe siecles, le livre de Dugan Batalcovid
s'avere une tres utile synthese et un point de depart obligatoire. Mane si la sympathie de l'auteur
incline souvent du Ole des Serbes, l'historien ne dissimule pas les sources et n'ignore pas les
opinions des autoritAs en matiere. La lecture de l'auteur est d'autant plus incitante qu'elle suit les
traces d'un nationalisme qui n'a pas rejette, au debut, le liberalisme (ce que Michael Lind nommait
dans un article de «Foreign Affairs», 1994: 'liberal nationalism') pour atteindre des formes
d'intolerance absurde sous l'influence de rideologie marxiste. La valeur de ce livre est rehaussee

Rev. Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 301-319, Bucarest, 1996

www.dacoromanica.ro



302 Comptes rendus 2

par les nombreuses cartes et statistiques inserees dans le texte et qui mettent sous les yeux, par
exemple, les mandats dans le parlement serbe ou la composition nationale de la population
yougoslave selon les recensements de Papres-guerre.

En rappelant aux historiens que «l'Autriche-Hongrie etait un regime de classe pint& qu'une
societe modeme» (p. 13), Batakovid reconstitue les mouvements nationaux, en partant de la quote
pour une nouvelle identite qui a marque aussi bien les Slovenes que les habitants de l'actuelle
republique de Macedoine: ces mouvements ont pendule entre les droits naturels, les droits historiques
et le principe national. Le panslavisme, le plan d'Ilija Garaanin, l'action des 'Illyriens' croates
ont agi differemment sur les elites qui ont revs aussi d'une confederation balkanique: l'auteur
souligne, de justesse, le role joue par les ailes liberales des mouvements nationaux dans le
cheminement vers la nouvelle Yougoslavie. Ce qui n'empechait pas les nationalistes de Croatie de
designer l'eglise orthodoxe comme «confession grecque-unie» et parfois a travers «des sobriquets
offensants du genre Tsiganes, Valaques, Skipetares voire le descriptif `ceux qui se baptisent Serbes'».
Les Balkans forwent un territoire privilegie pour les clichés et les stereotypes! L'idee d'un destin
commun s'est installee dans les esprits a la veille de la premiere guerre mondiale: les chefs populaires
de Dalmatie ont assume un role de premier ordre dans la propagande interne et a Petranger au
service de la Yougoslavie. Mais les obstacles n'ont pas disparu d'un coup. «Concu a l'origine
comme un pont jets par-dessus l'abime millenaire qui avait separe des peuples les uns des autres,
l'Etat yougoslave allait rapidement devenir le theatre de graves dissensions, encore approfondies
par le manque d'esprit de conciliation chez tous les acteurs politiques. Le nouvel Etat etait
ethniquement et socialement heterogene, confessionnellement divise et chargé du fardeau de ses
heritages politiques et culturels disparates: c'etait un hybride d'Etat-nation et de communaute
plurinationale. Le Royaume des Serbes, des Croates et des Slovenes (RSCS) avait herite de six
espaces douaniers distincts, cinq monnaies, quatre &seam( fezroviaires et trois systemes bancaires.
A l'exception de la Serbie, aucune de ses provinces n'avait pas de veritable tradition democratique
(le suffrage universel ne fut introduit en Croatie qu'en 1920, alors qu'il etait en vigueur en Serbie
depuis la fin du XIX° siècle)» (p. 143).

D'apres une statistique publiee en page 153, parmi les deputes elus aux legislatives du 11
septembre 1927 se trouvaient majoritaires les radicaux serbes suivis des nationalistes croates et
des democrates serbes. L'excellente presentation des partis dominants fait aussi sortir en lumiere
les nombreuses impasses de la vie politique dans la nouvelle creation etatique (p. 150-168).

L'occupation, la guerre civile, le genocide ont marque les generations plus proches de nous.
Comme le remarquait Josef Rausch, les dissensions et les combats entre ies troupes de Mihailovie
et de Tito ont dechire les solidarites a peine formees. Dans un pays fragments par les occupants (et
it fallait souligner que la Roumanie n'a pas participe au depecage de la Yougoslavie!), les hates
intestines ont souleve des obstacles durables sur le chemin d'une nouvelle unite qui est issue du
jeu des grands pouvoirs qui ont englobe la Yougoslavie dans 'le camp sovietique'. (Nous avons eu
l'occasion de voir I la television britannique un remarquable reportage sur la resistance yougoslave
oil le regrette Fitzroy MacLean citait la fameuse reponse du premier ministre Churchill I son
observation qu'un soutien accords I Tito contribuera a l'installation du pouvoir communiste en
Yougoslavie: «Avez-vous Pintention d'aller vous etablir en Yougoslavie apres la guerre?» «Non,
Monsieur.» «Moi, non plus, me dit -ib>). A la suite d'une subtile manipulation des emissaires des
allies, les communistes yougoslaves ont gagne la guerre de propagande qui a isole les politiciens
democrates en exil.

La derriere pantie du livre est sans doute la plus originale et incitante: sous le titre Ni
fraternite, ni unite, l'auteur decrit les defaillances du regime communiste qui a appliqué I la
question nationale une solution bolchevique: les elections truquees, l'attaque ignoble contre les
adversaires, la persecution de l'Eglise orthodoxe se trouve dans le cas yougoslave, comme dans le
cas roumain. Dans ce sens, les comparaisons devraient etre faites pour mieux saisir le mecanisme
de l'installation des regimes dits 'populaires'. L'autonomie accord& aux republiques, dirigees par
des partis communistes nationaux, la denazification manquee et le silence qui a convert les crimes
de guerre ont pousse le mecontentement vers les profondeurs. «Conformement au slogan 'fraternite
et unite', it s'agissait de repartir le fardeau du crime de maniere identique entre tons les 'peuples et
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nationalites' de la Yougoslavie» (p. 244-245). Le meme procede a ete utilise en Roumanie par les
communistes et leurs successeurs! L'analyse de l'activite d'Edvard Kardelj «le prnicipal fleau
ideologique du pouvoir titiste» (p. 252) est completee par celle de la resurgence des mouvements
nationaux. L'identite a pris un cours &range: «Parlant en prive de leurs miseres, les Serbes avaient
coutume de dire qu'ils ne survivaient encore en tant que peuple que grace a trois institutions:
l'Eglise orthodoxe serbe, le club de football 'Etoile rouge' et le quotidien Politika, le plus liberal
des journaux d'avant 1985» (p. 263). L'absence des traditions democratiques, la creation de hurt
economies nationales distinctes, dont les unes (comme celle slovene) beaucoup plus avancees que
les autres, les appetits des dirigeants, de la nomenklatura metamorphosee, ont contribue a la disso-
lution de l'Etat yougoslave. Les guerres intestines ont rendu tout rapprochement impossible. L'auteur
rejoigue ici les conclusions d'autres analystes qui Wont pas ignore le role joue par les blocages
mentaux dans une guerre cnielle et absurde (voir surtout le beau volume public par l'Academie
Royale des Pays-Bas, en 1995: Vampires Unstaked. National Images, Stereotypes and Myths in
East Central Europe). La conclusion est tres claire: «La Yougoslavie, comme d'ailleurs les
autres pays communistes, n'a jamais ete un Etat de droit» (p. 280).

Dans l'Europe de l'Est, le passage du regime communiste vers le pluralisme politique n'a
pas ete uniforme: en &pit de la rigidite du communisme installe par les troupes sovietiques dans
les pays 'satellites', chaque pays a connu une forme differente de dictature et de resistance a ce
regime. L'anthologie du pr Gale Stokes a connu un succes notoire du moment qu'elle est reeditee
cinq ans plus tard. Par rapport a la premiere edition, la seconde contient quelques modifications et
l'ajout d'un nouveau chapitre sur le demembrement de la Yougoslavie.

Le point de depart est fixe a Yalta oil les spheres d'influence ont ete consacrees, apres les
pourparlers de Teheran, et la confrontation est Must& par la doctrine Truman et par deux textes
exemplaires sur Staline, l'un de Jakub Berman, l'autre de CzesTaw Milosz. Suit l'expulsion de la
Yougoslavie du camp du bonheur socialiste, et les proces montes contre Rajk et Slansky. Comme
on le voit, l'editeur a choisi les cas les plus expressifs, sans epuiser les aspects d'un processus ties
complexe. Nous aurions aime voir, quand meme, un paragraphe sur la resistance amtee cuntre le
regime sovietique instaure dans les petits pays et la Roumanie aurait pu en foumir un bon exemple
avec les lutes qui ont ete menees dans les Carpates jusqu'assez tard, vers 1958, quand le regime
communiste a essaye aussi de briser la resistance des intellectuels, en montant quelques grands
proces, comme celui de Noica-Pillat (les documents viennent d'être publics aux Editions Vreinea,
1996: Documente ale procesului Noica-Pillat).

Gale Stokes recapitule les critiques venues de la part d'un Lukacs ou d'un Djilas (The
Marxist Critique) et presente ensuite «l'Anti-politique ou le retrait vers l'Ethique» a l'aide du
texte fondamental de Vaclav Havel (ole pouvoir des sans-pouvoir»), mais aussi de la «Ostpolitik»
de Willy Brandt, de l'accord de Helsinki et de la fameuse Charte 77. Plus surprenant est le chapitre
suivant qui s'occuppe du «Retour a la politique» oil le lecteur rencontre des questions econoiniques,
des manifestations de la Solidarite, des &bats hongrois. Une definition plus claire des positions
aurait pris en charge l'opposition contre Pideologie communiste qui a ete un programme totalnaire
d'existence: le debat culturel n'a pas ete une retraite, mais une offensive contra l'homme nouveau
que le regime voulait creer dans les societes sovietisees. La l'auteur aurait pu rencontrer non
seulement Le journal de Palfin4 des intellectuels roumains, mais aussi les prises de position tres
claires en faveur d'un esprit europeen qui defiait l'esprit rudimentaire propose par les communistes
Au lieu de titrer son troisieme chapitre Antipolitics, l'editeur aurait pu mettre en toutes lettres The
Fight against Homo Sovieticus, parce que c'est la le sens de la prise de position de Havel, Milan
Kundera, Gyorgy Konrad, ainsi que des Roumains que l'editeur ignore paisiblement (le cercle de
Paltinis, des comparatistes, des ecrivains qui ont public des articles a l'etranger).

La pauvre Roumanie ne figure qu'au demier chapitre, «apres le debacle», avec un texte
d'un nationalisme obtus issu de la plume d'un ecrivain mediocre et oublie aujourd'hui. Si dans la
premiere edition le pr Stokes accordait a la Roumanie une place similaire, du elite du nationalisme
farouche, en choisissant une declaration du regime (un texte signe par les historiens directement
lies a la Section pour la Propagande du Comite Central du Parti Communiste Roumain), dans la

.
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seconde edition it a fait appel a un un romancier qui appartenait au cercle des «protochronistes»
forme aupres de la revue «SaptAmana» dings par un fidele du parti communiste, Eugen Barbu. De
cette maniere, la Roumanie fait figure de pays domino par le nationalisme le plus rudimentaire et
attache a la doctrine officielle, image completement fausse. L'ecliteur aurait du tenir compte du
fan que le nationalisme de Ceausescu a favorise, apres 1965, l'apparition d'un certain anti-sovietisme
dans la culture roumaine, et qu'au moment oil it a instaure la dictature de sa famille, apres 1980,
une opposition claire s'est manifest& contre son genre de stalinisme. Au lieu de faire appel
Mucea Musat ou a Ion LAncrAnjan, le pr Stokes aurait du consulter les textes de Paul Goma, Doina
Cornea, Mircea Dinescu et tant d'autres qui n'ont pas accepts les thews fonnulees par Lancranjan
et ses amis Mais it faut reconnaitre que les specialistes strangers n'ont pas a leur disposition des
anthologies de la resistance roumaine.

Si le nationalisme a forge les nouveaux Etats du Sud-Est europeen, le moment est venu de
verifier son role et de mesurer sa presence dans la pens& des homines. Les trois Imes que nous
avons signals nous incitent, pour des motifs differents, d'aller dans cette direction.

Alesandru Duiu

AIKATERINI KOUMARIANOU, '0 Wiivitcog 17potzavaararnag T6zog Blivvri-Hapfal (1784-
1821), Athenes, Fondation de la culture hellenique, 1995, 224 p.

KONSTANTINOS SP. STAIKOS, Td Tturcoptra art) Blinn Eithiviica 131)0 Ala 1749 1800, Athena,
Fondation de la culture hellenique, 1995, 427 p.

Le livre grec, qui avait beneficie en 1986 d'un premier superbe album illuctrel, que nous
a ons presente a l'epoque dans noire periodique, vient d'etre, a nouveau, la source d'incpiration de
d ux Catalogues parus a l'occasion d'une exposition viennoise du livre re

II s'agit, cette fors d'une synthese de Mine Aikaterini Koumarianou sur la pres e
prerevolutionnaire grecque (Vienne-Paris, 1784-1821) t d une autre d e a M. Konstantinos Sp
Staikos sur les livres imprimes a Vienne, 1749-1800 Les deux Catalogues sont rediges en texte
par Ilele grec-allemand et abondamment illustres Un «Motto» commun cur le front spice de la
couverture des deux livres nous rappelle la definition de Coray, s Ion I quel, «Vienne est le
laboratoire d la I tterature des Gr cs». La moire i ee e t exprin 'e par le p esid ut de la Fondation
de la Cu to e hellenique, M. Michael Sakellariou q i o li ne 1 importance de Vienne en tut que
c ntre spirituel non seulement de la diaspora, mai a i des G e s de l'Emp e man

Dans le premier Catalogue, Mme Kou arian le lique le n5 de 1 hel e 3 sme de la diasi ora,
pendant la Turcocratie, car c'est cette partie man e de,1 ielle ti -me» qui allait repar r a lib au n
du peuple grec, en s'appuyant sur ce facteur essentie que fut la pre e pr rev lutionnam... 'est
pourquoi ce to presse represente pour l'historien une pr' ieuse source. Elle reflete es ditt rentes
stapes du reveil national et lui pennet de connaitre les evenements et les personnalites de l'epoque.
Cette synthese se propose de rendre de maniere claire le cadre d'une activite tses importante du
peuple grec. Un apercu complet des efforts de Georges Vendotis, de Dim. Theoharidis, ainsi que
des freres Markides-Pouliou et de Polizois Lambanitziotis, pour inaugurer la presse grecque
prerevolutionnaire retrace les difficultes dune pareille entreprise. Car meme si le decret
l'empereur Joseph II de 1781 semblait assurer une circulation libre des publications dans l'Emptre
autrichien et Vienne devenait le centre le plus important de la production du livre, la censure pobtique
n'allait pas tarder a se manifester. Mme Koumarianou rappelle, par exemple, l'echec de Vendotis en
1784, lorsqu'il impnme le premier journal en grec destine aux provinces turques, en soulevant le
mecontentement du Divan. Deux mots apres, le journal etait interdit par les Turcs et cessa de
paraitre. L'historien J. H. Fabre expliquait cette mesure par le fait que ce journal «arnvait a
Constantinople et les Turcs commencerent a le lire».

1 Aikaterini Koumarianou, Loukia Droulia, Evro Layton, To eAkivtuo 1476-1830,
Athenes, Banque Nationale de Grece, 1986, 380 p.
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C'est grace a la perseverence des typographes grecs cites, qui s'acharnent a obtenir la
permission des autorites autrichiennes pour &liter les journaux grecs, que la presse grecque
prerevolutionnaire reprit sa parution en 1790. Les «Lumieres» grecques commencaieut a avoir, de
la sorte, une application pratique. C'est a ce moment que Vienne devint le centre de plus dynamique
de la diaspora. Par les liens qui rattachaient les marchands grecs de l'Empire autrichien au com-
merce du Levant, la production du livre viennois allait connaitre des echos favorables dans les
Principautes Roumaines aussi.

Nous avons eu nous-nteme l'occasion de nous occuper, en 1985, de 'Importance que cette
presse prerevolutionnaire grecque et les livres imprimes a Vienne out eus pour les Pays Roumains
et pour la Peninsule Balkanique en general. Lorsqu'il a etudie, en 1924, les «Idees et formes
litteraires dans le Sud-Est de l'Europe», Nicolas Iorga a beaucoup insiste stir le role de Vienne
pour la circulation des nouvelles idees des Lumieres dans note zone. Si Vienne a ete «le berceau
de la presse grecque», elle a ete aussi, en quelque sorte, celui de la presse balkanique aussi. L' episode
auquel nous venous de faire allusion, au sujet de la suppression du premier journal grec de Vienne,
parce que les Tures de Constantinople le lisaient est edifiant. Le baron Herbert von Rathkeal,
ambassadeur autrichien a la Porte apprenait au grand vizir Hamit-pacha qu'il avait ete oblige
d'empocher la parution du journal, car le pouvoir ottoman avait pour principe «de maintenir le
peuple dans 'Ignorance, d'empecher leurs preoccupations concernant les problemes de l'Etat et
de lui cacher tout ce qu'on discute en Europe au sujet de l'Etat turc, de ses dirigeants et de ses
m in istres».

D'ailleurs, la correspondance de la Chancellerie Imperiale avec l'administration et la po-
lice autrichienne conserve egalement les reactions de ce milieu que dominaient les principes du
despotisme eclair& Dans tin rapport adresse a Joseph II, le renseignant sur la suppression de
1'«"Er1le0.9), on declare cette mesure inexplicable, puisque le journal etait edits «de maniere
legale et selon toutes les regles de la censure». Aussi insiste-t-on sur le caractere injuste de cette
decision d'arreter «la partition du journal, a peine commencee et qui s'adresse a la nation la plus
privilegiee en matiere de tolerance religieuse, ainsi que pour sa liberte...». Le rapport justiliant
'Importance d'un journal grec pour ses avantages economiques («pour cette nationalite qui se
consacre totalement au commerce et qui pent se tenir au courant des nouvelles exterieures... trouver
des routes et des directions commerciales plus larges et ainsi offrir a l'Etat tant I'avantage d'un
commerce plus rentable, que la chance d'avoir une nationalite plus cultivee et plus eclairee»).

Ces deux phrases exprimeut en peu de mots la politique josephiniste et refletent, d'une part,
les interots que les dirigeants autrichiens avaient pour un bon developpement du commerce et,
d'autre part, nous permettent de saisir les limites de cette liberte de la presse accord& par rempereur
autrichien aux populations soumises. Meme si l'on avait en vue une certaine evolution culturelle
de ces derrieres, cela se faisat par raison d'Etat, an profit de l'Etat et dans le cadre des «lois de la
censure» mentionnees par le rapport en tant qu'arguments en faveur de la partition du journal.

puisque nous proposons de mentionner recho roumain de cette presse grecque de Vienne,
rappelons aussi les relations commerciales qu'entretenaient les freres Markides-Poulios avec les
Principautes Roumaines, oil ifs vendaient en 1796 des livres ayant un contenu &late, ce qui lour
a meme attire des sanctions de la part du prince regnant en Valachie, alarms par la circulation
d'une literature revolutionnaire. Ayant pour principale source le journal «Wiener Zeitung»,
«'Egrritisctco reproduit d'importants 6venements politiques interessant les peuples balkaniques,
des correspondances de Valachie et le texte de la Pam de Jassy (1812). Le journal s'adressau a la
«nationalite illirique», en comprenant par cela «tous ceux qui se trouvent dans les regions imperiales,
Serbes, Vlaques, Grecs ou Illyres etc. ...».

En 1804, Neophyte Doukas, le bienconnu professeur de l'Academie de Bucarest, travaillant
par la suite a l'Eglise St. Georges de Vienne, pendant ses &marches en vue d'obtenir redition
d'un journal grec, tenait a rassurer les autorites quant aux aspects materiels. «En ce qui conceme
la vente de ce journal, on recevra des sommes importantes des pays strangers, de Moldavie, de
Valachie, de Turquie, de Macedoine, d'Hellade et d'une panic de la Russie, car dans Les pays oil
les journaux ne sont pas encore une chose usuelle, it est lieu d'esperer que ce journal sera tres
recherche». Mais le chef de la police autrichienne, Sumeraw, en ecrivant a Cobenzel se detnandat
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s'il serait recommendable d'editer un journal grec a caractere politique, «qui s'adresse surtout a la
Moldavie, a la Valachie, a la Russie, a la Turquie et a la Grece...».

C'est le «Telegraphe lielleneo (1812-1836) qui public le plus souvent des renseignements
sur les Principautes Roumaines, stir la Revolution de 12 surtout et sur les mouvements des troupes.
11 est done normal que les Roumains se soient interesses aux journaux grecs de Vienne. Demosthene
Russo a motive que les Roumains et les Grecs etaient abonnes aux journaux grecs de Vienne,
qu'ils attendaient avec impatience. C'est d'ailleurs a Bucarest, chez un antiquaire, que D. Russo a
trouve la seule collection d'«'Egyrinecip existent aujourd'hui, que notre regrette ami, Leandros
Vranoussis, a utilisee a l'Academie Roumaine it y a quelques &mew. Rigas lui-meme recevait en
Valachie la presse grecque viennoise a I'adresse d'un boyard Anastasios. On a egalement demontre
que Dionisie Eclesiarhul et Naum Ramniceanu ont employe ces joumaux comme source historique
de leurs chroniques. Nous n'allons pas insister sur l'importance bien connue du «Mercure Sa-
vant)>, qui paraissait pendant la decennie qui precede la revolution de Tudor Vladimirescu (1811-
1821), edite par Anthimos Gazis avec l'aide matenelle de la «Societe greco-dacique» de Bucarest.
Constantin Vardalachos y etait indique comme correspondent de Bucarest, alors glee lassy ses
collaborateurs etaient Dem. Govdelas, Ananias de Trebizonde et l'eveque Theklitos. Pendant sa
deuxieme periode, 1819-1821, la partition du «Mercure Savanb> est financee aussi par les pnnces
de Moldavie, Scar lat Callimab et Mihail Supt.

Le Catalogue de M. Konstantinos Sp. Staikos, par sa maniere si suggestive de mettre devant
nos yeux les feuilles de titre des livres grecs imprirnes a Vienne (dont on peut souvent lire l'ex-
-libris de ses possesseurs) et surtout par ses notes crudites qui les accompagnent, met au service de
la recherche scientifique un precieux instrument de travail. L'historien des idees y trouve tons les
elements lui permettant de connaitre la fortune du livre a Pepoque de sa partition, ses editions,
rich° panni ses contemporains. sa place dans les grandes bibliographies et dans les bibliotheques
qui le possedent, les polemiques qu'il a soulevees, l'importance de l'auteur, de rediteur etc.
Remarquons le grand nombre de livres que M. Staikos possede dans sa bibliotheque nous aidant
comprendre sa passion pour le livre grec et pour ce lieu d'election que fut Vienne pour les auteurs
et les editeurs grecs. Sa Note introductive souligne l'importance qu'a pour I'historien des idees qui
vent etablir la naissance et les echos d'un courant spirituel, une connaissance bien ordonnee des
produits de la typographic. 11 trace, par la suite, tin historique du livre grec, en Italie, depuis le XVe
siecle dans les Pays Roumains depuis la fin du XVII' siècle at dans differentes villes de la
Russie, a partir du XVIII° s. En ce qui concerne le role de Vienne dont les typographies devinrent
de grandes entreprises de production du livre, orientees surtout vers l'edition des livres dans tons
les dialectes des pays balkaniques et de l'Europe orientate K. Staikos ne manque pas de mentionner
la contribution des Grecs de Valachie et de Moldavie. «Un gilt important dit-il review aux
Phanariotes et aux deux capitales, Bucarest et Iassy, lieux de refuge pour les Grecs qui preparaient
leur liberation».

Un progres social signale par l'auteur est celui du marchand grec, qui evolue en taut
qu'individu cultive, absorbant les modeles occidentaux, c'est -a -dire acquerant les qualites
intellectuelles d'un nouveau mode de vie. II constate avec raison que les privileges de Marie
Therese et de Joseph II en matiere typographique furent pour beaucoup dans l'apparition de cette
classe d'intellectuels auxquels les Grecs doivent leur liberation de la domination ottomane.

Lorsque nous nous sommes occupes, a l'occasion de notre these de doctorat, de la contribu-
tion des livres grecs pour une laicisation de la culture roumaine, nous esperions rettssir a illustrer
un jour cette affirmation par un repertoire de ces livres qui ont circule en Valachie et en Moldavie.
Les Catalogues que nous venous de presenter seront indispensables pour toute recherche portant
sur le mouvement des idees a l'epoque des Lumieres, tart concemant l'Europe Centre le, que
l'Europe Orientate et du Sud-Est.

Impeccables par la precision de leur redaction et les qualites des illustrations, munis d' index
et de tableaux recapitulatifs, les catalogues sont des instruments de travail de tout premier ordre.
Une seule remarque s'impose at elle a trait a l'emploi du terme de Hongro-Valachie. Jusqu'ici,
cette formule qui designait, depuis 1359, la Metropolie de la Valachie, dont le metropolite avail le
titre d'«exarque de toute l'Hongrovalachie» n'avait jamais prete a des confusions. Dans le Cata-
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logue de M. Staikos, on peut lire sous les portraits de Constantin Brancoveanu et de Nicolae
Mavrocordat l'explication: «Ftirst der ungarischen Walachei». En realite, ils etaient princes de
Valachie. Sur le portrait de N. Mavrocordat, on lit, en latin: «totius Valachie princeps».

Cornelia Papacostea Danielopolu

LARRY WOLFF, Inventing Eastern Europe. The Map of Civilisation on the Mind of the Enlight-
enment. Stanford University Press, Stanford-California, 1994, 420 p

Inventing Eastern Europe came out of the result of its author's interest in Eastern European
history, previously materialised in his work The Vatican and Poland in the Age of the Pa titions:
Diplomatic and Cultural Encounters of the Warsaw Nunciature (1988). Apparently challenged by
Churchill's famous figure of speech, the "Iron Curtain", first used half a century ago and desig-
nated to become a great rhetorical success, Larry Wolff s research goes in fact much deeper.
Seeking the reasons why the idea of Eastern Europe still persists, even after 1989, when the "Iron
Curtain" theoretically collapsed, he puts forward the possible explanation that Eastern Europe
was discovered long before the Cold War in fact, Larry Wolff s main purpose is to show that
Eastern Europe dates back to the age of Enlightenment, and to support this idea, he resorts to
several categories of sources ranging from travelers' accounts of Eastern Europe to eighteenth Len-
tury maps and literature

Three basic ideas seem to have been the starting point to Larry Wont.' s enterprise First, h
states that Eastern Europe was invented by Western Europe as a necassary "Other", a complemen-
tary half to "civilization". But this other half and thus we come to the second main idea of the
bo k is not lo ated at the antipode of civilization, "but rather on a developmental scale tha
measured the d stance between civilization and barbarism". In other words, Eastern Europe is still
given a chance No matter the curiousness of this land, its essential unsettling, ambiguous and
alarming features, there is one thing that all travelers and observers agree with: Eastern Europe might
not be utterly European, but it is certainly not utterly alien to Europe, which means that it is not
part of the Orient, of Asia. The boundary between Eastern Europe and Asia is uncertain, situ ted
sometimes on the Don River or on the Dniepr River, sometimes on the Urals or on the Volga River
There is also a problem of assimilating in Europe frontier territories like Crimea, brought to the
attention of enlightened ( "civilized') Europe by the Russian conquest, which operated a considerable
shift within Crimea's situation by promoting it on the scale of development from barbarism to an
"in between" stage, opened to a virtual civilizing activity. But one of the major ach'evem tits of
this period was the reorie station of the continent from the traditional Renaissance di ision i to
North and South towards a new division into West and East, whi h produced Eastern Europe The
book argues that inventing Eastern Europe meant in fact bringing together different lands and
peoples and ascribing them traits that united them under the same sign of backwardness. It was a
question of cultural work and finally a question of mental mapping, for "each traveler (even he
vicarious ones, who never set foot in the lands they described, like Voltaire in Russia or Rousseau
in Poland, n. n.) carried a mental map to be freely annotated, embellished...". Those traits ascribed
to Eastern Europe were a series of cliches that governed the making up of the book. They suggest
a train of operations (entering, possessing, imagining, mapping, addressing and peopling Eastern
Europe) leading to different forms of mastery of Eastern Europe by Western Europe. Inventing
Eastern Europe was an opportunity for Western Europe to imagine itself in a self-congratulatory
way. As Larry Wolff states, and this seems to be the final conclusion that emerges from his book,
"inventing Eastern Europe was inseparably dependent upon the reciprocal process of inventing
Western Europe".

Larry Wolff's research gibes evidence of a validity stronger than we might have been tempted,
at the beginning, to give him credit for. Not because we would have had any reasons to doubt his
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professional abilities, but because he deals with a subject of paramount importance for Romanian
history and, in this respect, a view "from outside" could have been particularly touchy.

The author focused his attention on Poland and Russia; his professional interest and train-
ing, as well as the sources available to him led to such a structure of his work. But that does not
prevent him from taking into consideration other Eastern European areas as well, such as Bulgaria,
Hungary, the Romanian Principalities, and generally the European part of the Ottoman Empire.
Larry Wolffs approach of the Romanian history, based on the accounts of travelers such as Lady
Montagu, Boscovich and Porter, Carra, Lady Craven, d'Hauterive, Peysonnel, Salaberry, Ton,
well known to Romanian historians who dealt with this subject, is quite accurate. Larry Wolff s
enterprise, although well grounded, could reveal itself significant to a more attentive analysis also
by what was left unmentioned and probably unstudied (sources and historiography) But, for one
thing, we have to admit that the book reaches a high level of conceptualization and originality.
Larry Wolff is very careful with the interpretation of his sources, which is to say that he does not
just put them together in an uncritical way: he is definitely a lot more than a mere story teller.

Let it be said in parenthesis that some books and articles written on this subject are nothing
else but simple accounts narrating the documents that drew upon. Studies of this sort should be
made not by gathering every laudatory element which refers to national history, coming up in the
travelling reports, but by paying attention to more general patterns these reports seem to respond
to, and also to what they do not explicitly state. Travelling accounts are a very delicate category of
historical source; they have proved to be extremely valuable and instructive, but not all the infor-
mation they give should be taken for genuine. Actually, this particular kind of source, although
important in helping us to establish the historical setting at the time when the travels took place,
induces a distortion effect due to the fundamental inequality which affects the way in which the
foreign traveler relates himself to the lands and peoples he describes. We are not referring only to
a temporal and spatial remoteness, that is to say, to a distance between two different epochs, the one
when the document was created and the one when the same document was studied as a witness of
the past (such a problem occurs and is to be considered as a methodological aspect when any
historical study is concerned). What we had in mind was precisely the distance revealed by the
encounter of different worlds and values, and the establishment of a relation of domination through
the act of writing. Within this space, ignorance, fear, voluntary tendency to educate, civilize or mas-
ter, interfere in what at the beginning seemed to be a simple relation of historical facts. In other
words, the traveler's mental frame is at least as significant as his description of the peoples he
came into contact with. This principle of examining the literary and non-literary sources of his book
also for what they imply, not only for what they tell, guided Larry Wolff through out his research.

Cristina Ion

GILBERT DAGRON, Empereur et pretre. Etude sur le gcesaropapisnie» byzantin (coll.
«Bibliotheque des Histoires»), Paris, Editions Gallimard, 1996, 443 p. +8 f. pL

Les discussions sur le «cesaropapisme» byzantin ou la «theocratic» pontilicale ont fait
couler beaucoup d'encre dans la litterature specialisee ou Outfit hors de celle-ci, de faeon qu'une
question de telle importance merite une competente mise au point. C'est cette tfiche difficile qui
est assumee par l'auteur, professeur au College de France et grand connaisseur des sources et de la
bibiliographie d'une matiere assez glissante et pleine de pieges, qui peuvent souvent obscurcir la
coherence des idees.

Monde de synthese, Byzance a herite de l'Antiquite pafenne la tradition politique romaine
et l'hellenisme stir le plan culturel, mais la religion chretienne montre clairement ses ravines
judaiques. Pour le christianisme, l'Ancien Testament represente la preparation du Nouveau Testa-
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ment, qui a son tour constitue l'accomplissement du premier, car la Loi de l'Ancien Testament a
ete surclassee par la Grace. En liberant les hommes it la fois de l'empire de la loi et de celui du
peche, la venue du Christ au monde a apporte le triomphe de la Grace sur la Loi.

travers le christianisme, c'est le monde juif de l'Ancien Testament qui «pese infiniment
plus lourd que l'Antiquite» (p. 20) dans la creation de la synthese byzantine. Et apres avoir lu tout
ce livre, le lecteur avise serait tente de se demander si le judaisme ne pourrait pas etre invoque en
tant que l'une des composantes fondamentales de la synthese byzantine, ayant presque la meme
valeur que le christianisme. Une affirmation de telle portee ne se trouve nulle part dans ce livre,
qui temoigne d'une haute capacite dans l'art de distinguer les differents modeles superposes. Pour
continuer la serie des grandes reussites de ce travail, nous soulignons rutilisation complete des
sources, surtout de celles qui concement la periode qui, va jusqu'au X1 siècle. Un ante mime
consiste dans la liaison permanente faite par l'auteur entre rideologie politique et religieuse d'un
cote, et rarcheologie sacre de la ville de Constantinople, archeologie que l'auteur de la Naissance
d'une capitate etait le plus indique de connaitre dans ses moindres details.

Les specialistes seront bien reconnaissants pour les precisions apportees aux differences
questions, comme, par ex.: l'apparition du qualificatif de porphyrogenete, appliqué pour la premiere
fois a Leon IV dans des documents napolitains (le premier de ces documents datant du 1er mars
763, cf. p. 51 et 349, n. 77); Ia notion de despotes appliquee aux membres de la famille imperiale
(I' imperatice Eudocie, femme de Basile r, representee dans le Parisinus gr. 510 avec ses deux
enfants porphyrogenetes, Leon et Alexandres, déjà promus a la basileia, et appeles tous deux
despotai); la pratique de l'association an tone, avec ses debuts byzantins sous Heraclius et les
avatars de la famille horizontale an temps de ses successeurs, temoignages dune tendance evidente
vers la lignee dynastique avec primogeniture. En regardant les choses I la lumiere de tant d'exemples
si eclatants, on s'apercoit que cette pratique a ete tres usitee, jusqu'a la fin de Byzance. Meme la
periode des Paleologues nous oftle des situations bien discutees dans la literature specialisee, car
les historiens byzantins s'etendent assez souvent sur des riches commentaires. Une analyse plus
poussee de ces situations n'aurait qu'a confirmer les opinions de M. Dagron a ce sujet. 11 resort
avec clarte que les choses soot restoe,s I mi-chemin a Byzance: revolution n'est jamais accomplie,
ni dans une direction, ni dans ratite. Le principe de rheredite tend a imposer la verticalite de la
succession, avec le droit de primogeniture, mais qui n'arrive point a ses dernieres consequences.
On a ajoute donc la pratique de l'association et la potphyrogenese, mais qui peuvent agir parfois
contre la primogeniture. En plus, des predictions promettant l'empire a un his pun* mane cadet
de rempereur an detriments de ses fitres duos (Jean Kinnamos, Chronique, ed. Bonn, 1836, livre
I, 23-24) aiusi que r« education imperiale» (basilike paideia chez Nicephore Gregoras Byzanti 7a
histo ia, ed. Bonn, I e volume, 1829, p. 283 1 22) out apporte d'autres cnteres pour convaincre
ropinion publ que byzantine que relection d un nouvel empereur etait taste nutu dit mo d un cote,
psepho koide des soi disant facteurs constitutionnels de Fame cote. Par-dessus tout, rempereur
etait l'oint du Seigneur (to Theo kechrismenos chez Jean Cantacuzene, Historic um 1 b,& ed.
Bonn, r volume, 1828, p. 45, 1.17-18). Tuer l'empereur, c'etait un des plus grands sacrileges
possibles. Apres son avenement en 829, l'empereur Theophile a fait mettre a most les assassins de
Leon V (en l'an 820), quoi que leer geste ait ete a l'origine de la montee de son pere au tone de
Byzance. 11 les a trouves coupables pas settlement de s'etre souffles d'un meurtre, mais en tout
premier lieu «pour avoir porte la main sur l'oint du Seigneun> (p. 57). Dans le moyen age roumain,
le volvode du pays etait aussi «l'oint du Seigneun> (pomazannik Bolii, expression puissee aux
«Enseignements de Neagoe Basarab pour son fils Theodose», ed. P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-
romine din secolul XV-XVI, publicate de Ion Bogdan, Bucarest, 1959, p. 229, 1.26).

Avant de couvrir une realite concrete, certaines notions ont ete munies d'un sens pint&
metaphorique que reel; donc, la valeur metaphorique precede clairement Ia signification reelle,
concrete d'une notion de plus large envergure. Des textes datant des IX' et X' siecles surtout
parlent pour la premiere fois de l'empereur «oint du Dieu des le ventre de sa mere» (George le
Moine, Theophanes Continuatus, Joseph Genesios, La Vie de Sainte Theophano, Constantin VII
Porphyrogenete). Bien Or, la tradition judaque, ou plutot veterotestamentaire nous croyons que

A
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l'auteur a pleine raison de preferer parfois l'utilisation de ce demier terme a joue tin role de tout
premier ordre, vu le penchant particulier des Byzantins pour le nouveau «peuple elu» et leur tendance
naturelle de se targuer de ce role. L'empereur de Byzance est un «Nouveau David», mais aussi un
«Nouveau Constantin», et a Constantin le Grand revient parfois la qualite de «Nouveau MoYse» (p.
144 et 155). Dans cette derriere quail* le pouvoir de l'empereur <imitateur du Christ» rencontre
celui du patriarche «image du Christ>> (dans la legislation de I'Epanagoge, redigee en 885-886, p.
237 et 393, n. 18) et «Nouveau Melchisedech». Taut l'empereur, que le patriarche, tous les deux
participent aux deux pouvoirs (p. 238): Ia souverainete et la pretrise. La liaison entre ces deux
pouvoirs a ete si forte, de fagon qu'on Ia compare, jusqu'a la fin de Byzance, entre la liaison
existante entre le corps et Paine. Nous croyons que cette comparaison est demeuree classique pour
la vision byzantine concemant le rapport entre l'empire et le sacerdoce. De cette fat on, le texte sur
ce rapport entre la basileia et la hierosyne, que Leon le Diacre vent mettre sur le compte de Jean
Tzhniskes (p. 411, n. 72) a fait fortune a Byzance, aux XIV° et XV° siecles y compris.

Le livre de M. Dragon conclut que c'est mine eneur de parler de cesaropapisme apropos de 1- election
au trO'ne patriarcal et des rapports, equivoques par nature, entre l'empereur et le patriarche» (p. 320).

L'auteur excelle dans l'art de maitriser la matiere, qu'il dispose sous la forme d'une «Triade»
byzantine: les neuf chapitres sont groupes eu trois parties du livre, chacune ayant ses trois chapitres
En effet, l'aporie «empereur et pretre» constitue un probleme fondamental de 11 istoire de
l'humanite, que le livre envisage de traiter, apres une Introduction (p. 17-29) vraiment necessaire
pour un sujet tenement difficile, en trois grandes parties: (I) Les principes (p. 33-138), (II) Les
empereurs (p. 141-225) et (III) Les clercs (p. 229-328).

La premiere partie met en evidence combien les choses sont restees melangees a Byzance.
Ici, nous n'avons pas affaire a une discussion abstraite, comme on pourrait s'attendre, mais a
l'utilisation a large &belle des resultats acquis par les demieres etudes sur l'art figuratif. On pent
deviner la solution donnee par le livre au probleme mis en discussion: le vrai pouvoir est mate.
L'empereur n'est situt pas du tout en dehors de la sacralite, Landis que les clercs (l'auteur ne park
jamais du «clerge») n'ont pas ete demunis des attributions Wives. A la «royaute sacree» des
empereurs a suivi done un «sacerdoce royab>, cougu a l'inverse de la premiere, car la Nouvelle
Rome «rappelle qu'elle a en priucipe les memes droits que l'ancienne» (p. 25). Ainsi s'explique
I'usage qu'on a fait a Byzance du Constitutuni Constantini (ou de la «Donation de Constantin»),
ancien faux d'origine occidentale (p. 247 et suiv.). Aux deux versions grecques de ce texte, qui
emanent de «latinophrones» tels que Demetrios Kydones ou Maxime et Andre Chrysoberges (p.
396, n. 72), on doit ajouter aussi la version connue par le «Syntagman de Matthieu Blastares (par
ex. dans Migne, Patrologia Graeca, tome 144, Paris, 1865, col. 1285-1288), monument juridique
dont les attaches a la tradition byzantine sont temoignees par sa large circulation dans le monde
orthodoxe post-byzantin, surtout par la voie des traductions slaves. De cette fagon nous croyons
qu'on pourrait mieux etayer la these defendue par l'auteur: l'action des deux principes sacerdoce
royal et royaute sacree s'est deroule dans le temps, jusqu'a la fin de Byzance. II Taut noter
qu'avec l'iconoclasme se tennine l'«epopee de l'empereur pretre» (basileus kai hiereus), mais
commencent a se designer de nouveaux elements pour ce qu'on pourrait appeler «une religion des
empereurs» (p. 24): la doctrine byzantine de la saintete imperiale, bien differente par rapport aux
Satins Rois de l'Occident medieval (l'empereur de Byzance gardant pour toujours la saintete attachee
a sa fonction, a sa place dans un schema eschatologique, au role ecrit pour lui de mute eremite, p 159-
166), s'inscrit en tout premier lieu. Le basileus byzantin va gander jusqu'a la fin (1453) l'epithete de
kratistos kai hagios auto/a-atm Au XII` siècle apparait sa nouvelle qualite d'epistemonarque de
ltglise (p. 260-263), et plus tard encore celle de defensor de l'Eglise (p. 288 et 302). Aux textes
cites a l'appui de toutes ces questions, on pourrait ajouter les actes patriarcaux de ('edition de Fr.
Mildosich et Jos. Muller.

L'echec de l'empereur-pretre a ete suivi par le (enforcement du role des clercs, surtout
apres le X° siècle. Au fur et a mesure que nous avangons vers la fin de Byzance, un «sacerdoce
royab> s'affinne, favorise par l'affaiblissement progressif de l'Empire. De la sone, l'Eglise prepare
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les formes de survivance byzantine apres la chute de I'Etat sous les coups des Tures ottomans. Ses
representants comme Matthieu Blastares avait tout l'interet de soutenir le renforeement de
1'Eglise, en prenant l'exemple de 1'Eglise romaine, et tame les arguments de celle-ci

Les notes, mis a la fin du texte (p. 343-414) et rangees par l'ordre des chapitres, sont tres
riches. Dans les Annexes, la presence de certains tenses aurait ete souhaitable (par ex. akakia,
present dans l'Index, p. 415, mais qui n'existe pas dans le Glossaire qu'on trouve entre les pages
333-339, maphorion, p. 11, qui n'apparait ni dans le Glossaire, ui dans ]'Index, de tame que
dibampoulos ou lampada, los, rencontres a la page 400, n. 53). On doit ajouter, enfin, sparsio (p
84), notion bee aussi aux ceremonies consulaires (hypateiai), dont la survivance est bien prouvec
par les sources, meme apres la suppression du consulat ordinaire, sous Justinien Ier. Bien sal-,
c'etatent les empereurs qui se sont assumes, graduellement, Ia dignite consulaire, jusqu'a ]'extinction
totale de I'hypateia decretee par Leon le Sage. Il faut aussi corriger «pouvu» de la p. 355, n. 3 en
«pourvu», et «Dimitrievskij» de la p. 398, n. 23 en «Dmitrievskij».

La nature du sujet exige une attention speciale accord& a I'Ancien Testament, a l'histoire
antique du peuple juif, au riche heritage que cette histoire a laisse au monde chretien. Nous avons
toutefois l'impression que cet heritage est un peu surestime, car it faut tenir compte aussi des
autres composants de la synthese byzantine, par exemple la tradition romaine. 11 est fort pro-
bable que Basile I" (867-886) ait pense sa mission imperiale «en tenses veterotestamentaires»
(p. 205). L'auteur apporte de Iles solides arguments a l'appui de sa these. Parmi ceux -ci figure
]'affirmation assez tardive de Zonaras sur le role du prophete Elie: Basile avait l'espoir que celui-
ci «le prendran un jour avec lui et l'enleverait sur son char de few> (p. 204). On doit toutefois se
demander s'il n'y a pas ici plutot une «interpretatio christiana» de l'aigle «psychopompe», detail
du ceremonial funebre d'un empereur romain d'avant la reconnaissance du christianisme et symbole
de 1 apothe5sis. Apres la christianisation, le «roi des oiseaux» a disparu de Ia tradition funeraire,
mais a conserve en revanche son prestige en tans que symbole imperial. Dans la litterature historique
chretienne de Byzance, l'aigle fait son apparition pour predire la future qualite imperiale de Marcien
(Theophanes, Chrunographia, ed. C. de Boor, I, Leipzig, 1893, p. 104-105), de notre Basile ler
(Theophan s Continuatus cite sr souvent par M. Dagron, ed. Bonn, 1838, p 218), et meme de
l'imperatice Theophano (ed E.Kurtz, citee aussi, p. 3, 1.3-5). A notre avis, le remplacement du
motif de l'aigle en tart que souvenir paten par le motif chretien et ties semblable de saint Elie
s'rnscrit dans la logique naturelle des choses. Par ailleurs, c'est M. Dagron lui-meme qui park de
la rencontre d s de x traditions la romaine et la juddque a la fin de son livre (p. 328), ma's
l'affirmaton que pour l'Occident le judaisme a rarement ete une reference fondamentale nous
s mbl un peu forcee surtout i nous prenons en consideration la polemique byzantino-occidentale
qu a accompagne le schism de 1054: c'etait la partie byzantine qui reprochait aux Latins le
m ntien d s pratiques qualifiees de < juddques», comme la communion sous forme de pain azyme
et le careme du samedi (p 246) En tout cas, it nous semble bien difficile de soutenir que le monde
de Byzance ait ete plus «judaisanto que l'Occident. La question reste ouverte, car «La maison de
Juda et la maison de Levi» titre de l'Epilogue du livre (p. 323-329) touche a l'histoire de tout
le christianisme, pas seulement a celle de Byzance.

Tres interessant nous semble le dewier chapitre, Le «cesaropapisme» et la theorie des «deux
pouvoirs» (p. 291-322), oh la discussion deborde largement les limiter d'une bibliographic
«raisonnee». Sa position, ainsi que sa conception et sa realisation ne sont pas moms originelles.
Mais une Liste bibliographique complete aurait facilite la lecture. Elle aurait pit surtout rendre
justice a certaines etudes plus anciennes, mais apparentees au sujet, ainsi qu'a leurs auteurs, dont
les noms se reucontrent tres peu dans les notes (par ex. 0. Treitinger, A. Michel ou G. Ostrogorsky),
surtout si on prend en consideration la frequence avec laquelle sont citees d'autres etudes de date
tres thcente.

Au-dela des reserves fonnulees stir certains aspects particuliers, nous sommes pleineinent
d'accord avec la solution finale du probleme mis en discussion, solution qui fait surgir une this de
plus la synthese byzantine: pour mieux comprendre ce monde, it faut trouver et distinguer toujours
les principes opposes. Mais la solution du probleme ne se trouve jamais a l'une des extremes, car
les choses sont restees a la voie moyenne (mese) a Byzance. G.Dagron le dit avec elute et le
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prouve de facon convaincante. La mentalite byzantine ne se range pas du note de la «polyarchie»,
ici, c'est la «monarchie» qui triomphe partout. Il est possible que cette «monarchic» soit exercee
par les empereurs, mais par les pretres, c'est-i-dire par les clercs aussi (les patnarches surtout).

La theologie byzantine n'a jamais perdu de son autorite monarchique: la renaisssance de
la spiritualite, lice au nom de Symeon le Nouveau Theo logien (p. 257) a abouti a rhesychasine
palamite du XIV' siecle, dont le triomphe symbolise la preference byzantine pour la synthese,
condition necessaire a sa survivance dans le monde orthodoxe. Et ce n'est pas par hasard qu'elle
s'est dressee contre la scolastique occidentale.

Grace a cet etat des choses, «tout ce que le patriarche gagne, it le vole a l'empereur». Car a
l'empereur «imitateur du Christ>> se substitue un patriarche image du Christ, a l'empereur «loi
vivante» un patriarche «verite vivante» (p. 238). Cette dimension n'est pas seulement de Byzance,
mais de «Byzance apres Byzance» aussi. La vole de l'unit6 europeenne doit tenir compte de cette
realite. II faut dire alors un grand merci a M. Dagron pour sa contribution remarquable a une
meilleure comprehension de ces choses, si interessantes pour le passe, si actuelles pour le pre ent

Tudor Teoteoi

APOSTOL STAN, MIRCEA IOSA, Liberalismul politic in Romdnia de la origint purer la 1918 (Le
liberalisme politique roumain jusqu'en 1918), Ed. Enciclopedica, 1996, 396 p.

Au XVIII' siecle, Montesquieu dressait son programme liberal autour de deux grander
idees. La premiere concernait le respect de l'individu et la garantie de ses droits (la liberte, h
propriete etc.) qui devait preceder tome organisation sociale cela explique l'importance
exceptionnelle des institutions juridiques censees etre les arbitres entre les individ is et l'Etat. La
deuxieme visait la maniere dont les pouvoirs etaient distribues a l'interieur de 1'Etat, maniere qui
ne devait pas ignorer la pluralite des autorites sociales et le systeme representant. L'inspiration
centrale du liberalisme politique a etc «la liberte»; voila pourquoi Voltaire s'elevait contre l'arbitraire
des juges, Royer Collard contre la censure, Paul Louis Courier contre les exces de la police et ainci
de suite (Andre Jardin, Histoire du liberalisme politique de la crise de l'absolutisme a la Cnstitutton
de 1875 Paris, Hachette,1985).

La critique du pouvoir arbitraire et excessif, qui a marque initialement le liberalisme
occidental, a etc accompagnee en Europe du Sud et de 1'Est d'un important mouvenient
d'emancipation nationale de la domination de l'Empire ottoman ou tsariste. Les idees liberalLs se
sont confrontees aussi a la toute-puissance de l'Eglise orthodoxe (voir, pour cela, le parcours
intellectuel de Voltaire dans le monde neo-grec a la fin du XVIII' et au debut du XIX' siecle).
L'imperatif de liberation des Etats de la region de la domination etrangere et, ensuite, la creation
des nouvelles structures institutionnelles ont donne le specifique de la modernisation des societes
sud-est europeennes: elle a 616 marquee par deux ideologies distinctes a la foil le liberalisme et
le nationalisme. Petit a petit, l'idee d'une nation souveraine a commence a prevaloir contre la
liberte individuelle. Le liberalisme soubissait une lourde defaite devant la doctrine nationale
(Paschalis Kitromilides, «Modernization as an Ideological Dilemma in Southeastern Europe: Funn
National Revival to Liberal Reconstruction», in RESEE, XXX n" 3-4, 1992, Bucuresti, Ed.
Academiei Romane).

Le nouvel Etat a elabore des solidarites nouvelles, a invente la nation. L'attacheinent a la
tradition qui est specifique aux societes sud-est europeennes a determine le pouvoir avec les
anciens refonnateurs au centre a faire appel aux anciennes solidarites pour assurer l'intelligibilite
des nouvelles &marches politiques. C'est ainsi que, dans la deuxieme moitie du XIX° siecle,
l'Eglise orthodoxe a etc subordonne a ces fins a l'idee nationale (Paschalis Kitromilides,
«Imagined Communities and the Origins of the National Questions in the Balkans», in European
History Quarterly, vol. 19, no 2, april 1989, London, Newbury Park and New Delhi).
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Jusqu'a maintenant, l'historiographie roumaine au sujet du liberalisme autochtone s'est
bornee a mettre en circulation quelques clichés connus qui ont ete et sum toujours extremement
nuisibles pour une possible histoire des idees politiques. Premierement, it y a confusion entre le
liberalisme et la modernisation de la Roumanie, entre le liberalisme et le mouvement d'emancipation
nationale (voir les discours des politiques a la fin du XIX' et au debut du XIX' stecle. out
l'historiographie de l'entre-deux-guerres). En deuxieme lieu, le liberalisme a ete subordonne aux
autres ideologies, parfois raffle remplace par l'egalitarisme ou le nationalisme (comic c'etait le
cas des contributions historiographiques des demiers cinquante annees).

Malheureusement, le livre des deux chercheurs tres connus, Apostol Stan et Mircea losa, ne
constitue pas une exception a la reale: it est la preuve la plus recente de la confusion conceptuelle
dont on a parle. Line premiere objection serait que les auteurs n'ont pas defini l'objet de leur
recherche. Dans un langage de bois qu'on croyait dispani, Apostol Stan essitie tres partiellement
et vaguement de refaire l'histotre intellectuelle du liberalisme roumain, un exemple tranalyse
«ratee» etant le «moment» Cu 7a (un vrai regime dictatorial institute par les liberaux!). II piend
ensuite le temps d'une divagation sur le theme de l'adoption de la Constitution de 1866 (sans
prendre en compte, comme it le fallait, l'excellente etude de Ion Vartosu, Izvoarele Constitufiei de
is 1866, Bucure§ti 1934, qui passe en revue ses precedents liberaux et qui offre déjà les elements
dune histoire du programme liberal des Principautes dans la premiere moitie du XIX' siecle) et de
la constitution du Parti National Liberal («la coalition de Mazar-pacha», le 24 mai 1875). A son
tour, Mircea Iosa fait, dans la meme maniere, l'analyse des successions des gouventements et des
factions auto-intitulees «liberales», ainsi que du concept «par nous-meme» elabore dans les milieux
ci-mentionnes (concept qui n'a rien a voir avec le liberalisme, snit politique nu doctrinaire).

L'histoire intellectuelle du liberalisme roumain des Principautes ne peut prendre substance
a travers les interpretations anecdotiques, dans les rues de Bucarest on de lassy, de la Marseillaise
ou de la Carmagnole. C'est pour cela que nous croyons qu'une reference aux lectures des ceux que
les auteurs pensent avoir etc des liberaux (la mention de Tudor Vladimirescu parrot ceux-ci nous
semble une licence poetique!) aurait eu dans notre opinion un effet benefique. Apostol Stan a
ignore completement les recherches de l'histoire de la lecture (menees par Ariadna Camanano
Cioran, Alexandru Dutu, Cornelia Papacostea-Danie1opolu, Paul Cernovodeauu, Andrei Pippidi
etc.) qui auratent pu lui fournir un index extremement precieux dans l'effort d'etablir une
bibliographic liberate dans les Principautes

L'auteur precise, c'est vrai, que les gens du XIX' siècle commengaient a frequenter les
bibliotheques et a debattre les informations de presse darts les cafes. Maus cela nest pas une
preuve irrefutable que ces gens-la lisaient necessairement Tocqueville ou Locke. It semble, en
outre, que les livres des deux ylassiques du liberalisme ne fussent pas tine lecture habituelle pour
les premiers uliberaux» romnains (les premiers lecteurs de Tocqueville ont ete des policiers
Alexandnt Zub) Qui plus est, l'esprit qui a domine le mouvement revolutionnaire des quarante-
huttards, revendique comme source du liberalisme roumam, n'a point ete rationaliste, orate semi-
mental et humanitaire (Nicolae Iorga, Etudes Rountaines, II, Pans, J. Gainber,1924). Cela veut
dire que, dans tine dispute virtuelle (sur le terntoire des references lineraires de la generation de
1848) entre Voltaire et Rousseau, c'est bien stir le demier qui dolt titre declare gagnant (Alexandra
Dutu, «Voltainanism Rousseauism», in Exp loran In istorta Literaturii Romdne. Bum esti,
EPL,1969) «La faute a Rousseau?», on pourrait dire, en se souvenant que l'epoque communiste
qui a fait des quarante-huitards des precurseurs du communisme autochtone &est pas encore tom

Si I'histoire intellectuelle a ete «ratee», une systematisation de la thematique liberale restait
pourtant possible. Vlad Georgescu, celui qui a &oche it y a quelques =tees une histoire des idees
politiques, aurait pu offrir aux auteurs de ce livre des syntheses precieuses. Malheureusement, con
ouvrage (Istoria ideilor politice ronicine0i, 1369-1878, Munchen, Ion Dumitru Verlag, 1987) ne
se votive pas panni les notes critiques des auteurs. Le meme sort est reserve aux our rages publiees
dans les annees '70 par le meme historien (Memoires et projets de Refonne dans les Principmae%
Routnaines, I, 1769-1830. 1970; II. 1831 1848. 1972: Ideile nolitice vi ,
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Ronidne, 1972), ouvrages essentiels a nos yeux pour le sujet en debat. Apostol Stan a prefere
titer a profusion Vas' le Sotropa ou G. D. Iscru.

Un peu plus systematiques sont les chapitres rediges par Mircea Iosa an sujet des gouveme-
ment et de ractivite politique de PNL dans la deuxierne moitie du XIX' siecle et le debut du XX°
si' le. Mais it est lui aussi la victime du melange des principes clairement liberaux l'enforcement
du droit de propriete, garan i par la Constitution de 1866, un elargissement de la responsabilite
administrative des communes, la creation des premisses d'une activite commerciale ouverte (les
clauses commerciales apres 1875 se fondaient sur le pnncipe de la nation la plus favorisee) avec
des manifestations evidentes des politiques anti-liberales. la politique protectionniste, rid&
nationale, l'alliance avec les Puissances Centrales etc. Dommage, les informations precieuses
sorties des archives ne sont que tres rarement utilisees comme support du sujet choisi. Par ailleurs,
ce livre aurait pu prendre un tout autre nom, sauf L i,istoire du liberalisme politique en Roumanie.

Laurenfiu Wad

Magyar liberalizinus, textes selectes par Tokeczlci Laszlo, Budapest, Ed. Szazadveg, 1993, 560 p.

L'anthologie «Le liberalisme hongrois» constitue un premier essai de selection d'une se.rie
. d'etudes, discours parlementaires, articles de presse appartenant a des penseurs et des leaders

politiques dans le but de mettre en lumiere revolution de rid& liberale en Hongrie a partir de
repoque des reformes anterieures a 1848 et jusqu'aux annees de l'entre-deux-guerres.

Les textes recueillis sont accompagnes de biographies detaillees, d'une bibliographie
selective et d'une postface dans laquelle l'auteur Takeczki Laszlo, professeur d'universite I
Budapest, chercheur en histoire des idees politiques dans la Hongrie modeme, effectue une synthese
de ses opinions concemant les traits du courant liberal hongrois en comparaison avec le liberalisme
de type occidental.

L'anthologie fait partie d'une collection reunie sous le titre «Ideologies modemes» par
rintennediaire de laquelle la maison d'edition «Szazadveg» (Fin de siecle) a l'intention de presenter
les principaux courants d'idees de Hongrie comme l'anarchisme, le conservatisme, la social-
democratic etc. L'initiative est reellement de valeur tenant compte du fait qu'elle facilitera stirement
relaboration d'etudes monographiques et de syntheses, grandement necessaires pour penetrer le
mouvement d'idees dans la zone de l'Europe centrale et du sud-est. Les 75 textes choisis parrni les
ouvrages de 42 personnalites de la vie scientifique et politique hongroise, qui, selon l'avis de
l'auteur, sont representatifs pour les principales orientations au sein du courant liberal, ont ete
regroupes en 5 sections, chacune rendant compte d'une periode distincte dans l'histoire du courant
(1 la periode deethformes d'avant 1848, 2 les annees 60-80 du siecle passé, 3 la demiere
decennie de ce siècle et le debut du noire, 4 la periode de la premiere guerre mondiale et, en fin
de compte, 5 rentre-deux guerres).

L'auteur de l'anthologie attire ('attention sur le fait que dans cet intervalle d'a peu pros 100
ans, le liberalisme ne s'est pas manifesto en tant que Mate immuable, mais (au contraire) a &Dine et
s'est metamorphose, de fawn a ce qu'il ne puisse etre relie aux sons que nous lui attribuons aujourd'hui.

D'apres Ti51ceczki les souls auteurs qui peuvent etre consideres comme representants
authentiques du liberalisme hongrois sont ceux qui ont accepte regalite formelle des droits, la
propriete privee et qui n'ont pas eu l'intention d'imposer par la force «le changement des convic-
tions, des mentalites et..des institutions historiquement constituees» (p. 534).

Solon lui, de meme, dans les conditions specifiques de la Hongrie, en affirmant rinevitabilite
de la liquidation des anciens Etats feodaux et des transformations capitalistes, le liberalisme
souhaitait cependant que celles-ci affectent le moms possible les interets de la noblesse.
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«Le liberalisme pour nous, soutient toujours l'auteur de l'anthologie, represente une
perpetuelle conciliation des positions contraires: un mouvement integrateur et aucuuement la raise
en oeuvre de conceptions scientifiques deductives» (p. 534).

Dans la realisation du volume, TOIceczlci emprunte et justifie en fait les attitudes de l'aile
conservatrice an sein du courant liberal, orientation dominante de la vie politique hongroise des
annees du dualisme austro-hongrois. En adoptant une telle vision partisane, a la place d'un approche
objectif, qu'il pretend dans la postface avoir neanmoins effectuee, l'auteur recueille dans l'anthologie
les textes qui pledent pour des solutions a l'avantage des anciens etats nobiliaires. De cette maniere,
dans le chapitre consacre a l'epoque des reformes anterieures a 1848, sont surtout reproduits des
fragments d'ouvrages et de discours appartenant a des personnalites politiques hongroises qui, soit
comme adeptes de l'orientation moderee, tel Szechenyi Istvan, soit, comme partisans des transfor-
mations radicales, Kossuth Lajos en tete, soit, basculant entre les deux directions, comme Eritvds
Jozset argumentaient egalement la necessite de concilier la supthmatie hongroise avec les idees
de liberte sociale et nationale. Solon l'auteur de l'anthologie, un tel effort aurait eta naturel, vu le
fait qu'en Hongrie la noblesse liberale se trouvait a l'avant-garde du processus de modernisation,
et, en consequence, a impose sa propre ideologie profondement marquee par l' id& de l'hegemonisme
hongrois. Teikeczlci considere comme totalement justifiee la these soutenue par la generation de
l'epoque des refonnes d'avant et d'apres 1848 suivant laquelle l'unique nation politique en Hongrie
aurait etc celle des Hongrois, seuls capables d'assurer le progths de la societe dans son ensemble.
La protestation des nationalites, eveillees, a la conscience de leur propre identite, contre fidee que
leer emancipation supposerait necessairement la suprematie hongroise, est interpret& par TOkeczki
comme une attitude conservatrice et anti-liberale. Dans son optique, les Roumains et les Slaves de
Hongrie, qui se trouvaient plus bas sur l'echelle de la civilisation, auraient etc incapables de jouir
des droits et des libertes democratiques dans la meme mesure que les Hongrois, sensiblement plus
evolues (p. 516).

L'anthologie ne presente pas les opinions et attitudes, bien qu'assez isolees, qui attiraient
l'attention sur les consequences ties graves du mepris des desiderata legitimes de la majorite non-
hongroise du pays. 11 aurait etc egalement opportun de reproduire au moms un fragment des ecrits
politiques du comte Teleki Laszlo, le representant du gouvemement revolutionnaire hongrois
Paris en 1848 et ami proche de N. Balcescu, qui a realise que l'imposition a tout prix de
l'hegemonisme nobiliaire hongrois mettait en danger tout le processus de modernisation du centre
et du sud-est de l'Europe.

Les textes recueillis dans le chapitre consacre aux decennies qui ont suivi le pacte avec
l'Autriche, font preuve de la meme tendance dominante du liberalisme nobiliaire a maintenir la
suprematie de l'aristocratie hongroise dans l'est de la monarchic des Habsbourg. TOIceczki considere
que cette tendance s'integre dans le contexte international europeen de la detucieme moitie du
XIX` siecle, contexte marque par l'imperialisme national et colonial. A son avis, le merite du
liberalisme hongrois consisterait dans la limitation des exces nationalistes par une legislation
adequate, oeuvre de Deak Ferenc et Eiitvos Jdzsef, auteurs ideologiques et politiques du dualisme
austro-hongrois. La realisation de l'autonomie religieuse et le vote de la loi des nationnalites de
1868 par le parlement de Peste sont presentes en tant que modeles d'attitudes liberales envers les
autres ethnics et cultures. L'auteur fait abstraction du fait que la reconnaissance de l'existence de
plusieurs langues ainsi que les concessions accordees, ne changeaient pas dans le fond ('essence
de la loi des nationalites: la reconnaissance d'une seule nation politique en Hongrie, de la nation
politique hongroise, considerant tous les autres citoyens qui parlaient une langue difttrente en
tant qu'hongrois. De nombreux documents historiques apportent la preuve que ni meme les droits
des nationalites provus dans cette loi pour laquelle plaidaient les textes select& des discours de
Deik et Eotvilis, n'ont jamais etc respectes.

L'anthologie ne comprend justement pas les etudes et les ouvrages elabores par les doctri-
naires du regime dualiste comme Griinwald Bela, Concha Gyazifi et Beksics Gusztiv, qui affinnaient
sans reserves que seules les mesures legislatives et administrativo-juridiques liberales avaient une
justification, pour autant qu'elles contribuaient a la constitution de l'Etat national unitaire hongrois.

a
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Voila pourquoi sont omis les textes appartenant a de nombreuses etudes et monographies de Beksics
Gusztav, oil le principal doctrinaire du dualisme argumentait largement que dans les conditions de
l'Etat hongrois, avec une population heterogene majoritaire, l'objectif immediat devait etre la
formation de la nation politique hongroise en assimilant les autres etbnies par toutes les voles et
tons les moyens dont disposait l'Etat. Ce n'est qu'apres l'atteinte de ce but qu'il aurait ete possible
de parler de la constitution d'un Etat de droit moderne. Beksics a mis sur pied des programmes
&tales pour ''assimilation des majorites non-hongroises. De son point de vue, meme les institutions
feodales, comme par exemple les fideicommis, auraient ete appelees a empecher le transfert des
domaines fonciers de la noblesse ruinee de Transylvanie dans les mains de la paysannerie routnaine.

D'un autre cote, a partir des textes regroupes dans le chapitre consacre a l'epoque dualiste,
it est impossible de reconstituer la pensee politique des representants du courant oppose au
compromis avec I'Autriche. La litterature florissante de ''emigration consecutive an moment 1848
est totalement negligee dans l'anthologie dont nous nous occupons. Les theses et les conceptions
de Kossuth Lajos exposees dans ses projets concemants la Confederation Danubienne, bien que
tributaire a l'hegemonisme hongrois, proposent des modalites d'organisation de l'Europe centrale
et du sud-est sensiblement plus proche d'une vision authentiquement liberale, en comparaison
avec les solutions dualistes, sans cesse justifiees par Tfikeczki comme etant les seules 'tastes. 11
est aise comme tel de comprendre les raisons de ''omission des propositions de retbnnes
democratiques presentees en 1870 au parlement de Peste par le groupe independantiste ayant Iranyi
Daniel a sa tete, qui prouvent ''existence, dans les premieres annees qui ont suivi la conclusion du
pacte austro-hongrois, d'un courant politique favorable a la realisation de certaines transforma-
tions democratiques plus poussees.

L'auteur observe, a juste raison, que Popposition anti-dualiste n'a pas represents une reelle
alternative au gouvemement. Ses leaders etaient conscients du fait que le maintien de la noblesse
hongroise dans les postes-cles de l'appareil d'Etat emit impossible sans le support de l'aristocratie
austro-allemende. C'est pourquoi ceux-ci vont abandonner petit a petit les positions intransigeantes
independantistes ainsi que l'idee de ''alliance contre les Habsbourg atec les peuples voisins, en
adoptant une attitude nettement plus intolerante envers les nationalites que celle des gouvernements
liberaux. La plus eloquente illustration de cette evolution vers un chauvinism extremiste est la
riche activite journalistique de Bertha MiklOs, 'Ideologue du groupe de Ugron Gabor au sein du
courant independantiste. Certaines de ses theses concemant la necessite du &placement du centre
politique de la monarchie de Vienne I Budapest ainsi que celles ayant trait aux modalites de
constitution de la nation politique hongroise auraient du etre reproduites dans le volume, tenant
compte de leur caractere relevateur pour le profit du courant liberal independantiste dans son
entier, pour les decennies 8 et 9 du siècle passe.

Au brossage d'un tableau aussi objectif que possible de ''evolution des idees liberales, un
apport de poids aurait ete la selection de certaines des critiques, tout a fait justifiees, apportees par
le comte Mocsaty Lajos a l'orientation chauvine du courant independantiste, dont it etait le leader,
mais egalement a la politique des cercles gouvemementaux liberaux, soutenus par la plus grande
panic de ''opinion publique hongroise.

L'auteur de l'anthologie attire l'attention, dans la postface, sur le fait que la selection a
contourne les theses polemiques qui auraient agrandi de fawn exageree le volume. 11 est pounant
significatif pour le critere suhjectif de la selection, que, en &pit de ]'intention enoncee, une eerie
d'oeuvres polemiques sont reproduites, visant exclusivement les idees liberales les plus radicales,
idees rejetees yes ouvertement par Teikeczki. Ces textes, regroupes plus specialement dans le chapitre
consacre au debut du XX` siècle et I la periode de la premiere guerre mondiale, appartiennent
des personnalites politiques de l'entourage du liberal-conservateur Tisza Istvan. Its ont ete choisi
avec predilection a partir de deux revues theoriques «Magyar Figyelo» (L'ohservateur hongrois) et
«Magyar Tirsadalomtudomanyi Szemle» (La revue hongroise de sciences sociales), toutes les .

deux placees sur des positions hostiles face au mouvement des intellectuals democrates-bour-
geois, ayant Jaszi Oszkar a leur tete. A travers d'amples etudes, de grande (pate dans le champ de
la sociologic, ce dernier a demontre la necessite de renoncer a la grande propriete fonciere, de
moderniser l'administration, d'introduire le vote universel et de changer ''attitude chauvine des

A
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gouvernants envers les nationalites. Selon l'auteur, un tel programme aurait ate impossible a realiser
du moment oft le liberalisme hongrois ne disposait pas de force suffisante pour moderniser, jusqu'a
la veille de la Premiere Guerre mondiale, egalement le milieu rural aupres de celui urbain. Dans
son opinion, le maintien des anciennes relations agraires et de certaines institutions medievales
(comme le virilisme, les fideicommis, etc.) aurait ate inevitable, en depit des consequences soctales
si negatives qu'elles soient. La Hongrie de Pepoque dualiste aurait ainsi donne, naissance a une
societe de transition dans laquelle des reussites spectaculaires de taille europeenne, plus specialement
dans le domaine de l'urbanisation, se melangeaient a des situations et etats primitifs doubles dune
administration «asiatique»,

C'est par ce biais que Tokoczki explique pourquoi en Hongrie les idees les plus avancees at
les structures liberates les plus modernes pouvaient prendre racine sans de substantielles
deformations. C'est dans cet ordre d'idee qu'il soutient que le parlementarisme hongrois s'eloignait,
dans sa substance, du modele occidental. L'auteur fait aussi une selection parmi les ouvrages des
adeptes de Tisza Istvan, qui aflirmaient qu'etendre le droit de vote n'aurait ate chose possible que
dans les villes, puissants centres industriels et culturels hongrois et nullement dans le milieux
rural, ayant une population retardee, majoritairement d'une autre nationalite. aucunement preparee
pour la vie politique. L'auteur de l'anthologie apprecie en consequence la refonne electorale de
Tisza Istvan de mars 1913, qui accordait le droit de vote aux citadins conformement au degre
d'instruction, comme «un immense pas» sur la voie des transformations pacitiques dans la direc-
tion de la modernisation (p. 525). Takeczki ne tient pourtant pas compte du fait que la loi electorale
avait ate votee par le parlement de Budapest, a la suite de la brutale reprimande de la grave
generale des travailleurs de la capitale qui revendiquaient Pintroduction du vote universel, egal,
direct et secret. II accepte les arguments des representants de l'orientation conservatrice an sein du
courant liberal (Rez Mihaly, Herczeg Ferenc et Rakosi Jena) largement reproduits dans le volume,
selon lesquels le vote universel aurait inevitablement mere a caper l'existence meme de «l'Etat
historique» hongrois. L'auteur considere comme totalement justifiee, la these suivant laquelle «la
suprematie de la nation hongroise, contradisait l'essence meme du principe de l'ega lite-, Elle (la
nation hongroise) revendiquait sa domination non pas sur la base de sa superiorite numerique,
mais de celle de la race hongroise et de sa capacite de creer 1'Etat, ainsi que sur les fondements
du droit historique.» (Rez Mihaly, A magyar szabadelvaseg, La pensee liberale hongroise, dans
l'«Anthologie», p. 348). L'auteur exprime sa conviction que seul Peclatement de la Premiere
Guerre mondiale, a laquelle la Hongrie aurait eta fore& a participer, sans en etre interessee, aurait
empeche l'accomplissement du processus de modernisation, un processus lent, etaye sur
d'inevitables compromis, mais «vigoureux et implacable» (p. 525).

Takeczki accuse les democraties occidentales pour avoir consenti au demembrement de
l'Etat de droit austro-hongrois a la suite de la guerre, en le remplagant par de petits Etats, incapables
de passer outre leur mentalite «balkanique» et de s'imegrer dans le processus europeen de moder-
nisation. L'auteur reprend ici un cliche rencontre frequemment dans Phistoriographie hongroise.

Par rapport aux autres chapitres, l'espace reserve a la periode de Pentre-deux-guerres est le
plus modeste. En Hongrie, a la suite de la repression de la dictature de Bela Kun et du demembrement
de la «Hongrie historique», le courant national-chretien a pris le dessus, penetre des ideas
conservatrices et revanchardes. Ce courant va etre soutenu par la majorite des leaders liberaux
appartenant a l'ancienne garde dualiste. Dans ces conditions, le liberalisme democratique n'a pu
se manifester autrement que dans le camp de l'opposition.

Des textes selectes ressort aussi bien le refus des idees d'extreme gauche que celles d'extreme
droite, de nuance fasciste. Le liberalisme des annees '30 s'est developpe de maniere a pets pres
exclusive sur un terrain theorico-intellectuel; le regime de Horthy a rendu impossible la constitu-
tion d'un courant politique liberal viable. L'anthologie aurait toutefois gagne si elle avait inclu des
textes illusnatifs pour le mouvement liberal ayant Rassay Karoly a sa tete, qui essayant de concilier
le conservatisme politique avec le liberalisme economique. Ce mouvement non plus, comme
d'ailleurs aucune autre nuance du courant liberal de l'entre-deux-guerres n'a pu se garder du
nationalisme begemoniste hongrois. Le blame de la paix de Trianon et l'idee de la reconstitution
de la Grande Hongrie» les unissaient en &pit de tous les differents ideologiques.
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Dans sa postface, l'auteur meme reconnait et essaie d'expliquer certaines omissions et
insuffisances signalees ci-dessus. C'est pour cela qu'apparait parfaitement justifiee son invitation
a poursuivre les recherches en vue d'une connaissance plus approfondie du courant liberal hongrois,
tellement mis en question aujourd'hui meme.

La conclusion la plus importante que nous pouvons en titer est, une fois encore, que dans
toute recherche le seul critere fondamental et determinant doit etre le critere scientifique, non pas
en tant que simple alibi declaratif, mais en tant qu'instrument assume et applique de maniere
constante sur tout le parcours de la realisation d'un ouvrage qui desire etre veritablement scientifique.
Autrement nous risquons de retourner a la &fume ideologie, en nourrissant une serie de fausses
controverses nuisibles a un necessaire climat d'objectivite, ainsi qu'a ]'esprit effectivement modem
du travail et de la probite

.Ytefania Mihailescu

REINHARD LEBER: Politische Kultur und Systemtransfonnation in Rumanien. Lokalstudie zu
der Stadt Temeswar. Frankfurt am Main/Berlin/Bern/New York/Paris/ Wien: Peter Lang
Verlag, 1996, (Europaische Hochschulschriften: Reihe 31, Politikwissenschaft; Bd. 280)
Zugl.: Marburg, Univ., Diss., 1995, ISBN: 3-631-48568-9,310 Seiten.

Geboren im Jahre 1961 in GroBsanktnikolaus Banat (Rumanien), hat Reinhard Leber
Paclagogik, Deutsch und Geschichte an der Padagogischen Hochschule in Reutlingen sowie
Germanistik und Politikwissenschaft an der Universitat Heidelberg studiert.

Seine Dissertation umfaBt 6 Kapitel: 1. "Das politikwissenschaftliche Forschungskonzept
"Politische Kultur", (S.11-25), 2. "Die politische Kultur der Temeswarer aus historischer
Perspektive" (S. 26-65), 3. "Politische Kultur als funktionaler Bestandteil des Ceausescu-Regimes"
(S. 66-112), 4. "Politische Kulturund Systemtransformation" (S. 113-193), 5. "Werte und Einstellung
eines Teiles der StadtbevOlkerung" (S. 194-240) und 6. "SchluBbetrachtung" (S. 241-243). Diese
Arbeit will, wie der Verfasser selbst in der "Einleitung" bemerkt, "die Bedeutung kollektiver
Wertorientierungen fur den Systemwechsel und ihre maglichen funktionalen Eigenschaften bei
der Konstitution einer neuen Gesellschaftsordnung analysieren" (S. 7), und das wird moglich anhand
der Kombination empirischer und deskriptiver Analysemethoden.

In Kapitel 6. "SchluBbetrachtung", bemerkt der Autor sachlich: "DO die Revolution in
Temeswar ausbrach und vor allen Dingen bier am deutlichsten ihre Ergebnisse sichem konnte, war
kein Zufall, sondern der Weiterflul3 einer Geschichte, dievon politischer Diskontinuitat und einem
gewachsenen regionalen Pluralismus verschiedener Nationalitaten bewegt, schwieriger zu stauen
war als in anderen Landesteilen" (S. 242).

Es folgt ein "Anhang" (S. 244-282), mit einem besonders interessanten "Fragebogen" (S.
256-2828), der in der Gliederung: I A. Interesse, I B. Identifikation, I C. Prasenz ehemaliger
Systemelemente, I D. Politische Betatigung, I E. Parteimitgliedschaft, I F. Wahiverbalten, I G.
Bewertung der politischen Ordnung; H A. Interesse, II B. Gewinnstreben, II C. Eigentum, H D.
Planung, II E. Arbeit, II F. Konsumverhalten, II G. Wohnsituation, II H. Bewertung; III A. Interesse,
III B. Verhalten, III C. Bewertung; IV A, Interesse, IV B. Tradition, IV C. Religiositat; V A.
Interesse, (VI). Soziodemographische Merkmale insgesamt 162 Fragen auffiihrt, die an 151 Arbeiter
und Angestellte der Firma Tehnomet SA wahrend der gewOhnlichen Arbeitszeit gestellt wurden.

Die "Bibliographic" (S. 283-319) umfalit: Selbstandig erschienene Literatur" (S. 283-294),
"Unselbstandig erschienen Literatur" (S. 294-306) und "Zeitungen, Protokolle, offizielle
Mitteilungen, (Forschungs-) Berichte" (S. 307-310). Die "Bibliographie" sammelt Werke und
Materialien die bis 1994 erschienen sind. Obwohl scheinbar komplett, fehlen leider viele
bibliographiesche Quellen, wie z. Bsp.: Negrier-Dormont, Lygia: Tim4oara. Terre de traditions
ancestrales de lutte pour la liberte, Nanterre: Ed. europeennes Erasme, 1989, Roumania- pour
servir a l'histoire d'une liberation, Paris: Gallimard, 1990, Berindei, Mihnea; Combes, Ariadna;
Planche, Anne: Roumanie, le livre blanc. La tialite d'un pouvoir neo-communiste. Paris: Ed. la

intellectuelle.
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&convene, 1990, Castex, Michel: Un mensonge gros comme le siecle. Roumanie, histoire d 'une
manipulation. Paris: Albin Michel, 1990, Caste llan, Georges: Histoire de la Roumanie. Paris Pr.
Univ. de France, 1984, 2. ed. corrigee, 1994, Rance, Didier: Roumanie, courage et fidelite. L'eglise
greco-catolique unie. Mareil-Marly: Aide de l'eglise en detresse, 1994, Weifert, Mathias: Die
Entwicklung der Banater Hauptstadt Temeschburg. Miinchen: Arbeitskreis fair Donauschwab.
Heimat-u. Volksforschung, 1987, Podlipny-Hehn, Annemarie: Wir waren Zeugen. Temeswar 1989/
1990. Munchen: Verl. Sticlostdt. Kulturwerk, 1991, Mokka, Hans: Erlebtes Temeswar. illttemeswarer
Mosaik. Marburg: Elwert, 1992, Batter, Claus-Peter: Revolution in Temeswar. Zur politischen
Lage in Runuinien. 1. Aufl, Mannheim: Ed. Bohner, 1994 (1 Mikrofiche), Bohner, Claus-Peter:
Rumanien. Dezember 1989-Dezember 1990. 1. Auflage, Mannheim: Ed. Bohner, 1994, Weber,
Richard (Red.): Temeschburg-Temeswar. Eine sildosteuropiiische Stadt in Zeitenwandel.
Heidenheim: HOG Temeschburg-Temeswar, 1994, Pliusan, Radu: MiKarea nalionaM din Banat

marea Unire. Timisoara: Ed. de Vest, 1993, Clivet, Gheorghe: Romcinia puterile garante
(1856-1878). Iasi: Univ. Al. I. Cuza, 1988 und Ureche, Damian: Ora,cul martir Timiara.
Timisoara: Ed. Facia, 1990. (Natfirlich, die bibliographische Liste ist immer noch nicht vollstandig...)

Abgesehen von der erwahnten Unvollstandigkeit, handelt es sich auf jeden Fall urn eM gut
dokumentiertes Werk, das fiber die politische Kultur und Systemtransfonnation in Rumanien
ausfiihrlich und sorgfaltig berichtet.

Mircea Pop

pi si
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Notes de lecture

YEARBOOK OF EUROPEAN STUDIES, 7, 1994, 245 p. (Amsterdam, Ed. Rodopi).

Ayant comme theme l'Allemagne (German Reflections), ce volume est edits par Joep
Leerssen et Menno Spiering: it continue la serie de remarquables contributions a l' etude de la
civilisation europeenne. La recherche d'Arnold Labrie sur le contenu des mots 'Kultur' et
'Zivilisation' nous semble fondamentale pour toute analyse qui prendrait en charge l'influence
allemande sur les cultures sud-est europeennes, tout comme Eda Sagarra nous introduit dans
l'existence des stereotypes avec sa recapitulation des opinions sur le 'caractere national' allemand
au long de plusieurs siecles (du XVI° jusqu'a nos jours); a son tour, Joep Leerssen distingue deux
visages dans les discussions sur le Nord et le Sud de l'Allemagne. Les autres contributions s'occupent
de Luther, Herder ou Fontane, de la politique allemande face aux Pays-Bas, de l'image propre
elaboree par les ecrivains, du periodique 'Der Ruf, du contexte culturel d'apres 1945 et de la
reconsideration du concept de nation a l'epoque contemporaine.

Alexandru Dupi

PRIVATISIERUNG DER TRIEBE? Sexualitat in der Friihen Neuzeit, hrsg. von Daniela Erlach,
Markus Reisenleitner, Karl Vocelka. Peter Lang, 1994, 501 p.

Les incursions dans la vie intime des hommes d'antan sont assez rares, surtout a cause du
caractere laconique des sources. L'Institut pour l'histoire moderne de Vienne a affronte cette
difficulte at a organise un epilogue dont les actes sont reunis dans ce volume oil le lecteur trouvera
des recherches solides sur le phenomene de la socialisation dans l'empire des Habsbourg, les
sources memes de ce type de recherche ou des reconstitutions de cas identifies dans l'Europe
Centrale. Rappellons que les «Cahiers roumains d'etudes literates» avait attaque le theme de «La
rhetorique de l'amouro, en 1988.

Alerandru*Duiu

Byzantium, Europe and the Early Ottoman Sultans, 1373-1513. An Anonymous Greek Chronicle of
the Seventeenth Century (Codex Barberinus Graecus 111), translated and annotated by
Marios Philippides, New Rochelle N.Y. 1990.

Cette traduction en anglais de l'Anonyme Zoras comme on appelle couramment le texte
publie en 1958 par le regrette erudit grec ne semble pas avoir eu une diffusion plus large que la
premiere edition. C'est pourquoi, malgre un certain retard, nous croyons devoir enregistrer sa
partition aux Etats-Unis. Les historiens roumains n'ont presque pas fait attention a cette chronique
grecque a rigueur de termes, on devrait conserver soit l'appellation «Ordo Portae», soit celle qui
fait allusion a l'ancienne collection dont provient le manuscrit: «Chronique Barberini» quoique
le nombre et fampleur des passages qui concement les &moles des Turcs avec la Valachie et la
Moldavie eussent du eveiller leur interet. Une traduction en allemand, due a un turcologue chevronne,
Richard Kreutel, et parue a Graz en 1971, n'a pas eu non plus les honneurs d'un compte rendu.

Rev Etudes Sud-Est Europ., XXXIV, 3-4, p. 321-337, Bucarest, 1996
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Pourtant, le manuscrit de la Vaticane avait ete &convert en 1907 par Seymour de Ricci, Lampros
et Moravcsik l'avaient connu et Mgr. Canart avait signale a G. Zoras, qui s'est ernpresse de les
publier en 1966, trois fragments supplementaires qui permettent d'abaisser la date de redaction
apres 1596. On s'accorde generalement a admettre que le prototype italien de cette chronique
serait la seconde edition (Venise, 1573) de la volumineuse compilation de Francesco Sansovino,
Anna li, ovvero le vile de' principi et signori della casa Othomana. C'est ainsi que l'auteur anonyme
a recupere des sources importantes du XV° siecle, comne Chalkokondyle ou Leonard de Chios.

Sur une centaine de pages de texte imprime, celles qui se rapportent directement aux
Roumains et a la resistance qu'ils ont opposee a l'Empire ottoman representent le quart. La bataille
de Rovine, une grande victoire pour Mircea l'Ancien, est placee apres la defaite de Nicopolis et
avant la reunion a Serres des vassaux chretiens du sultan. Plusieurs details au sujet de Mircea
surprennent par leur precision, quoiqu'ils ne soient pas confirm& par d'autres sources. Le prince
de Valachie dont it est question en tant qu'allie du pretendant Moussa est nomme «Adam» (Dan),
mais l'aventure du pretendant ottoman se prolonge en «Bogdanie» (la Moldavie). Le tube conclu
par la Valachie (cette fois, sans mentionner le nom du prince) avec Mehmed IR engage au paiement
du «meme tribut annuel qu'auparavanta, ainsi qu'a «l'obeissance et l'aide» exigees par la Porte en
temps de guerre. Cependant, les Valaques soutiendront le faux Moustapha contre Mehmed. II
s'agit ensuite des campagnes antiottomanes qui ont precede la chute de Constantinople et du role
personnel de Jean de Hunedoara (Hunyadi). Les actions de Vlad l'Empaleur font l'objet d'un recit
tellement &mine qu'on se demande si a l'origine it n'y aurait pas les souvenirs d'un temoin
oculaire des evenements de 1462. Naturellement, I'anecdote sur les 1-apports homosexuels de
Mehmed II avec Radu le Bel est celle que Chalkokondyle avait deja recueillie. Curieusement,
c'est a Radu que le chroniqueur donne le nom de «Dracut», c'est-i-dire le sumom pone par Vlad
.senior, son pere. Non seulement la confusion entre Valaques et Moldaves est frequente, mais
Etienne le Grand (dit «Pakinos», ce qui &fie toute explication) regoit le titre de prince de «la
Podolie Noire» ou, ailleurs, de la Valachie. On lui attribue une part dans l'intervention hongroise
en Bosnie, episode qui a fait l'objet d'une note de V. Eskenasy et qui n'est pas sans soulever de
problemes. Mais le meme Etienne est appelle «Markos» («Phontes» vent dire Voda, prince, en
roumain), it regne sur les deux pays et it arrive a reprendre les forteresses de Kilia et Akkerman
(Cetatea Alba), ensuite reconquises par les Turcs. Ces circonstances qui apparaissant irreme-
diablement embrouillees par la distance dans I'espace et le temps peuvent etre datees de 1497, car
le chroniqueur raconte aussitot l'expedition ottomane en Galicie dont la fin lamentable est provoquee
par un grand froid, ce qui indique Patin& 1498.

Nous aurons peut-etre encore I'occasion d'ajouter quelques autres observations sur un texte
que l'introduction et les notes de M. Philippides ne mettent pas suffisamment en valeur. En atten-
dant, la conclusion qui s'en detache, c'est que nous avons la une version corrompue et lacunaire
d'une compilation du XVI' siecle. L'original ne couvrait que la periode jusqu'en 1513 et, lorsqu'on
lit: «II y a ici quelques pages qui manquent. Je ne posse& pas la fin de la vie de Sultan Mourad»,
on n'est pas oblige de croire que c'est une simple note de copiste. Ceci nous semble pint& l'aveu
de l'auteur, lequel s'est efforce, avec un mediocre succes, de reunir des informations heritees, sans
etre &courage par leur inegalite et leurs contradictions.

Andrei Pippidi

Byzantium, a World Civilization, ed. par Angeliki E. Laiou et Henry Maguire, Washington, D. C.,
Dumbarton Oaks, 1992, 162 p.

Celebrer l'anniversaire d'un etablissement de recherche scientifique donne toujours lieu a
la fete. Mais nous ne croyons pas errer en affirmant que la publication d'un livre qui &voile des
horizons nouveaux en est le vrai accomplissement. Surtout lorsque des erudits, la fine tleur des
etudes byzantines, se reunissent pour honorer les cinquante ans qui ont fait de Dumbarton Oaks un
nom de reference. Leurs conferences, portant sur le rayonnement de la civilisation byzantine au
cceur de l'histoire mondiale, se trouvent recueillies dans ce livre.
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Dans le premier des sept chapitres (Dumbarton Oaks and Byzantine Studies: a Personal
Account), Milton V. Anastos, de l'Universite de Californie, L. A., veteran du noyau originaire,
offre une vision synthetique de l'activite deploy& dans le cadre du Centre byzantin, fon& a la
suite d'une donation faite a l'Universite de Harvard. Le 29 novembre 1940, Robert Woods Bliss et
Mildred Bliss y prodiguaient leur collection d'art chretien ancien et byzantin, la bibliotheque
afferente et l'imposante maison qui les heberge, faisant ainsi preuve d'une munificence dont ce
livre se pone en temoignage reconnaissant.

Le legs que Byzance a fait aux cultures voisines est traite, au cours des quatre chapitres
suivants, par Speros Vryonis, de l'Universite de New-York (Byzantine Civilization, a World Civi-
lization), Dimitri Obolensky, de l'Universite d'Oxford (Byzantium and the Slavic World), Irfan
Shahid, de l'Universite de Georgetown (Byzantium and the Islamic World) et Angeliki E. Laiou,
de Dumbarton Oaks (Byzantium and the West). Speros Vryonis analyse l'influence que la culture
byzantine (et ses deux composantes la culture grecque classique et le monothoisme judaique) a
exercee sur les Goths, les Armeniens et les Syriens; sur les Arabes (benders de l'education et de la
vie intellectuelle helleniques), sur les Slaves (interesses par la spiritualite chretienne) et sur
l'Occident Latin, qui a tire profit d'une translatio studii pleniere. L'auteur conclut en affirmant la
perennite de la civilisation byzantine a l'Est de l'Europe.

De son cote, l'eminent professeur oxonien y voit &lore, nourrie par la tradition cyrillo-
methodique, une communaute de nations, des la fin du X' siècle Elle acceptait les nonnes legales,
les modeles litteraires et les techniques artistiques byzantines, l'autorite de l'Empereur et la primaute
du patriarche constantinopolitain. Ces liens se retrouvent renforces au XIV° siecle par l'action
spirituelle, culturelle et politique des moines hesychastes, promoteurs de la tradition impenale et
de l'autorite du patriarche.

C'est an sud neamnoins, en terre musulmane, a Baghdad, an Caire ensuite, a Cordoue et I
To lede, que vivent les enfants veritables de l'Hellade. La traduction, la reproduction et le
commentaire systematiques des manuscrits classiques permettent l'essor impressionnant de la
culture arabe, dont le signe le plus frappant est l'avenement d'un langage scientifique et
philosophique universel au Moyen-Age. Irfan Shahid temoigne ainsi d'une vaste province culturelle
hellenique, s'etendant depuis l'Espagne jusqu'en Asie centrale, qui emporte dans son orbite nombre
de satellites, places sur trois continents. Tel fut les cas an XIII' siecle des lettres occidentaux, qui
faisaient des voyages en Espagne afin d'etudier les Aries Arabum, la medicine et la philosophic,
traduisant en latin les emits grecs par le truchement de leurs copies en langue arabe.

Cela malgre la communaute de tradition et de realites socio-culturelles qui alliait l'Occident
latin I I'Orient byzantin, Angeliki E. Laiou choisit le siècle, periode importante dans l'histoire
des deux civilisations, comme de leur relation, pour relever leurs traits communs et leurs distinc-
tions par les yeux d'un noble champenois et d'un marchand venitien, voyageurs imaginaires
travers l'Empire byzantin.

De cet Empire, Gary Vikan, de Walters Art Gallery, nous en expose dans le sixieme chapite
(Byzantins Art) l'opulence, le raflinement et la splendeur, condenses dans son art. Art gull congoit
comme une synthese des deux penchants que l'ame des Byzantins nourrit: l'amour Grec de la
beaute (que les Occidentaux n'ont su comprendre et assimiler) et le culte orthodoxe de la
transcendance. Art qui trouve son zenith dans l'icOne, se fondant sur sa spiritualite; l'architecture
sacree serait ainsi son simple support ce qui n'est pas tout a fait vrai, a force de nous rappeler les
paroles de Saint Maxime le Confesseur sur la subtile correspondance qui existe entre l'homme,
l'eglise et le cosmos et le symbolisme de l'espace ecclesial qu'il expose dans sa Mysttagogie.

De meme, la signification que Gary Vikan accorde I l'existence supposee des modeles
classiques, de ces «vehicules esthetiques», est un peu exageree, car on ne dolt pas oublier que Part
byzantin est un art de la transfiguration. Aussi la difference que Henry Maguire y fait entre «les
deux conceptions de la beam& celle ethique et celle sensuelle»; outre le fait que bel et bon vont
finalement de pair dans ran byzantin, sa fin, son sens concement un etat spirituel.

Au dell de cette nuance, Henry Maguire, de Dumbarton Oaks, nous offre a travers des
reilexions methodologiques (Byzantine Art History in the Second Half of the Twentieth Cenimy)

a
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l'image de l'age iconoclaste actuel que traverse l'histoire de I'art. Cela sous deux rapports: d'un
cote, on assiste a la debacle des hypotheses et des methodes de recherche anterieures; plus signitiant
encore est le rejet de l'image «en soi», maintenant qu'on passe de la contemplation a une simple
«lecture». L'etude modeme de rceuvre d'art, qui faisait la vogue au moment oil le Centre fut
fonde, it y a un demi-siècle, se trouve remplacee par une approche post-modeme, absorbee par
retude de ratmosphere de l'ceuvre. Comme alternative I cette histoire des cadres. toujours sub-
jective, Henry Maguire propose une synthese, retude systematique de l'image et de son «contexte».

Ayant remarque la grande tenue intellectuelle des interventions, it nous reste encore a faire
la mention des qualites graphiques particulieres de ce volume et de sa riche illustration evocatrice
(nous fames surtout ravis par la suite exquise qui en constitue rouverture).

Les etudes sont en outre munies d'un appareil critique substantiel, y compris une bibliographie
exhaustive des ouvrages parus sous regide du Centre.

Si son fondateur, Robert Woods Bliss, concevait le monde byzantin comme apparente au
sien et esperait arriver par son etude I la comprehension des phenomenes contemporains, son
exemple est d'autant plus eloquent pour nous, eleves dans une tradition qui, heureusement, doit
beaucoup encore I la civilisation byzantine.

Cristian Popescu

PASCAL M. KITROMILIDES, Le retentissement des idees de Jean-Jacques Rousseau au sein du
radicalisme balkanique a l'époque de la Revolution ancaise, in: Politique et revolution
chez Jean-Jacques Rousseau, ouvrage par Tanguy L'Aminot, la Fondation Voltaire, 1994,
p. 121-139.

Dans cet article, Pascal M. Kitromilides met en evidence l'influence des idees de Jean-
Jacques Rousseau sur le mouvement radical balkanique a repoque de la Revolution frangaise. En
montrant que le mouvement radical dans le SE de l'Europe a ete obscurci par les historiographies
nationalistes balkaniques, l'auteur esquisse les stapes principales de ce mouvement de longue
duree (1789-1848) qu'il considere le dernier moment de runite historique de I'Europe de SE.
L'auteur accentue le fait que rimportance politique de ce mouvement reside dans sa base
interbalkanique. Bien que les fondements sociaux des initiatives ideologiques soient faibles dans
le SE de l'Europe, la volonte de changement et l'exemple offert par la Revolution francaise ant
favorise l'apparition du mouvement radical.

Les elements principaux qui ont contribue a la diffusion des idees radicales sont les centres
de la diaspora (Vienne) et les traductions de la litterature revohnionaire. En ce sens, la langue
grecque a joue un role important.

Kitromilides presente les traits essentiels du mouvement en se rapportant a trois points de
repere: la base theorique, l'articulation ideologique et l'expression concrete l'action
revolutionnaire. La base theorique du mouvement est constituee par l'humanisme civique des
Lumieres (notamment les idees de Rousseau et de Montesquieu). Du point de vue ideologique, le
mouvement est orients vers le modele politique non-monarchique (la republique) et represente
une critique radicale de la societe. En ce qui conceme son expression concrete, l'action revolutionaire
est obligee, le plus souvent, de revetir les formes de l'organisation secrete, du complot.

Dans la derriere partie de Particle, Kitromilides analyse la fin du mouvement balkanique,
dont la cause principale est le changement des interats des peuples balkaniques: rindependance
nationale devient un objectif plus important que le changement social vise par le radicalisme
balkanique. Dans I'opinion de l'auteur, cet element marque aussi la fin de runite historique du SE
de I'Europe.

Mirela Hdnceanu
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BASILE G. SPIRIDONAKIS, Grecs, Occidentaux et Turcs de 1054 a 1453: quatre siecles d 'histoire
des relations internationales, Salonique, Institut d'Etudes Balkaniques, 1990.

Le livre du Pr. Spiridonakis ne s'adresse pas obligatoirement a un public avise dans le
domaine de l'histoire de Byzance. 11 se propose d'analyser le &din de l'Hellenisme medieval et la
montee de 1 Occident et de l'Orient turc: le remplacement de Byzance par les elements tures; un
essai de demythiser les relations tripartites Occidentaux, Grecs, Turcs du point de vue social,
economique, culturel et politique, la creation de l'Etat national grec.

Le debut du livre se penche sur ce que l'on appelle d'habitude «la Turcocratie» (1453-1821)
mais au fur et a mesure que l'analyse progresse, Vann& fatidique 1453 s'impose non pas comme
le point de depart, mais comme le point d'aboutissement du processus historique a etudier.

line des theses principales du livre de Spiridonakis est l'idee que, du moment de recroulement
de Byzance, l'histoire de l'Hellenisme est devenue l'histoire de tons les Grecs a l'interieur de
l'espace geo-historique ou bien au-deli de leurs frontieres. Les deux conquetes latine et ottomane
n'ont pas modifie radicalement le cours de l'histoire grecque. Ce qui a assure tine continuite
sociale et une vie nationale a ete la langue, la litterature, les arts, les croyances populaires, «la
religion, la memoire collective d'un passe commun. Tous ces traits d'union ont sauve le peuple
conquis et ont assure son avenim.

Spiridonakis retrouve la presence des elements de l'histoire grecque tout au long des
Croisades, dans l'histoire des peuples balkaniques de Byzance. 11 fait une analyse plus poussee de
Byzance a son declin qui n'a eu ni la meme intensite, ni la meme forme dans les domaines
economique, social, culturel, politique ou militaire.

Pour ce qui est de l'Eglise et du clerge orthodoxe, Spiridonakis considere qu'ils se sont
assumes le role de defenseurs d'une culture menacee: «l'Eglise devint un agile pour la nationalite
grecque orthodoxe». Dans le meme contexte, it surprend fart de cette époque qui selon son opi-
nion se trouve au niveau de l'art occidental.

Les Occidentaux ont souvent soutenu la theorie de la disparition du monde byzantin en
1453. B. Spiridonakis presence cette *lode, non pas comme une disparition, mais comme une
metamorphose, car rinfluence grecque a reussi a inspirer les peuples des Balkans. L'auteur fait
appel a Spengler qui considerait cette époque comme une «metamorphose de la culture greco-
byzantine en culture hellenique modeme et contemporaine».

Le debut de la crise de Byzance puise ses origines dans le regne de Basile II (976-1026) lors
de ravenement des Tures Seldjoukides. Cette menace exterieure est doubt& par une menace
interieure: les Armeniens et les Syriens monophysites dans leur conflit avec l'Eglise du
gouvemement, les Croates et les Serbes qui se detachent de l'Empire. La these de Spiridonakis est
que la chute de Byzance est due a reiTondrement exterieur, mais aussi a reveil autonomiste des
peuples allogines. Les Occidentaux out trouve alors le meilleur pretexte pour intervenir dans
l'Empire et i'universalisme byzantint s'est ecroule. Les Grecs ont da se redefinir comme entite
nationale habitant un espace reduit. Defaits sur le champ de bataille et chasses de ractivite
commerciale ils ont tourne leur attention vers rheritage culturel, vets leur Eglise (qui est devenue
leur pone- parole). C'est le moment de ['apparition de l'Hellenisme modeme: «dans une grande
misere, a I'ombre de la Francocratie dans les regions maritimes et de la Turcocratie dans les
regions continentales soumises a la puissance turque».

Le nationalisme grec a commence a s'affirmer surtout ants la IV' Croisade, lorsque les
Grecs s'efforcent sans succes de redonner a l'Empire son eclat; c'est le debut d'une politique
articulee qui sera connue sous le nom de la Grande 'dee. C'est un mouvement soutenu aussi par
l'Eglise et par les empereurs Theodore II Lascaris, empereur de Nicee, a voulu construire l'Empire
dans le foyer de jades sous la forme d'un Etat national. Lorsque les demiers reveurs de la renais-
sance de la gime de Byzance se rendent compte qu'il est impossible de liberer tous les territoirs
grecs, une nouvelle idee surgit: la creation d'un Etat national grec ayant comme noyau la Grece
ancienne, ce qui marque un detachement de rheritage imperial byzantin.

L'assimilation des elements tures dans la societe grecque avait déjà commence au XIII'
siecle (les regiments de Turcopoloi), pendant que les officiers grecs etaient bien recus dans Vannee
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ottomane. «Apres 1204, les Grecs et les Turcs s'approchent, les Occidentaux etaient des maitres
trop exigents.». L'auteur donne exemple des renegats mais, dans ce cas, it ne s'agit pas de dia-
logue, mais d'assimilation.

L'originalite de la demarche de B. Spiridonakis reside dans cette analyse des phenomenes
interieurs apparus dans une societe soumise a une pression extreme. D'un cote, nous retrouvons
les elements qui ont assure la survie des chretiens dans l'empire ottoman; de l'autre, les ressorts
profonds qui devaient declencher la lutte pour l'affirmation nationale. Dans ce demier sens, l'auteur
se situe du cote de ceux qui deplacent vers un moment trop recule la naissance de la conscience
nationale grecque. II nous semble que c'est ['accent trop fort mis sur le facteur conscient qui
favorise une lecture nationaliste de la *lode. Mais ce livre s'impose surtout par l'analyse
approfondie des trois forces qui se sons confrontees pendant ces quatre siecles et par la synthese
qu'il nous propose.

Sorina-Cristina Soare

DAS EUROPA-VERSTANDNIS IM ORTHODOXEN SUDOSTEUROPA herausgegeben von
Harald Heppner and Grigorios Larentzakis. Graz, 1996, 201 p.

«L'Europe orthodoxe» revient souvent dans les discussions actuelles qui se proposent de
dank cette partie 'autrement' batie du continent ou d'expliquer rapidement les differences politiques
ou mentales entre l'Ouest et l'Est. Du cote de la geopolitique, des incursions dans ce probleme
complexe ont ete publiees ces derrieres annees. 11 faut saluer ['initiative de l'UniVersite de Graz
d'avoir organise sur ce theme tin colloque dont les actes se trouvent maintenant a la disposition des
specialistes et du grand public. Les auteurs des communications ont pris en charge les structures
economiques du Sud-Est, le rapport entre developpement social et conscience europeenne ou celui
entre la conscience europeenne et la tradition culturelle d'inspiration orthodoxe, le role de l'Eglise
orthodoxe dans ['Europe unie, la signification de l'Hellenisme pour l'idee europeenne, les rap-
ports ecclesiastiques entre l'Est et l'Ouest et leur importance pour ['esprit europeen, le cas exemplaire
de l'Eglise serbe dans le developpement culturel de ce peuple, la place de la peinture et de la
musique dans ['evolution de la dimension europeenne de cette partie du continent. Ouvert par le
Recteur Helmut Konrad, le doyen de la Faculte des Sciences Humaines, Reinhard Kamitz, et le
doyen de la Faculte de Theologie Catholique, Maximilian Liebmann, le colloque a Jinni des
professeur reputes venus de la Bulgarie, la Serbie, la Roumanie, l'Autriche et l'Allemagne: Rumjana
Pre§lenova, Harald Heppner, Grigorios Larentzakis, Zoran Konstantinovie, Ioan-Vasile Leb, Theodor
Nikolaou, Alexandra Dutu, Friedbert Ficker, Wolfgang Suppan; une table ronde dirigee par le pr.
Horst Haselsteiner, avec la participation de Maximilian Liebmann, Dorothea Schell, Ivan Colovie
et de ['audience se trouve a la fin de ce beau volume.

Perm Guran

DANILO L. MASSAGRANDE, I governi dei Paesi balcanici del secolo XIX al 1944, 1, Edizioni
Comune di Milano, «Amici del Museo del Risorgimento», 1994, 206 p.

L'absence de ce genre d'instruments de travail etait depuis longtemps regrettee par les
historiens occidentaux du Sud-Est europeen tant qu'il y en a. Saufl'ouvrage de K. Kaser, Handbuch
der Regiemngen Sfidosteuropas 0833-1980) publie a Graz en 1982, on en etait recluit aux compi-
lations plus ou moins accessibles fournies par chaque pays, sans etre jamais sir que la liste etait
complete. Un second volume devrait continuer pour l'Albanie, la Grece, le Montenegro et le royaume
des Serbes, des Creates et des Slovenes (la Yougoslavie de 1929 a 1944).
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L'auteur, qui est vice-directeur des Collections Historiques Municipales de Milan a rendu
assurement un grand service par cette enquete minutieuse. Ajoutons que, en ce qui conceme la
Roumanie, it a pu utiliser les lister publiees dans «Revista arhivelom en 1959 et en 1970, mais
que, depuis, on a vu paraitre, an cours d'une seule annee, trois volumes qui offrent abondamment
l'information necessaire: Ion MamMa et Ion Bulei, Guverne guvernanli, 1866-1916 (Bucarest,
1994); Stelian Neagoe, Istoria guvernelor Rom dniei (Bucarest, 1995); Ion Alexandrescu, Ion Bulei,
Ion Mamina et Joan Scurtu, Encidopedia pay tidelor politice din Romdnia (186 -1944), (Bucarest,
1995). Desormais, it devient facile de corriger un certain nombre d'erreurs qui se sont glissees
dans le travail de l'historien italien. Par exemple, Rosetti qui etait ministre de l'Education en 1941
ne s'appelait pas Dimitrie, mais Radu (general, historien militaire, membre de l'Academie
Roumaine), son collegue a la Justice etait Constantin C. Stoicescu (dont le prenom est faussement
indique «Ion»), tandis qu'aux Finances, portefeuille confie an general Nicolae (non «Calistrat»)
Stoenescu, it y eut comme sous-secretaire d'Etat, Gheron Netta (pp 122 et 182, «Garon Natta»)
nomme le rx avril 1944 (p. 122, «le 5 fevrier 1943»).

Pour nous en tenir au meme gouvemement, le sous-secretaire d'Etat a I'Industrie et au
Commerce etait Stavri Ghiolu (p. 124 «G. Stavri», comme si le prenom etait un now de famine).
Ce genre d'erreur divise en deux personnes differentes («G» et «G. G.») le meme George Marzescu
et fait placer «loan Alexandru Cuza» a l'index entre Inculel et Ioanid I: loan, prenom du pere,
Alexandre, prenom personnel, Cuza, nom de famine. C'est ainsi que Nicolae Gane, magistrat et
homme de lettres qui fut brievement ministre de 1'Agriculture en 1888, devient «Mihail Gane». De
1905 a 1907 le meme gouvemement conservateur comprenait deux freres Lahovari: l'un, Jean, est
«I. N.», mais l'autre, Jacques, prend une initiale inexplicable, «I. L.».

A part de telles inadvertances, le livre est d'une utilite indiscutable.

Andrei Pippidi

ION MAMINA, ION BULEI, Guverne,ci guvernanii, 1866-1916, Ed. Silex, Bucarest, 1994, 255 p.

C'est tine breve histoire de la Roumanie sous Charles I' que les auteurs offrent avec perti-
nence dans ce petit volume qui contient outre la liste des membres de chaque gouvemement, des
notes biographiques extremement soignees pour cent quarante cinq personages, le plus souvent
illustrees de leurs portraits en medallion.

Il y a la un apercu de Pactivite des trente-sept gouvemements qui se sont succedes ce demi
siecle que nous considerons a present comme l'epoque qui a vu naitre la Roumanie modeme. Pour
cet instrument de travail vraiment precieux on saura gth aux deux signataires qui ont affronte de
nombreuses difficultes rachetees par des resultats souvent nouveaux. L'expose d'histoire politique
porte la griffe de Ion Bulei dont on connait la competence et le don d'expression, par ses etudes
precedentes sur le parti conservateur et sur «la belle époque ». Mais, c'est surtout la seconde panic
du livre qui est la plus attachante: le repertoire complet du personnel ministeriel de ce grand regne
(le seul absent est Charles lui-meme qui eilt valu cependant qu'on le place bier en evidence, etant
l'arbitre constitutionnel et, dans certains cas, l'inspirateur ou le censeur de Pactivite politique).

Ces pages ne se lisent pas comme l'annuaire de telephone, car elles evoquent tine passionnante
collection de personnalites. On retrouve avec plaisir certaines figures ou l'on decouvre d'autres
dont on interroge la physionomie pour essayer d'y retrouver des traits de caractere, la vanite des
uns, la gravito ou l'intelligence des autres. Quelques-uns etaient oublies depuis longtemps: qui se
souvenait encore d'Alexandre Teriachiu ministre liberal des Affaires Etrangeres pour deux mots
de l'annee 1867? et personne n'accorde plus le moindre interet (injustement d'ailleurs) au roman
social Les sap ins et la pourriture &tit par Nicolas Xenopol, le frere de l'historien. La plupart de
ces messieurs furent des gens remarquables. Quand c'etait des boyards, ils avaient hente de l'autorite,
du prestige et de la preoccupation pour les affaires publiques qui avaient distingue leur classe Les
families qui auront donne plus de ministres pendant ces cinq decennies fonnent encore un noyau

ci
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aristocratique: cinq Cantacuzene, trois Ghika, trois Golesco, trois Lahovary. 11 s'agit de trois ou
quatre generations dont la derriere a poursuivi son action politique jusqu'a la Seconde Guerre
mondiale: Victor Antonescu, déjà ministre en 1914, le sera encore jusqu'en 1937 et il meurt dix
ans plus tard, le docteur Constantin Angelescu disparait en 1948 axes une longue carriere you& a
l'Instruttion Publique.

Leurs statues ont etc abattues, comme celles de Lascar Catargiu, ou de Tache lonescu, leurs
tombes sont negligees (les auteurs ont fait des recherches au principal cimetiere de Bucarest, ott ils
out trouve des caveaux en ruine at des pierres tombales brisees). On dirait que nous vivons dans un
autre pays et que celui qui avait etc le leur n'existe plus.

Andrei Pippidi

PETRE ANDREI, Jumal, Memorialistica, Corespondenja, ed. par Petru P. Andrei. Valeriu Florin
Dobrinescu et Dom Tompea, Editions Graphix, Iasi, 1993, 171 p.

Ce retard avec lequel nous nous acquittons du devoir de signaler ce livre est chi a la difficulte
de se le procurer ailleurs que dans la ville ott il a ate public. A Iasi, Andrei qui etait originaire de
Braila n'est venu que pour y faire ses etudes et ensuite il a occupe, a l'Universite, la chaire de
sociologic, de 1922 jusqu'a sa mort, en 1940. Au sujet de cette fin tragique, l'inscription apposee
recemment au mur de sa demeure, une modeste maison de la rue qui a longuement pone le now de
Karl Marx, se borne a deplorer qu'il flit «victime de l'extremisme de l'epoque». Rien de plus,
comme s'il etait genant d'accuser la Garde de Fer de ce crime, parmi tant d'autres.

Petre Andrei etait tard arrive a la politique et ses idoes de gauche, sa conception de la
democratic at du parlementarisme, l'avaient amens au Parti National-Paysan. Lorsque Charles II a
organise le Front de la Renaissance Nationale, Andrei etait de ceux qui ont adhere immediatement
a cette nouvelle formation politique, destine a remplacer les partis dissous. D'autres ont refuse,
dignement, comme son collegue d'Universite, le recteur Traian Bratu. Andrei avait cede a, sans
doute, y avaient contribue son horreur de l'extreme droite et de ses violences qui, a Iasi, etaient
connues depuis lott!temps. 11 a seulement accepts d'ete ministre de ('Education Nationale dans
les gouvemements de la dictature royale. Il s'est ainsi exposé a la vengeance des legionnaires qui
le consideraient comme coupable, avec les antes dignitaires du regime carliste, des executions
sommaires de 1938 et 1939. L'une des lettres publiees dans ce volume prouve qu'il s'attendait
etre assassins. En se suicidant, il a pris un raccourci qui lui a peut-titre evite des humiliations
insupp onab les.

Son journal politique temoigne de son caractere qui etait celui d'un homme honnete et
faible. Dans ces notes intimes it desapprouve la cruaute de la repression apres l'attentat contre
Armand Cilinescu. Lorsqu'on a abandonne la Bessarabie, en juin 1940, il remarque justement
que, parmi ceux qui accueillaient l'Annee Rouge, il n'y avait pas seulement des Juifs, mais aussi
des Roumains, d'anciens partisans de Stere entraines par leur vieil attachement aux idees socialistes.
Pour le pogrom de Dorohoi il a un mouvement de &gait. Ses derrieres lettres sont touchantes,
surtout celles adressees a sa femme et aux enfants, avant de faire le geste de Socrate.

Andrei Pippidi

aL'engagement des intellectuels a 'Est. Memoires et analyses de Roumanie et de Hongrio), textes
reunis par Catherine Durandin, Paris, L'Harmathan, 1994, 159 p.

Apres 1989, l'un des sujets discutes le plus souvent a etc l'engagement politique des
intellectuels. Les discussions sur ce theme continuent a susciter beaucoup de controverses, au
niveau theorique, nonnatif (est-ce que les intellectuels doivent s'impliquer dans la vie politique?)
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aussi bien qu'au niveau pragmatique (quelle a ate effectivement l'attitude des intellectuels des
pays communistes face an pouvoir politique?). Dans cette ligne de &bat se situe aussi ce volume
paru sous l'egide de I'Institut Francais de Bucarest. En privilegiant le niveau pragmatique, le
volume reunit des memoires et des analyses concernant le role des intellectuels de Rourname et de
Hongrie dans la periode communiste et apres 1989. Les textes selectes par Catherine Durandin
professeur a 1'Institut National des Langues et Civilisations Orientales (INALCO) de Paris sont
extraits des communications presentees au Colloque «Intellectuels, educatiop, engagements et
carrieres 1945-1992», organise a Paris, a la fin du mois de septembre 1992. Deux generations,
remarque dans r«Introduction» Catherine Durandin, sont representees dans ce volume: la jeune
generation des annees 1950, confront& a la mobilisation de 1956 en Hongrie comme en Romani;
at la jeune generation des annees 1968 engagee en Roumanie dans une histoire de parti pation
sous condition.

Les auteurs des textes essaient de reconstituer la periode communiste pendant laquelle les
intellectuels tout comme les autres citoyens des pays communistes ont clft cboisir entre le
compromis, la resistance, la revolte ou l'exil. Dorin Perie («La classe intellectuelle roumaine entre
professionnalisme et engagement»), Irina Badescu («Une derive de l'Histoire: les intellectuals
roumains et le &gel») et Dan C. Mihailescu («L'intellectuel roumain de 1950 a nos jours») refont
le trajet de l'intellectuel roumain apres 1945, en mettant en evidence les moments-de qui ont
determine l'attitude des intellectuels roumains a regard du pouvoir politique (comme, par exemple,
le moment aofit 1968). Les auteurs discutent la these de la resistance par la culture, confonne
laquelle fame de lutter publiquement contre les abus du regime, recrivain a eu la possibilite de
s'exprimer, indirectement, par sa litterature qui implique une revolte allegorique. Mais, aux yeux
de Dorin Perie, cela suppose le renoncement conscient a tout ce qui compose l'attitude civique. En
plus, l'accaparement du discours politique par le Parti communiste qui se considerait le seul
possesseur de la Write a engendre, dans la plupart des cas, une sone de mefiance a regard de la
politique. L'idee meme de politique semblait definitivement compromise, puisque toutes les insti-
tutions politiques soot corrompues et contrOlees par le parti unique. Ce fait explique, comme le
montre Antonela Capelle-Pogacean («Les ecrivains roumains at la politique apres decembre 1989.
A la "recherche de l'innocence perdue»), le mal que les ecrivains ont eu, apres 1989, a &player
une activite civique coherente.

Face aux evenements qui se deroulaient rapidement, les historiens roumains ont fait preuve
de timidite. Vu que l'histoire contemporaine &sit, avant 1989, un domaine tabou, les historiens
ont prefere, remarque Al. Zub dans «L'apres communisme roumain: illusions, blocages et desarrois
de Clio», regarder pint& vers le passe lointain que vets l'histoire plus recente.

Des problemes pareils sont traites par les intellectuels hongrois. Pierre Kende («Les avatars
de l'intelligentsia de gauche hongroise de 1945 a nos jours») decele, dans la periode 1945-1990,
cinq &apes dans revolution du regime communiste hongrois: la liberation ambigue (1945), la
prise du pouvoir par la gauche (1945-1949), l' intennede heroIque (1956), les annees du comtnunisme
finissant (1960-1989) et les annees 1990. Parallelement a cette evolution, l'auteur suit revolution
des intellectuels de gauche qu'il divise en deux groupes: les «liberes» (admirateurs ou antis
indulgents du Liberateur sovietique) et les traumatises (ceux qui acceptaient en priucipe la (Waite
du regime pro-allemand at ses consequences politiques mais qui s'attendaient a tine liberation plus
authentique at moins humiliante). A la fin de son article, Pierre Kende affirme que rid& de
confondre la dictature communiste avec les idees de gauche et de reclamer tine rupture totale avec
tout ce que le pays avait vecu apres 1945 represente une preuve d'extremisme. D'ailleurs, ropinion
de Kende a ate soutenue chez nous aussi, surtout par les intellectuels de gauche.

Attila Melegh parle, a son tour, de la maniere dout les intellectuals hongrois se soot rapportes
au modele occidental, en attirant l'attention (dans «Le Modele occidental») sur le fait qu'une
strategic imitative sans aucun support autocbtone est dangereuse pour les intellectuels hongrois et
pour leur effort de changer la societe hongroise.

Pour realiser une connexion entre les deux pays la Roumanie et la Hongrie Bela Borsi-
Kalman evoque (dans «Histo ire d'une vie ou quelques idees sur les conditions de formation des
intellectuals hongrois originaires de Roumanie a repoque de Kadar, 1962-1989») son experience
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d'intellectuel hongrois originaire de Roumanie. Kalman a quitte la Roumanie a l'age de 14 aus,
quand it avait déjà accumule une experience culturelle qu'il allait, ensuite, combiner avec les
traditions hongroises. Cette double influence culturelle lui a permis de devenir comme l'avoue
lui -meme un «observateur du passé common de l'histoire hongro-roumaine».

Le fait de reunir dans le meme volume les textes sur les intellectuels de Roumanie et de
Hongrie donne au lecteur la possibilite de comparer les deux pays, de trouver les points communs
et les differences. Mats, malgth les differences, le probleme de l'engagement des intellectuels
reste une question ouverte pour les deux pays, dans leur tentative d'eclaircir le passé et de realiser
le respect des valeurs de la democratie et de I'Etat de droit.

Mire la Honceanu

ANDRE GODIN, La correspondance d 'Alphonse Dupront et de Jean Marx (9 avril 1932 9 mars
1940), extrait des «Mélanges de l'Ecole Francaise de Rome. Italie et Mediterranee», 107, 1,
1995, pp. 207-411.

Le riche butin que representent les quelque deux cents lettres echangees entre A. Dupront et
son correspondant, son «patron» des oeuvres frangaises a l'etranger, fera la joie de tous ceux,
nombreux en Roumanie, qui gardent un souvenir emu au grand historien qui fut de 1932 a 1941 le
directeur de l'Institut frangais de Bucarest. C'est a M. Andre Godin, erasmien erudit qui s'est
attaché a l'histoire du rayonnement intellectuel de la France en pays roumain, qu'on dolt la
&convene et redition de cette belle correspondance. S'il est inutile de presenter Dupront aux
Roumains ou a la communaute intemationale des historiens, en revanche Jean Marx (1884-1972)
etait jusqu'a ce jour assez peu connu et seulement pour ses recherches savantes dans le domaine de
l'histoire des religions, ce qui a du lui ether un lien de solidarite avec Dupront, pourtant beaucoup
plus jeune (1905-1990). Marx, lui, a surtout ete un administrateur eclair& ayant succede a Giraudoux
comne responsable d'un service du Quai d'Orsay qui faisait essaimer la culture francaise depuis
1'Egypte jusqu'en Tchecoslovaquie, done un precurseur de ce qu'on appelle aujourd'hui «la
francophonie». En cette qualite, it s'est implique dans l'activite de l'Institut de Bucarest, fon& en
1924. Il conviendrait de parler plus longuement de cette maison offerte a la France en signe de
gratitude pour son appui durant la Grande Guerre, initiative du docteur Jean Cantacuzene et
de N. Imp auxquels s'etait joint aussit8t un triumvirat forme par H. Focillon, Em. de Martonne et
Mario Rogues.

'La premiere des lettres de Dupront datees de Bucarest est du 17 octobre 1932. Des le pre-,
mier tour d'horizon, it avait pu se rendre compte de la necessite d'assurer la presence du livre
frangais. Pour une raison qui est redevenue d'actualite: «Les difficultes materielles sont telles ici
qu'il devient pratiquement impossible aux professeurs de foumir convenabletnent les bibliotheques
de leurs seminaires». Un an plus tard, it demandait encore une dotation en 'lyres et en revues (entre
autres, les Annales d 'histoire konomique et sociale; d'ailleurs, Lucien Febvre etait parmi les
conferenciers qu'on voulait attirer en Roumanie).

Par leur exquise delicatesse et courtoisie, ces lettres sent des documents d'humanite. Elks
eclairent sur l'amitie qui allait avec le temps rapprocher les deux hommes, le chartiste et le
normalien. En meme temps, elles offrent de savoureux croquis de la vie intellectuelle de Bucarest.
Parfois, un mandarin regoit un coup de griffe aceree: «Vous le savez, it est morbidement ambitieux,
d'une intelligence fort moyenne, mais nous nous devons de le bien recevoir et de le taker comme
un maitre» c'est le sociologue D. Gusti. Ou encore, «les philosophes qui sent les Ines damnees
du mouvement nationaliste» i1 faut comprendre Nae Ionescu et Ion Petrovici. Autre exemple de
ces jugements impitoyables, la caricature du professeur de frangais de Iassy, N. Serban: «speculateur
imprudent aux dehors d'aventurier oriental, versatile a l'extreme, prompt a l'accusation et a un
discret chantage». D'autre part, les hautes figures de Jean Cantacuzene et de Georges Tikica sont
evoquees avec le respect qu'elles meritent. Dupront cultivait attentivement ses relations avec les
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milieux litteraires et celles qu'il avait etablies avec la jeune generation d'universitaires. Ainsi, it
signale dans Camil Petrescu «l'une des forces les plus importantes du joumalisme et de la litterature
roumaine contemporaine»; it rend hommage a sa force de caractere, au courage avec lequel it
resiste aux pressions de la droite, a sa discretion et a sa modestie. On trouvera aussi des mots
d'amitie et d'estime pour M. Berza et A. B. Duff, historiens d'avenir, et une chaleureuse
recommandatiou du physicien Horia Hulubei, «ce tits distingue savant qui est, me dit-on, un
fidele ami de la France) .

Ayant a peine fini Ia lecture de cette conespondance d'un puissant interet, on peut retrouver
Ia meme ambiance dans l'avant-demier des Cahiers Alphonse Dupront, le n° 3, public en 1994, oil
it y a un saisissant portrait de Jean Marx: «Le personnage etait hors serie. Corpulent, ramasse sur
lui meme, on ne voyait qu'une face lunaire, sous un front degarni; derriere d'epaisses lunettes de
myope, des yeux presque sans couleur tout de suite attaches a leur proie. Silence et regard fouilleur
d'ame». D autres pages inedites de Dupront portent temoignage sur ses amis de Bucarest
(M Berza, encore lui, et Valentin Georgescu ont droit a une mention particuliere), ou rapportent
ses impressions des dramatiques joumees de janvier 1941, lorsqu'il etan descendu dans la rue pour
regarder une scene de guerre civile. A un ami qui s'etonnait de le rencontrer si pres de la melee, tl
avait mahcieusement repondu: «retudie la technique du coup d 'Etat» (allusion an titre d'un fameux
livre de Curzio Malaparte).

Andrei Pippidi

HORVATI, DUBRAVKO, Kroatien. Druck: Turistomerc, Zagreb, 1992, 174 p.

Die Monographie Kroatien's gewidmet (ein neuer Staat, erschienen auf Europa's Landkarte
in Folge eines Referendum; das kroatische Parlament hat am achten September 1991 die
Unabhangigkeit des Staates Kroatien proklamiert, der heute auf intemationalem Plan anerkannt
1st), von Horvatie Dubravko (geboren am neunten Dezember 1939 in Zagreb, hat Literatur und
Kunstgeschichte an der Universitat in Zagreb studiert; von 1967 bis 1971 war er Redakteur bei
mehreren Zeitungen; hat ungefahr dreizig Bande veroffentlicht and ist als Schriftsteller, dramatischer
Autor, Essayist, Kritiker, Szenarist und Ubersetzer bekannt), 1st eine synthetische Vorftihrung
(ausgestatten mit herrlichen Farbbilder, in einer ausgezeichneten Druckausgabe) aller Lebensfacetten
aus der Vergangenheit und Gegenwart des kroatischen Volkes.

Der Inhalt ist geteilt (aber ohne die konventionelle Aufzahlung und Numerierung der
Kapiteln; das Buch, miissen wir bemerken, hat kein Index, keine Liste der Bilder, keine
Bibliographic) in folgenden Teilen (oder Kapiteln): 1. Lage, Grenzen und Bevolkerung; 2. Natur
und Wirtschaft (Taste und Hinterland; Mittlerer Gebirgsgartel; Peripannonischer und pannonischer
Raum); 3. Naturschonheiten und Sehenswiirdigkeiten; 4. Grundzilge der kroatischen Landes-und
Volksgeschichte; 5. Die kroatische Kultur (Volkskultur; Schulwesen; Wissenschaft; Literatur;
Theater; Film; Musik; Bildende Kunst; Kultureinrichtungen und Veranstaltungen; Sport). Das
Buch ist in deutscher Sprache veroffentlicht.

Dem Autor ist es gelungen eine grosse Anzahl von Informationen in einem relativ
zusammengeschrankten Text zu konzentrieren, was naturlich zu Mangeln Mute, die er selbq in
einem seiner Kapiteln anerkennt. Die Illustrationen (die Stadte, historische Personlichketten,
Denlcmaler, Gemalde und Statuen aus Museen, alte Texte in kroatischer Sprache, Landschaft
wiedergeben) erganzen gliicklicherweise den Text des Bandes.

Man lcann nicht sagen dass der jezige Konflikt besonders von Autor in Betracht genommen
wurde, obwohl in diesem Sinne seine Referenzen nicht fehlen.

Besonders hat sich der Autor mit der kroatischen Kultur, den verschiedenen literarischen
Stromungen, sowie auch mit der Kunst und der modemen Musik Kroatiens beschafligt.

In Bezug auf den historischen Teil bemerken wir folgendes: einige Ideen durchdringen den
ganzen Text und die sind zusammengefasst in einem Brief (dieses Fragment ist am Ende des
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Buches wiedergegeben) von dem kroatischen Politiker Frano Supilo, wiihrend des ersten
Weltkrieges, an den russischen Aussenminister Sazonov geschickt und bier ist der Text: "Durch
Vertrage und Abkommen hatte sich Kroatien ... mit Ungam vereint Zweimal retteten die Kroaten
die europaische Zivilisation Kroatien ist nie besiegt worden Kroatien ist einer der altesten,
obschon nicht der alteste Staat in Europa. Die KontinuitAt des kroatischen Staates datiert ohne
Unterbrechung seit dem siebten Jahrhundert".

Historische PersOnlichkeiten die besonders die Geschichte des kroatischen Volkes beeintlusst
batten (zum Beispiel der Konig Tomislav, der Ban Jeladie, der Bischof Strossmayer) haben, wie es
auch naturlich war, die besondere Aufmerksamkeit des Autors, gehalten; wir mussen aber bemerken
dass der Verfasser im allgemeinen nur auf die positiven Facetten ihrer Tiitigkeiten bezieht; die
Kritiken sind selten, wie zum Beispiel im Falle des Politikers Ante Pavelie dem er doch eine
Rechtfertigung findet (fur dem Anfang seiner Tatigkeit von 1929, well vorher mehrere kroatische
Abgeordneten-unter denen auch der bekannte Politiker Stjepan Radid-im jugoslawischen Parlament
umgebracht wurden). In diesem Sinne scbreibt er: "Unter diesen Umstanden grtindete Ante Pavehe
die illegale «Ustascha-Bewegung» Auf Terror antwortete sie mit Terror" (S. 98).

Auch in Bezug auf den historischen Teil bemerken wir folgendes:
1. In Bezug auf die Herkunft der Kroaten bezieht sich der Autor am Anfang des Kapitels der

Geschichte gewidmet (S. 60 und folgende) auf die zwei Theorien: die slawische Herkunft und die
iranische (die Beweise auf die iranische Herkunft sind aufgezeichnet) und als Schlussfolgerung
scbreibt er: "Es ist sehr warscheinlich, dass der iranische Stamm der Kroaten einige Slawenstiimme
unterworfen und ihnen seinen Namen auferlegt hatte. Die Kroaten selbst wurden slawisch, indem
sie die slawische Sprache uhd Brauche annahmen" (S. 61);

2. Der Autor erkennt dass bei der Ankunft der Kroaten diese eine betrachtliche romano-
byzantinische Zivilisation und eine romanische Bevalkerung zwischen denen auch die Wlachen
(der Autor nennt sie "Wallachen") gefunden haben ("Ein anderer Teil, die Wallachen, zog sich in
die Berge zuriick ...", S. 61);

3. Der Autor rechtfertigt die Rolle die Jeladie in der Kapitulation des ungariscben Heeres
(1849) gebabt bat, weil Kossuth ablehnte die Unabhangigkeit Kroatiens anzuerkennen und erklart
hatte dass "das Schwert entscbeidet ";

4. Der Schriftsteller bezieht sich auf die starke Romanisierung der Region (die Kaiser
Aurelianus, Probus, Diocletian, enstammten dieser Region; unter den wichtigsten romischen
Denkmaler zitiert er den Palast des Kaisers Diocletiann Split, die Arena und der Augustus-Tempel
in Pola);

5. In Bezug auf die Geschichten des kroatischen Volkes, die Schlussfolgerung die daraus
folgt ist: in einem relativ kleinem Territorium die Konfrontation zwischen Byzanz und Ungarn,
dann zwischen Tiirkei und die Habsburgische Monarchic (dazwischen such der Einfluss und der
Einspruch Venedigs), die territorialen und staatlichen voriibergehenden Veranderungen von Na-
poleon durchgesetzt, die Tendenzen der Germanisierung und Magyarisierung aus der Periode des
Dualismus (Oesterreich-Ungam), die Konflikte innerhalb des jugoslawischen Reiches nach dem
ersten Weltkrieg, das tragische Schicksal des kroatischen Volkes in dem Ante Pavelie Satellitenstaat,
die Lage nach dem zweiten Weltkrieg bis zur Erklarung der Unabhangigkeit und endlich die
Wirkungen des aktuellen Konfliktes der leider noch nicht gelost ist.

Betinio Diamant

Ces bonnes lettres. Une correspondance familiale au MO siècle, par Cecile Dauphin,
Pierrette Lebrun-Pezerat et Daniele Poublan, Paris, Ed. Albin Michel, 1995, pp. 396.

Sans etre la premiere etude consacree aux correspondences familiales, «Ces bonnes lettres... »,
publiee au debut de l'annee 1995 chez Albin Michel, offre une nouvelle image sur la vie intime
d'une famille bourgeoise francaise. L'intervalle de temps concerne est celui de 1857-1873. Cet

...
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ouvrage succede a des analyses tres interessantes portant sur les coutumes epistolaires: Marie-
Claire Grassi, Correspondances intintes (1700-1860). Etude litteraire, stylistique et historique.
these de doctorat d'Etat, Universite de Nice, 1985; Janet Altman, in Mireille Bossis et Charles A.
Porter (ed.), L'Epistolarite a travers les. siecles. (colloque de Cerisy, 1987), Franz Steiner Verlag,
Stuttgart, 1990; Chotard- Liuret, La Socialite.fantiliale en province: une correspondance privee
entre 1870 et 1920, these de doctorat de 3` cycle, Universite Paris V. 1983 etc.

Les trois chapitres Histoire de la famille, NM-noire et patrimoine, Le rituel devoilent
aux lecteurs de cene fin de siècle le ceremonial epistolaire, le decor, le rythme d'un autre monde
deja assez eloigne

Dans un siècle domino par l'avenement de la Science, l'homme trouve les moyens de
redecouvrir, cheque Ibis. Ia sacralite de l'espace prive entre ses espoirs et ses inquietudes La
correspondance familiale engendre son propre rituel: «à travers la definition d'un espace (reel-mire,
d'un rythme, de modes d'expression appropries, se jouent les liontieres du dicible ou du recevable
et cellos des identites singulieres et familiales (..) On peut dire que la pratique epistolaire ordinane
integre et adapte les habitudes gestuelles, atlectives, mentales et les modeles d'ecriture qui reglent
les relations sociales dans un contexte historique particulier.»I

La plupart de ces lettres met en evidence la maniere dont une famille conserve sa propre
identite dans une periode on, en Occident, une famine emit en premier tin noin. C'est une image
que ses membres essayent de garder an nil des annees. C'est la raison pour laquelle la correspondance
ordmaire, dans ce cas, est percue comme une preuve de legitimation de Ia reussite familiale et
dune ascension sociale.2 Elle fait, finalement, l'apologie d'un certain systeme de valeurs

Pour realiser ce livre, les auteurs ont consulte un large fonds de correspondences le ti nds
Froissart englobant trois miles lettres (originales et photocopies). Leur pmprietaire actuel, Ludova.
Damas Froissart, a déjà publte plusieurs volumes sur ses ancetres. L'histoire de cette famille a ete
presentee au long de trois volumes multigraphies, auxquels it taut ajouter ceux &dies a l'histoire
de la famille de son epouse, ecrits a partir d'autres documents.

11 s'agit de trois registres de lettres consultes par les auteurs, chacun de ces registres etant
domino par un personnage: Andre Constant Dumeril, Charles Mertzdorff, Dames Froissart.3

Apres le chapitre consacre a l'«Histoire de la fatale», C. Dauphin, P. Lebrun-Pezerat et D.
Poublan s'arretent sur les problemes concernant: le fonds Froissart, la conservation ou la destruc-
tion des lettres, la modalite de la construction d'une identite familiale, et entin l'usage des lettres
dans les lustoires de famille. Ce sont quelques reperes qui font !'objet du chapitre suivant intitule
«Memoire et patrimoine».

La circulation du cannier, en raison des progres de !'alphabetisation, a transtOrme, au X1Xe
siècle, l'acte d'ecrire dans une necessite. Il est tres interessant de voir comment l'ecrit a reussi
ether un univers presque parallele au quotidien pour ceux qui veulent conserver leur image a
!'intention des generations suivantes. Continuant une vieille tradition, les families bourgeoises
gardent le savoir genealogique qui porte en soi-motile taus les elements d'un discours de legitimation.
Les membres de la famille echangent les lettres pour ocommuniquer des chores nouvelles» A
rorigine de ce type de correspondance on identifie soit le sentiment de melancolie, son le desir de
conseiller ses proches etc. Vow' un exemple a cette egard: «Oui ma chore enfant, je suivrai tes

'conseils, je tacherai d'avantage de chasser les pensees accablantes qui me font dire. si l'on avail
fait ceci? si l'on avait fait cela? mon excellent man dont la piete est si admirable m'an-ete quand
je lui parle ainsi, en me disant que le Dieu l'a voulu que ses decrets soient intpenetrables, gird fain
savant s'y soumettre sans murmurer et me cite alors les paroles pleines de sagesse de noire hien
aimee, et tes retlexions, ma bien chore enfant, qui sont la continuation des pensees de cello que
nous pleurerons toute la vie».5

i C. Dauphin, P. Lebrun-Pezerat, D. Poublan, Ces bonnes lettres. Line correspotuhince
farm /lisle au XIX° siecle, Paris, Ed. Albin Michel, 1995, p. 25.

2 Ibidenr, p. 65.
3 Voir pp 30-31, «Genealogie simplifiee».

Voir p. 311, Ia lettre n° 78/1870.
5 Voir p. 247, lettre n' 34/1863.
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Cette correspondance familiale repond ainsi au besoin de communiquer et, a la lois, a Ia
necessite de maintenir un certam systeme de valeurs et de nonnes comportementales. La presence
des livres de comportment et des conseils de savoir-vivre6, y compris des manuels epistolaires an
XIX' siècle, a favorise l'introduction et l'acception des stereotypes existentiels. Dans ce cadre, la
correspondance familiale apparait comme la reponse d'un monde oil l'indiNidu ritualise la realite.
Celui-ci tree no ensemble de references et de modeles, par le truchement duquel it peut reevaluer
ses relations avec les autres.

Parlant du rituel de la correspondance, les auteurs de cette etude insistent stir quelques
aspects: la raise en scene de l'ecriture, le pacte epistolaire, la miss en oeuvre de l'union familiale et
l'efficacite du rituel.

La miss en scene de recriture comporte, a son tour, d'autres dimensions concernant le
ceremonial epistolaire, le decor on la correspondance etait redigee, am' que la presence des autres

Ayant ses orieines dans les nonnes imposees par la societe de cour.7 le ceremonial epistolaire
pent etre considers «comme un ensemble de consignes qui fixent les regles de la presentation de
soi dans les lettres. it exige de se sinter dans le temps et dans l'espace en inserivant Ia date et le
lieu, ainsi que dans le tissu social par l'enonce de l'adresse, des vocatifs, de la fonnule finale et de
la signature appropries a la situation. Ces regles elementaires qui definissent Ia forme lenre sont
autant de fawns de se presenter a l'autre, de l'interpeller, de fixer les tennes de la rencontre El les
onentent la reception du message, elles visualisent la distance sociale entre interlocuteurs».3

Le ceremonial epistolaire en general et aussi dans le cas de la correspondance familiale en
particulier, a invents lui-merne son propre theatre a partir des elements qui appartiennent a la
culture epistolaire. Il integre ainsi les regles de la civilite, mettant en evidence une vraie culture du
sentiment: «deux lignes seulement pour te dire combien je pense a tot et combien je fame ma
petite sceum9, «Je serre de mes bras votre mere ma tendre amie dont je partage toutes les sensa-
tions et avec laquelle je fats des vceux si ardents pour le bonheur de noire there Aglae.»11i, ((Nous
sentons dejanotre amine pour vous se changer en tendresse et nous croyons que pour votre bonheur
aussi vous avez pris une heureuse resolution.»11, «Tes lettres me font toujours de plus en plus de
plaisir: et je voudrais pouvoir te montrer combien je suis heureuse en recevant ces bonnes preuves
de ton affection. C'est que pour I'un comme pour l'autre, ni les affaires, ni la vie du bord de Ia mer,
ne peuvent faire oublier le vrai bonheur celui d'être ensemble et de pourvoir se communiquer ses
pensees et ses impressions.»I2 etc.

Le geste d'ecriture montre comment on peut construire Ia memotre familiale. 11 appone, en
meme temps, beaucoup d'intbrmation en ce qui conceme le cadre of, se snue l'ecriture ordinaire
Ce cadre pennet de saisir l'absence ou la presence d'autrui dans la proximite de celui qui cent
Autrement dit, it y a une ambiance masculine et une autre feminine on les lettres sont redniees
Presque toujours, les femmes sont entourees ou interrompues par la presence des autres, en particulier
des enfants. Les hommes, quant A eta, soot pint& seuls quand ils ecrivent que ce son dans leur
bureau, oil en voyage.13

6 Voir, par exemple, Mathilde Bourdon, Aux jeunes personnes. Politesse et savoir-vivre,
Paris, 1864

711 s'agit de nonnes de presentation de soi dans tons les domaines du savoir-vivre, y compris
dans la relation epistolaire (C. Dauphin, P. Lebrun-Pezerat, D. Poublan, op. cit., p. 103.

8 Ibidem. p. 102.
9 Voir p. 242, la lettre n° 31/1862.
1° Voir p. 242, la lettre n° 30/1862.
11 Voir p. 256, la lettre n° 42/1864.
12 Voir p. 267, la lettre n° 52/1868.
13 «Je eecris dans le petit salon, I la lumiere de la Lampe asses a ma place stir le canape:

c'est la premiere fois queje vous ecris d'ici, &habitude c'est au bureau...» von. p. 350, la lettre
n" 100/1871.
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La correspondance surprend le rytbme ob les gens hommes et femmes echangent
des idees, par rapport auxquelles ils etablissent une hierarcbie personnelle de leurs senti-
ments et attitudes.

La plus importante qualite d'une lettre est celle d'être «bonne»: «Mais je voulais to remercier
de to bonne lettre qui m'a fait grand plaisir»14, «A I'instant m'arrive une bien bonne lettre de
Louise dont je la remercie infiniments1s, «ta bonne lettre de l'autre jour m'a fait Bien
«Ce soir j'ai rep une bonne lettre de ma sceur»17, «Les bonnes lettres que nous recevons de
Paris...»18. Une lettre, pour etre bonne, dolt repondre a trois conditions: celles d'être interessante,
longue et detainee. En roalite, ces exigences n'ont pas toujours ate satisfaites. Les arguments Soot
a trouver dans les lettres mettles.

C'est un univers particulier I decouvrir a travers ces echanges epistolaires.
Les trois auteurs parlent d'une mise en cruvre de l'union familiale. L'analyse d'un tel

phenomene cherche ses poids au niveau du dialogue elargi, de la lettre partagee, des commissions
a faire eta dire, des rites epistolaires et de l'expression de soi.

La volonte de transmette l'image de la famille rassemblee est illusrree par l'habitude d'ecrire,
sur la meme feuille, des messages appartenant a plusieurs membres de la famille. C'est ce qu'on
appelle /e dialogue elargi.

Le contenu des lettres etait connu non seulement du destinataire direct, mais aussi d'autres
personnes, grace a des pratiques commecelles de retransmettre ou de recopier le texte &zit. C'est
le cas de la lettre partagee.

L'inscription de commissions dans les lettres peut etre appreciee comme tine preuve de
renforcement de la cohesion familiale. Selon les auteurs, 85% des lettres qui font l'objet de cette
etude contiennent une ou plusieurs commissions: transmission de messages ou differentes demandes.

Toute cette correspondance est geree par des rites epistolaires bien etablis. Generalement
claque foyer delegue la responsabilite de la communication et done l'exercice du rite a tux personne
qui est choisie d'une facon non explicitee, mais dont la qualite de pone- parole familial est en
meme temps reconnue par le groupe cutler. La soumission a ces regles a comme consequence
l'effacement des correspondants derriere ceux qui leur cadent la tache d'ecrire.

Rediger des lettres pour la famille c'est aussi affirmer sa propre position sociale. Plus que
ca, c'est penser a soi -meme comme a un sujet. D'ici vient l'impression que la personne qui ecrit
fait un glissement du «nous», au «je», du «vous», au «m».19

Le survol de cette serie de documents a l'avantage d'ouvrir une pone vers l'intimite dune
époque et vers un monde qui se protege face I toute curiosite venue de l'exterieur, quel que soit
l'interet qui l'anime. La bonne lettre est pergue suite a une telle demarche comme un veritable
blason familial. Analyser ce blason devient une condition obligatoire pour comprendre la realize
de l'univers social presque autarcique an niveau des sentiments, des gestes et des pensees qui tin
la famille-bourgeoise frangaise du XIX° siecle.

Virginia Blinda

14 Voir p. 202, la lettre no 4/1857.
15 Voir p. 247, la lettre n° 34/1863.
16 Voir p. 261, la lettre n° 46/1864.
17 Voir p. 348, la lore n° 99/1871.
18 Voir p. 370, la lettre no 115/1873.
19 Voir pp. 356-357, la lettre no 103.

plaisir...e'°,
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Les catalogues des trois expositions d'art routnain medieval a l'etranger en 1993-1995

Au cours des annees 1993 et 1995 le Departement d'Art Roumain Medieval du Musee
National d'Art a organise trois expositions importantes a l'etranger:

Romanian Icons, 16th - 18th century Athenes, Grace, avril 1993;
Roemeense ikonen, van de 16 de -18 de eemo- Sint Truiden Belgique, 13 mai - 27 juin 1993;
Byzantijnse Kunst uit Roemenie Utrecht, Hollande, 1994, 18 dec. 1994 - 12 fevrier 1995.

A quelques exceptions pres tons les objets exposés appartiennent an MNAR. Les cata-
logues qui ont accompagne ces trois expositions offrent une information d'ordre iconographique,
theologique, historique (inscriptions, datations) et artistique (style, technique, influences).

Le catalogue qui a accompagne l'exposition d'Athenes est bilingue (grec-anglais) et presente
70 icones illustrant la creation artistique des trois provinces historiques roumaines: la Valachie, la
Moldavie et la Transylvanie. Le catalogue est done divise en trois parties, les icones y etant presentees
par ordre chronologique S'adressant a un public qui connait les significations et les symboles
chretiens orthodoxes, les auteurs du catalogue se sont surtout concentres sur la «fonne» des icones
roumaines. Dans chaque fiche on retrouve la motivation interne d'un certain type de dessin, de la
disposition des couleurs, du caractere hieratique, ou de la douceur des personnages; l'analyse des
details architecturaux foumit des elements pour une plus solide comparaison entre les differentes
ecoles orthodoxes de peinture (salon les canons de 1'Erminie). Les deux etudes introductives
completent l'infonnation comprise dans les fiches. Le premier &ague les moments les plus
importants de l'histoire de l'icOne en general et de l'icOne roumaine en particulier: les icones-
portrait sont illustrees au cat. 7-10, 49, 50, 54, 58, 65 et les icones provenant d'un donneur de
l'epoque Neagoe Basarab, au cat. 3, 5; pour l'expressivite tone particuliere des figures on a choisi
les icones du XVIe siecle illustrees au cat. 1, 8, 38, 39; pour mieux faire ressortir rattention
accordee pendant le siecle suivant aux details et au fond richement &core it serait bon de voir les
icones illustrees an cat. 10, 17, 53. L'etude fait mention des plus importantes peintres et des ecoles
du XVIIIe siècle. La seconde etude est consacree aux changements de mentalite dans la representation
de certains saints, de la Vierge ou de cartains episodes du Nouveau Testament. 11 y a des mentions
speciales pour les icones de Transylvanie qui ont subi des influences occidentales (cat. 59-62).

Congu a l'intention du public occidental pour lequel l'ic8ne est un objet moins familier, le
catalogue qui a accompagne l'exposition de Sint Truiden-Belgique, garde guand 'name le caractere
descriptif du premier (les fiches et les etudes introductives), mais it contient aussi des donnees
techniques concemant la peinture d'apres l'Erminie, un glossaire, un schema de l'icouostase.
L'exposition de Belgique a presente moins de pieces que celle de Grace, c'est pour cela que
seulement 20 icones y ont reproduites, en couleurs. Le texte du catalogue est en flamand.

Le catalogue hollandais a aussi servi de guide a l'exposition «l'Heritage byzantin en
Roumanie». 11 comprend 52 icones, quelques pieces d'orfevrerie religieuse, de broderie liturgique,
ainsi que deux manuscrits enlumines. Les differentes categories d'objets sont traitees separement
et chaque section est precedee d'une presentation generale. Le catalogue s'ouvre par une etude du
professeur V. Candea sur la culture roumaine des XVe-XVIIP siecles. Le catalogue vise surtout
mettre en valeur l'heritage spirituel byzantin, tel qu'il s'est transmis dans l'espace orthodoxe
rournain. Le choix d'icones est presque le mane que celui presente en Grace et en Belgique, mais
le commentaire est oriente cette ibis sur l'aspect theologigue avec des renvois an texte de la Bible
aux ecrits des Pares de l'Eglise, et aux coutumes theocratiques de Constantinople. On fait mains
de considerations d'ordre artistique et stylistique pour laisser plus de place a l'explication de la
doctrine othodoxe et pour etablir des analogies avec la chritiente occidentale (types iconographiques
semblables, influences specifiques). Cette section s'ouvre avec l'icOne de Saint Jean Baptiste
(XVI' siècle, monastere de Bistrita Valcea). On y retrouve aussi quelques icones de la Vierge
avec l'Enfant (cat. 2, 7, 9, 21, 33) et de l'Annonciation (cat. 3, 10, 45). Si pour la chretiente
occidentale la possibilite d'acceder a Dieu semble pint& un privilege reserve a quelques elus, pour
la chretiente orientate (byzantine) c'est un commendement visant la communaute entiere ce qui
explique une fois de plus les vastes programmes iconographiques des iconostases.

a
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Parmi les pieces d'orfevrerie et de broderie liturgique ii faut noter: l'aer de Rgdauti (1493),
l'epitaphe de DobrovAt (1506), l'epitrachile de Tismana (XVe siècle), le panagiaire de «Precista»

Bacau (1491-1496), les «kivotos» (reliquaire, maquette de Peglise) de Bistrita (1500) et de
Cotroceni (1685), les manchettes (epimanikia), les calices, les encensoirs, les croix d'autel et de
procession que l'on pourrait comparer avec des pieces semblables de l'occident europeen. Tons
ces objets illustres dans le catalogue, ainsi que le Tetraevangile de Golia (XVI` siècle) et le Livre
de liturgies du Prince C. Brancoveanu (1693-1697), ont ete commandos ou offerts aux ditTerents
monasteres par les Princes roumains et, de ce fait, ils retletent des realites historiques que les
auteurs du catalogue ont souvent commentees. Les objets sont presentes par ordre chronologique;
les details concemant leur provenance, rendent plus facile l'observation d'une certaine evolution
et pennettent une etude comparative. Le catalogue contient egalement un glossaire, une breve
presentation des monasteres d'oit proviennent les icones et les autres objets, ainsi que les reperes
historiques de la *lode et de l'endroit de reference: les Principautes Roumaines.

Carmen Tanasoin
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